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PRAEFATIO

Consuetudinis amor magnus est hatte einst Symmachus beteuert, als ev sich einer von
Ambrosius befitrworteten Neuerung zu erwehren suchte. Der Verzicht auf die zwar immer
noch vertraute, aber wicht mehr in dauernder Ubung gepflegie Gelehriensprache, die
Eduard Schwartz in gewohnter Meisterschaft beherrschie, gemahnt an dieses Wort. Ein
solcher Verzicht mag — im Blick auf das monumeniale Werk, das der geniale Philolog
und Historiker geschaffen und hinterlassen hat — nicht nur als Zeichen des Respekis vor
etney unwiederholbarven Letstung verstanden werden; in thm soll vielmehy auch die Bereit-
schaft, ein iber die Wivrnisse unserer unruhigen Zeitldufle hinweg verpflichtendes Erbe
wmit Hilfe der noch zu Gebote stehenden Krifte zu bewahven, angedeutet werden.

Dreifig Jahre sind nunmehyr vergangen, seitdem Hans Lietzmann mir tm April
1940 als wissenschaftlichem Hilfsarbeiter in der Kirchenviterkommission der Preufischen
Akademie der Wissenschaflen die Edition der Akten des V. Okumenischen Konzils an-
vertraut hatte. Aus dem NachliaB seines Freundes Eduard Schwariz iibergab er mir da-
mals die Fotokopien der Handschriften von Paris (N) und St. Gallen (G) und der Surius-
Ausgabe (s) sowie etn Exemplar des Labbé-Textes, in dem bis zum Ende der S. 427 (act.
I p.18,7) die Kollationen eingetragen und die Textverbesserungen vermerkt waven, auf
11 beigelegten Zelteln war der kvitische Appavat erstellt. Auf allen iibrigen Seiten waren,
aufler einigen Hinweisen auf Handschriften (2. B. Paris. gr. 1115), Autoren (Facundus,
Pelagius) und moderne Publikationen (Coll. Avellana, Konzilstudien), die Querverweise
auf Manst und Surius durchgehend notievt.

Albert Rehm berichtet (Eduard Schwarty' wissenschaftliches Lebenswerk: SB. Bayer.
Akad. d. Wiss., phil.-hist. Abt., Jahrg. 1942, H. 4, S. 43), dafi Eduard Schwartz ,,die
Herstellung des Druckmanuskripts (von ACO IV 1) gerade noch in Angriff genommen
(habe), in den Tagen, da sich die tédliche Krankheit entwickelte. Es war das letate
Mal, daf ich ihn sah. Da wies er auf die Bldtter auf seinem Tisch und sagte: Ich
hab’'s gewagt, das noch anzufangen. Ob ich’s zu Ende fithren kann, steht dahin. Aber die
Aufgabe ist nicht besonders schwievig. Dieses Schlufstiick konmen awuch andere fertig
machen''. — Es sollte noch lange dauern, bis ich mich dieser Aufgabe, nachdem ich
am 5. Juni 1046 zum Kriegsdienst eingezogen war, widmen konnte. Der Deutschen Aka-
demie der Wissenschaften zu Berlin habe ich es zu verdanken, dal miv durch Heyrn
Kollegen Ivmschey — dem ich zu gleichem Dank verpflichtet bin — die Arbeitsunterlagen,
die Hans Lielzmann bis zu seinem unerwariet frithen Tod (1942) verwahvt hatte und die

dann noch ausgelagert worden waren, sofort nach meiner Riickkehy aus dev Gefangenschaft
(1946) zur Verfiigung gestellt wurden. Die Deutsche Forschungsgemeinschaft ermoglichte
die erste Bibliotheksreise; das Kultusministevium des Landes Nordrhein-Westfalen und
die Avrbeitsgemeinschaft fiir Forschung stellten grofziigig die Muttel zur Evgianzung der
Bibliothek und zur Forderung von Hilfskriften zur Verfiigung. Dafiir sage ich meinen
besonderen Dank, er gebithvt zugleich auch denjenigen meineyr Schiiler, die mir bei der
Avrbeit geholfen haben: Evnst Ludwig Grasmiick, Alfred Bergener, Hans Zosel, Frank Kolb
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und vor allem Reimhard Hiibner, Rudolf Schieffer und Evangelos Chrysos. Herr Schieffer,
der bereits damit begonnen hat, den General-Index fiir samtliche Binde der ACO zu redi-
gieren, wird in Bdlde den Index der patristischen Autoren vorlegen, ev hat gemeinsam mit
den Herren Hiibner und Chrysos bis zur letzten Korvektur an der Betreuwung des Dryuckes
mitgewirkt. E. Chrysos hat zudem durch seine beiden Dissertationen (Die Bischofslisten
des V. Okumenischen Konzils (553): Antiguitas Reihe 1, Bd. 14, Bonn 1966, “H éx-
xInoractien moldirixy Tod *loveTviavod xatd Trv Eow megl Ta Tola xepdiaia xal Ty &' oixov-
uevieyy otwodov [ The Ecclesiastical Policy of Justinian in the Dispute Concerning the
Three Chapters and the Fifth Ecumenical Council], > Avaiexta Blarddéwy 3, Ocooaloviny
1969) cinen wertvollen Beitrag zur historischen Wiirdigung des Konzils und zur Kldrung
wichtiger textkritischer und iiberlieferungsgeschichtlicher Probleme geleistet.

Mein Dank gebiihrt ferner meiner verehvten Kollegin in der Bonmer Evangelisch-
Theologischen Fakultit, Prof. Luise Abramowski, sowie den Direktoven, Prifekten und
Kollegen, die mich in St. Gallen (Stiftsbibliothek), London (British Museum), M ailand
( Biblioteca Ambrosiana), Paris (Bibliothéque Nationale, Institut de vecherche et
d’histoire des textes), Rom ( Biblioteca Vaticana), Venedig ( Biblioteca Marciana), Ver-
celli (Biblioteca capitolave), Wien (Osterveichische Nationalbibliothek) sowie auf dem
Athos ( Bibliothek des I'wiron-Klosters) mit threm Rat und ihrer Hilfsbereitschaft unter-
stiitzt haben.

Es 1st mir schlieflich ein besonderes Bediirfnis, Herrn Kollegen Wenzel und seinen
Matarbeitern in der Dyuckerei und tm Verlag Walter de Gruyter fiir die geduldig und ver-

standnisvoll gewdhvte Unterstiitzung zu danken, die ich unerwartet lange in Anspruch
nehmen mu fte.

Im Gedenken an Eduard Schwarlz wivd man den bis zum VIII. Okumenischen
Konzil (879/80) reichenden Plan, den er einst entworfen hatle, nicht aufgeben diirfen.
Es st daher zu begriiflen, daff Bestrebungen, die Fortselzung des Werkes der ACO zu
ermoglichen, im Gange sind. Der Anfang ist bereits gemacht: Rudolf Riedinger ist — mit
Unierstiitzung der Deutschen Forschungsgemeinschaft — dawmit betraut, die Edition der
Akten des VI. Okumenischen Konzils (680/1) voraubereiten, er wird zuvor die Akten der
Lateransynode des Jahres 649 hevausgeben — quod felix faustum fortunatumque esse
iubeat Deus Ter Optimus Maximus.

Die handschriftliche Uberlieferung

Das Authenticum der Akten des V. Okumenischen Konzils war in griechischer
Sprache abgefaft. Auch die lateinischen Schriftstiicke, wie etwa die in dev VII. Sitzung
vorgelesenen Briefe des Vigilius, waren ins Griechische iibersetzt worden (vgl. act. VII
p. 184, 283q.; omnibus translatis ad Graecam linguam ad faciliorem scientiam uestrae
sanctitatis). Die lateinische Ubersetzung ist friih, vielleicht sogar gleichzeitig, besorgt
worden (s. S. XXI). Als Vigilius, der, wie er selbst bekannte, des Griechischen iiber-
hawpt nicht (Const. I 236 = Coll. Avell. 83, p. 297, 2—4. quia Graecae linguae, sicut
cunctis et maxime pietati uestrae notum est, sumus ignari) oder wenigsiens nicht in
hinreichendem MaBe machtig war, seine am 8. Dezember 553 ausgefertigte Epistula II
ad Eutychium (p. 245—47) konzipierte, miissen thm zum mindesten die Sententia syn-
odica und die Canones in der Ubersetzung vorgelegen haben, die er klar erweisbar in seinem
Constitutum I vom 23. Februar 554 (Ex Vigilii papae epistula aduersus tria capitula:
ACO IV 2 p. 1385qq.; 5. S. XX1X) benuizt hat; auch Pelagius I1. (578 —590) hat in der
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Epistula III ad episcopos Histriae (ACO IV 2 p. 112599.) zahlreiche Zitate aus der
lateinischen Fassung der Akten itbernommen. Dieser Verston wird sich gewif auch Gregor
d. Gr. bedient haben, als er der Langobardenkinigin Theodelinde eine Abschrift der syn-
odus quae piae memoriae lustiniani tempore facta est (Reg. X1V 12; MG. Epp. 11
430ff.) itm Dezember des Jahves 603 iibersandie (L. M. Havimann, Gesch. Italiens im
MA. Il 1, 1900, 169f.; E. Caspar, Papstium 11 491; R. Devreesse, Essai sur Théodore
de Mopsueste: ST 141, 1948, 269 n. 3). Da di¢ auf dey Lateransynode 1. J. 649 zitierien
Canones (und der Auszug aus der Confessio fidei) eine andere Version aufweisen, ist
anzunehmen, daf dabei der griechische Text unmittelbar zu Grunde gelegt war (vgl. E.
Caspar: ZKG 51, 1932, 751f.), — wie bei den beiden Briefen des Vigilius an Justinian

und Theodora, die auf dem V I. Okumenischen Konzil fiir gefilscht (falsae oder falsatae)
erklart wurden (s. S. XVIIsqq.).

Das griechische Exemplar der Akten ist bisher nicht aufgefunden worden, aller-

dings sind in andevem Sammlungen wenigstens einige, und sogar sehr wichtige Exzerple
(s. S. XXI1Isqq.) erhalten.

Die lateinischen Handschriften

Die latesnische Version ist in zwei Fassungen iiberliefert. Die longior versio ent-
spricht derjenigen Redaktion der ARten, die unmittelbar nach dem Abschiuf des Konzils
veranstaltet wurde. Sie ist durch die brevior versio ersetzt worden, nachdem Vigilius am

8. Dezember 553 den Anathematismen des Komzils gegen die Drei Kapitel zugestimmt
hatte (s. S. X1l sqq.).

Die longior versto bietet allein der Codex Parvisinus latinus 16832 (ol. Notre
Dame 88) in folio mai., saec. X. Ev stammt aus dem Besitz des Domherren (cantor et
canonicus) Claude Joly (1607—1700), der thn der Kirche von Notre-Dame in Paris ge-
stiftet hat. Eine dllere Provemienz ist anscheinend nicht mehr feststellbar. Labbé hatte
diesem Codex, obwohl er auf ihn aufmerksam gewovden war, kaum Beachtung geschenkt
(vgl. u.a. L'V 430|1; 562[63). Baluze dagegen, der ihn auch fiir die versio antiqua des
Chalcedonense kollationiert hatte (fol. r247: Contuli, Absolvi VI Kalend. April.
MDCLXXXIII Stephanus Baluzius, vgl. auch L. Schwartz: ACOII 3,1 p. VIII.
XVIII), hat zuerst die Bedeutung dieser Handschrift erkannt und ,,eine auf griindlicher
Vergleichung beruhende Variantensammilung zu der Labbé'schen Ausgabe . .. geliefert'
(Maassen 759 § 769/770; 739 § 750ff.; Baluz. Nova Collectio conciliorum I [1683], col.
1491 —1548; Mansi IX 170 ¢. XV, vgl. Guenther, Coll. Avell. p. LXXT—LXXI1III).

Die Handschrift besteht aus zwei Teilen: der 1. Teil enthdlt die versio antiqua (des
Facundus) der Akten von Chalcedon, der 2., wohl etwas jiingere Teil (fol. 125" —189%,
zu je zwei Kolumnen) die Gesta des V. Konzils, die mit folgender Formel eingeleitet wer-
dem: XPE DNE DS FAUE UOTIS (Uncialis) ET DIGNARE NRIS PERFICE. COEPTIS (Capit.
rustica) Hercticorum fraudes publicare dignare Astutiamque eorum calliditatemque
subuerte. Catholicam uero fidem populumque tuum in ea congregatum tu ds Xpe qui
cam cum (sic) uemi ... bili (scil. uenerabili) dispensatione per incarnationis tuae
sacrum mysterium per beatam uirginem mariam adquisisti et congregasti, Custodi.
Custodiendo multiplica. Ab omni labe peccati eruere dignare. Confundens ommnes
hereses. Sabellios. Eunomios. Arrios. Macedonios. Apollinares. Donatistas. Nestori-
anos. Euthicyanos. Manicheos. ¢t omnes quotquot sunt hereses a syimone mago
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usque nunc Et qui repugnare aut aduersari nituntur scae fidei catholicg. INCIPIT
CONCILIVM QUINTVM.

Die formula initialis (Christe faue uotis) konnte, wie Dom M. Huglo (Scripto-
rium 8, 1954, 108—11) vermutet, auf die italische Herkunft der Vorlage schlieflen lassen,
die in Rarolingischer Zeit ins Frankenreich gelangt sein mag.

Der Text st fliichtig geschrvieben und daher oft fehlerhaft (vgl. E. Schwartz: ACO
Il 3, 1p. XVIII). Die Prisenzliste ist in actio I und VIII vollstindig, nur die ersten
zehn Teiimehmer sind in actio II—VII aufgefiihrt. Die Subskrviptionsliste wird nur bis
zu Andreas von Ephesus (9) gefiihvt (p. 222, 31 ET SVBSCRIPSI. EXPLICIT SYNODVS
QVINTA). Das Explicit ist deshalb auffillig, weil die Abkilrzung der Liste nicht eigens
vermerkt wird wie bei den Prdsenzlisten (p. 20, 16; 32, 16 ¢ic.) und auferdem synodus
fitr concilium gewdhlt ist (vgl. aber das Explicit von b und s, p. 231, 14). Vor der Sub-
skriptionsliste stamd bereils: EPLICIT (Sic) CONCYLIVS QVINTVS. INCIPIVNT (corr.)
SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM (p. 220, 14, vgl. A V: Et subscripserunt omnes. EX-
PLICIVNT CAPITVLA XIIII SCORV PATRVM CL). Es ist daher nicht zu ermitteln, ob die in
G und s aufgefiihrten zusdatzlichen Unterschriften derjenigen Bischife, die nicht am Kon-
zil teilgenommen hatten, bereits in der ersten Fassung der Akten diberliefert waren. Daf
auf fol. 173" ein lingeres Texistiick (p. 175, 21—176, 18) ohne jeden Ubergang ausge-
lassen 1st, diirfte wohl auf eitn Verschen oder mechanischen Textverlust der Vorlage zu-
riickzufithren sein.

Die brevior versio ist zuerst von L. Surius (Tom. 11 conciliorum omnium tum
generalium tum provincialium atque particularium, Coloniae Agripp. 1567, p. 400—602)
ediert worden. Surius hat eine Handschrift benutzt, die verloven ging; sie ist aber nahe
verwandt mit dem ebenfalls verlorenen Codex Bellovacensis (b;vgl. S.1X. XXI) und bietet
den vollstindigen Text der Gesta und die Subskriptionsliste. Surius hat sich allerdings,
wie es zu seiner Zew noch iblich war, dfter eigenwillige Emendationen erlaubt. Ein be-
sonders eklatantes Beispiel bietet p. 102, 24—25, wo anstelle der iiberlieferten Para-
phrase eines Augustinus-Zitats der authentische Wortlaut iibernommen ist; vgl. p. 9o, 29
Corinthios N Ps Colossenses s. Die irrefiihrende Konjektur p. 52, 17 cooperationi inten-
tus (statt des richiig iiberlieferten cooperatione tentus) hatle schon Guenther moniert,
vgl. auch p. 100, 24 ut nec eius creandi haberet episcopi potestatem N ut nec ius creandi
haberet episcopum s, ferner p. 31,6; 52, 31; 100, 3; 142, 27 efc. In bestimmiten Fiil-
len — wie z. B. bei der Entscheidung fiir substantia oder subsistentia in den Briefen
Cyrills (passim, vgl. u.a. p. 148, 16; 149, 12; 101, 32; 162, 17; 104, 1. 25) — mufie
daher zugunsten der handschriftlichen Uberlicferung (N), trotz ihves singuliren und an-
fechtbaren Charakters, anf die von s bezeugte Lesart verzichiet werden (vgl. auch p. 177, 20).

Die verlovene Vorlage von s ist aufs engste verwandt mit dem Codex Sangallensis
672, der den friiheren Editoven bis hin zu Mansi nicht bekannt war. O. Guenther hat ihn
fiir die Rezension des Constitutum Y Vigilii (Coll. Avell. p. LXXII; CSEL 35|1 [1895])
kollationiert und kurz beschrieben. Eine ausfiihrliche Beschreibung gab A. Bruckner,
Scriptoria Medii Aevi Helvetica (Denkmiler schweizerischer Schreibkunst des Maittel-
alters), wol. I1I: Schreibschulen der Diézese Konstanz, Sankt Gallen I1 (Genf 1938),
115f.; vgl. auch Maassen 147.759f. §§ 129.769]). und G. Scherrer, Verzeichuis der
Handschriften der Stiftsbibliothek von St. Gallen (Halle 1875), 218.

In seinem heutigen Zustand ist der Band aus zwei etwa zeitgleichen Handschriften
zusammengebunden, die beide dem Scriptorium von St. Gallen entstammen. Die erste
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(. 6—135), die die Akten des V. Konzils enthilt, ist iiberdies genau datiert; am unieren
Rand der Seiten 64 und 65 ist notiert: hucusque patrauit notker. (5. 65:) abhinc uero
per quinque annos a quinto bernhardi usque ad quartum salomonis — also §§8 —892 —
hoc totum est in commune patratum. Notker war in jenen Jahren bibliothecarius, er
hat jedoch nichi, wie zuletzt noch W. von den Stetnen annahm, , die Konzilsabschrift . . .
in sprunghafien Zeitabstinden je nach Mufle weitergefithrt'* ( Notker der Dichter und seine
geistige Welt, Darstellungsband, Bern 1948, 520); die Notiz kann angesichts der ,,ver-
schiedenen Hinde'* nur besagen, daff Notker die Arbeit der Schreiber bis zu S. 64 ,,be-
aufsichtigt’ hat.

Die Handschrift bietet michi den vollsidndigen Text der Gesta: thre Wiedergabe
wivd vielmehr mitten in der 1V. Sttzung, auf Seile 112 — also am Ende der siebenten
Lage — abgebrochen (p. 63, 23; cum magna compleuit subtilitate), am unteren Rand
ist auf Seite 112 vermerki: priora sunt de initiis concilii constantinopolitani. Sequentia
uero de ultimis qu¢ et necessariora uidebantur. Vown Seite 113 (neue Lage) bis 135
werden in unmilielbarem Anschiuf die Canones und die Subskriptionen gebracht. Das
Explicit fehlt; am Anfang wird die Prisenzliste der 1. Sttzung nur bis Diogene reueren-
tissimo (p. 5, 33) auf Seite 10 gefiihrt, wihvend Seite 1T anschlieft: me ad uestram
beatitudinem (p. 8, 8). Schlieflich ist, was bisher tiberhaupt nicht beachtet wurde, die
I11. Sitzung drveimal hintereinander geschrieben: Die erste Fassung setzt kurz vor dem
Ende dey Lage 111 noch auf S. 48 ein, die zweite auf S. 56 oben, die dritte in der Milte
von S. 63, die actio ITII beginnt auf S. 71 (8. Zeile). Hier liegt wohl ein Verschen (in
der Zuweisung der Lagen ?) vor, fiir das vielleicht Notker verantwortlich war. Als Kusto-
den sind die Zahlen 1—1111 jeweils am Ende der Lage verwendet (S. 16, 32, 48, 64),
ab S. 8o (mit dem Vermerk: propter media praetermissa) die Silben si (80) — ne (81) —
nu (r12) — me (128) — ro (136). S. 97 ist nu radiert, weil es nun wiedey ans Ende der
Lage gesetzt wird (112), wo die Gesta der 1V. Sitzung unterbrochen wevden; mit dey neuen
Lage (S. 113f[.) setzen die Canones und die Subskriptionen ein.

Der besondere Wert dey schon geschriebenen Handschrift, in der iibvigens die An-
bringung der Initialen zu Beginn der einzelnen actiones wie auch an manchen anderen
Stellen unterblieben ist, liegt davin, daf3 sie die brevior versio, die allein durch s und b
(s. u.) bezeugt war, bestitigt und wie s die Subskriptionen vollsidndig wiedergibt.

b Baluze hat noch eine weiteve Handschrift der brevior versio emtdeckt, den Codex
Bellovacensis, den er ebenfalls mit der Ausgabe von Labbé kollationierte; die von thm
notierten Varianten sind von Manst in den kritischen Apparat aufgenommen. Die Hand-
schrift ist verloven (vgl. auch E. Schwartz: ACO I 5,1 p. V).

Einige Exzerpie finden sich auch in andeven lateinischen Handschriften:

I. Die sacra forma ITustiniani (p. 8, 13—14, 27) ist zusammen wmit dem an-
schliefenden Brief des Eutychius an Vigilius und dem Antwortbrief des Vigilius (aber
nur bis p. 17, 16 sapiunt) idberliefert

r a) im Codex Parisinus latinus 1451 (ol. Colbert. 1868), saec. IX, fol. 27—-6¥,
Die Handschrift ist kurz nack 800 in Tours geschrieben und gehiérte zum mittelalterlichen
Besitz der Abtei St. Maur-des-Fossés bei Paris; vgl. Maassen 613—24 §§ 685—9I;
Mon. Germ. Conc. I p. XIII; Bibl. Nat. Cal. gén. des mss. lat. II p.7; E. A. Lowe,
Codices Latini Anliquiores 5, p. 4f. n. 528 mit 2 Facs.

Acts conclllorum oecumenlrorum LV, 11
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b) im Codex Vaticanus Reginensts Latinus 1127, saec. I1X, fol. 4*—8", der
am ehesten gleichfalls im heutigen Frankyeich entstanden ist und im Mittelalter dem Kloster

St. Cybard in Angouléme gehirte; vgl. Mon. Germ. Conc. I p. XIII; A. Raes: ST 238,
p. 19 n° 249.

Fiir beide Handschriften hat C. H. Turner: Journal of Theological Studies 32
(1931), p. 1ff. (vgl. E. Schwartz: Zs. d. Savigny-Stiftung . Rechtsgesch., Kan. Abt. 25,
1936, p. 85f.) als gemeinsame Vorlage den Codex Meermanno-Westreenianus 9 (10 B 4)
tn Den Haag (vgl. E. A. Lowe, Codices Latini Antiguiores 10, p.39 n. 1572a—"b u.
P. J. H. Vermeeren—A. F. Dekker, Inventaris van de handschriften van het Museum
Meermanno-Westreenianum, ’'s-Gravenhage 1960, p.57f. n.172) erwiesen, der von
W. Levison itm Neuen Archiv 38 (1913), p. 503—24 beschrieben worden ist. Die seit
spdtestens 1824 vermiften ersten 36 Blitter enthielien nach dem Zeugnis eines Katalogs
von 1764 vor der Collectio Sanctt Maurt (Maassen 613ff. §§ 685ff.; L. Duchesne, Lib.
Pontif. I p. XLIX—LI), mit der die Handschrift heute beginnt, in gleicher Anordnung
wie P und R Acta Concilii V generalis, also wohl eben die Ausziige aus der 1. Sitzung,
die heute nur noch in den beiden abhdngigen Handschrviften iiberliefert sind. Auf fol.
447 —46% threr jetzigen Foliterung enthdlt die Haager Handschyift (aber nicht P und R)
auPerdem tnnerhalb eines sehr alten Eimschubs, den Turner aaO. p. 5 nachgewresen hat,
Exzerpte aus der lateinischen Uberselzung der ephesinischen Akien, die genau mit den
auf dem V. Konzil verlesenen Ausziigen iibeveinstimmen, also wohl aus dessen Uberliefe-
rung geschopft sind (vgl. E. Schwartz: ACO I 2 p. VIII); sie sind bereils von Schwartz
bev der Rezension der Collectio Veronensis herangezogen worden (ACO I 2 p. 36, 4—11;
37, I7—39, 32, 40, 38—41, 25 vgl. mit ACO IV 1 p. 147, 6—1I151, 15).

P und R sind miteinander, aber auch mit G, s und b verwandt, thre Exzerpte stam-
men aus der brevior versio:

PR: p. 8, 14 Wandalicus om.; $. 9, 18 interioribus,; $.9, 37 diuerse atempo-
ra P diuerse atépore R; p. 10, 29 xpiam din P christiam dm R.

GPRs(b): .9, 23 demensae mersisset GR de mense mersisset P, p. 10,35 iudicat,
p. 11, 3 blasphemat; p. 11, 11 antiquioris Romae, p. 14, 26 Datur.

Pb: p. 15, 12 insimilia b in similia corr. P.

2. Die Camnones (p.215,9—220,14) stnd in der DBobbienser Dionysiana
(Maassen 471—476 §§ 608—611; Bibl. Lat. jur. manuscr. I I, p. 41259.) aus der ur-

spriinglichen Version, die in N, G, s und (b) erhalten ist, iiberliefert. Die Textzeugen sind

a) dev Codex Ambrosianus latinus S 33 sup., in folio, saec. IX,
78" —824, in Bobbio unter Abt Agilulf (Ende 9. Jh.) geschrieben,; vgl. C. H. Turner:
Eccl. Occident. mon. tur. antiq. 1 1, p. XI; E.Schwartz: ACO Il 2,2 p. XVIIIsq.

b) der Codex Vercellensis CXI, in folio, saec. X, fol. 577--61"; vgl. E.
Schwartz ebd. sowie R. Pasté, Inventario dei manoscritti dell’archivio capitolare di
Vercelli: Mazzatinti-Sorbelli, Inventari ... d'Italia, vol. XXXI (1924]5), p. 104.

Vor dem Titel und dem Verzeichnis der in der Sammlung enthaltenen Stiicke ist
auf fol. 7% (A) bzw, fol. 57 (V) vermerkt:

ITEM RATIO DE CANONIBUS APOSTOLORUM ET DE SEX SYNODIS PRINCIPALIBUS . . .
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PRAEFATIO XI

fol. 8% (A) bzw. fol. 5% (V):

.+ . Quinta (sc. synodus) in constantinopoli contra theodorum mopsuostenum
(sic AV) et omnes hereticos (ereticos V). qui theodorus dicebat alium esse deum
uerbum et alium xpm. et sacram uirginem mariam negabat dei genitricem (genetricem
1’) fuisse. Temporibus iustiniani principis. Vigilii (uigilii 4) pape romani. Domini
(sic; domini A) antioceni (A korr. aus antiocheni, anthioceni korr. aus antioceni V).
eutichii (V korr. aus cuthichii) constantinopolitani. qui (Qui V) XIIII capitula anathe-
matizando scripserunt contra theodori et sociorum eius blasphemias .

fol. 78" (A) bzw. fol. 577 (V):

INCIP (INCIPIT V) cAPITULA XIIII SCORUM PATRUM SUB IUSTINIANO IMPERATORE
HABITA (nachgetragen A) 1IN CONSTANTINOPOLI CONGREGATORUM CENTUM QUINQUA-
GINTA

fol. 82% (A) bzw. fol. 617 (V):
Et subscripserunt omnes. EXPLICIUNT CAPITULA XIIII SCORUM PATRUM CL.

Es mupf danach unentschieden bleiben, ob V direkt von A abhingt oder von der ge-
meinsamen Vorlage abgeschrieben ist (vgl. INCIP A 1NcIPIT V).

Von der Lateransynode (M X 1070 A—D) ist eine andeve Version der Canones
tiberliefert, deven Edition R. Riedinger vorbereitet.

Einen zusammenjassenden Auszug aus der Confessio fidei (act. 111 p. 37) und den
Canones (1—1111, X1) diberliefert im Stil der Synodica der Codex Vercell. lat. CLXXV,
saec. X, fol. 2* (vgl. R. Pasté, Inventario, p. 120):

Haec sunt quatuor synodi principales fidei doctrina (sic) plenissime praedicantes.
Est etiam magna et sancta quinta synodus que congregata est constantinopoli sub
iustiniano augs in qua synodo uenerantes et confirmantes quattuor (korr. aus quatuor)
praecedentes synodos et omnium orthodoxorum (korr. aus orthodorum) patrum sen-
tentias quae de fide in sancta trinitate conscripserunt relegentes et consentientes
firmauerunt. (fol. 37:) 1d est sancti helaril pectauensis. athanasii alexandrini. ambrosii
mediolanensis. agustini ('sic) ipponiensis. lohannis constantinopolitani. theophili
alexandrini. cyrilli alaxandrini (sic). gregorii nanzanzeni. basilii cappadociani (korr.
aus capadociani). leonis papae et ceterorum orthodoxorum patrum. Post haec ana-
thematizamus omnem heresim. et eos qui contra supradictis quattuor (korr. aus
quatuor) synodis senserunt. id est theodorito. nestorio. apollinare (korr. aus apollo-
nare). euticen. arrium. eunomium. origenem cum omnia impia eorum conscripta. et
eos qui cum his sapuerunt uel sapiunt uel eorum praua dogmatae (sic) defendunt et
usque in finem in ea perseucrant perfidia. Hos et horum similibus anathematizat sancta
et magna synodos. ut

si quis non (‘nachgetragen) confitetur patris et filii et sancti spiritus unam naturam
deitatis siue essentiam unam uirtutem et potestatem trinitatem consubstantialem
unam deitatem in tribus subsistentis (sic) personas adorandum. et

qui non confitetur deil uerbum esse duas natiuitates et duas operationes dininam
ct humanam natiuitates. Unam ante saecula et sine tempore de patre incorporaliter
genitum. Aliam eciusdem corpore incarnatum in utero semper uirginis mariae unitate
dei uerbi ad carnem animatam anima rationali et intellectuali secundum substantiam
qua (fol. 3+:) dominus noster ihs Xps unus de sancta trinitate.

si q ita non confitetur et credit, anathema sit. confirmatio V synodi.

1+
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DEFINITIO CAPITULARU SCA $YNODO URBIS ROME SUB MARTINO PAPA ...

... it cap XX

Si quis calumnians sanctae quintae synodi uel sanctos patres qui ibidem fuerunt,
sit condemnatus .

Die Uberlieferung der beiden Versionen

Baluze hatte es e¢inst beklagt,daf Labbé dem Pariser Codex, der thm von Claude Joly
vermaitelt worden war, nicht die gebiihrende Beachtung geschenkt habe; quod si illum accu-
rate, uti nos fecimus, contulisset cum editionibus (Surii scil. et Romanorum), primo
multas varias lectiones deprehendisset quarum nullam mentionem fecit in sua, et
praeterea varia fragmenta quae sunt magni momenti ... (M IX 170 D—E). Bei der
Kollation der beiden Fassungen der Konatlsakien muften daher von vornherein nicht nur
die fiir die Textemendation bedeutsamen Lesarten beachiet werden, es verstand sich viel-
mehr von selbst, daf diejenigen Schyiftstiicke, die in der bishey bekannten Uberlieferung —
der einzigen, von Surius bemutzien Handschrift — nicht enthalten waren, einer besonderen
Wiirdigung bedurften. Baluze selbst hat sich daher eingehend mit den Verhandlungen
beschiftigt, die auf dem V I. Okumenischen Konzil (680(1) in Konstantinopel iiber die von
den papstlichen Legaten beanstandeten Briefe des Vigilius an Justintan und Theodova
gefiihrt wurden (s. S. XVII1), aber er hat sich dann letzten Endes doch mat der Evirterung
des Problems der an diesen beiden Briefen — angeblich — vorgenommenen Filschung
(unam operationem: p. 187, 32; 188, 14/15) begniigt, um dabei freilich zugleich auch
einige aufschlufreiche Uberlegungen iiber den Ursprung der beiden Uberlieferungsstringe
anzustellen (s. S. XVII). Die Diskussion iiber die Formel unam operationem st forige-
fithrt worden, und es sieht fast so aus, als ob sie tiberhaupt nicht zu einem iiberzeugenden Schluf
gelangen kinnte, solange ketne anderen Zeugnisse ausfindig zu machen sind, die ein endgiil-
tiges Urieil iiber die monenergetische,,Verirrung des Papstes zu ermoglichen vermichien.

Nun steht aber fest, daf aufer diesen beiden Briefen noch andere Schriftstiicke in
der VII. Sitzung verlesen wurden, die nuy durch N bezeugt sind, — daf sowohl in dieser

VII. Sitizung wie in der 1. und I1. bestimmie Texte erheblich verkiirzt oder tm Wortlaut
auffallend verindert in der brevior versio wiedergegeben sind und daf eine devartige Ver-
danderung sogar nock in der Sententia synodica (act. VIII) vorgenommen wurde.

Man hat sich daher noch ernsthafter als es bisher geschah zu fragen, ob ,der Text
des Surius wohl nur eine Abkiivzung' bringe und ob es zutrifft, daB der Pariser Codex
zwar ,,ausfihrlicher’* sei, daf aber ,zwischen beiden Texten ... kein Widerspruch' zu
bemerken set, obwohl ste allein schon etwa in der Relatio des quaestor sacri palatii Con-
stantinus (act. VII $.184sqq.) ,,tn hohem Grade voneinander abweichen' (Hefele 11
866, 868 n. 1; 887 n. 1; 890; vgl. Chrysos, Eccl. Policy 157ff.). P. Amann hat immerhin
zu bedenken gegeben: Tout se passe comme si le texte long était I'oviginal, d’otk 'on aurait
fait disparaitre, avant de le communiquer a Vigile, divers passages on le pape élait mis en
trop ficheuse posture’ (DTC XV |2, 1950, 1904). Diese Vermutung ist nun durch die ein-
dringliche Studie von Evangelos Chrysos endgiiltig, wie miv scheint, beslitigt worden,
thm ist der iiberzeugende Nachwels gelungen, daf die longior versio dem Protokoll ent-
spricht, das unmitielbar nach dem Abschiuf des Komzils vedigiert und dem Bischofen
zuy Unterschrift vorgelegt worden way. Nachdem der Papst in der Epistula I1 ad Euty-
chium (et sanctam synodum) der Verurteilung der Drei Kapitel zugestimmi hatte, wur-
den — sicherlich auf Geheif des Kaisers und mit beveitwilliger Zustimmung des Konzils —
dicjenigen Korrekturen am Authenticum vorgenommen, dse mit Riicksiché auf die retractatio

des Papstes gebolen schienen.
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Die Antwort auf die Frage nach dem Motiv der vorgenommenen Anderungen wird
durch folgende Beobachtungen nahegelegi: et nunc idem religiosissimus Vigilius contrarius
factus est suae uoluntatis nolens una cum omnibus secundum quod placuit conuenire
(p. 12, 21—22; vgl. p. 202, 4—5. communiter quidem conuenire recusauit, contrarius
autem factus est suae uoluntatis ea defendens, quae Nestorii et Theodori sequaces
sapiunt). Vigilius hatte sich beharviich geweigert, am Konzil teilzunehmen. Nachdem er
aber nachivdglich seine Zustimmung zuy Verurteilung der Drei Kapitel gegeben hatte,
waren Kaiser und Konzil, wie man annehmen muf, zuy entsprechenden Korrektuy der —
bereits abgefafiten — Sitzungsberichte beveit. Deshalb wurden, um das gleich vorwegzu-
nehmen, die beiden Briefe des Vigilius an Justinian und Theodova, der Eid des Vigilius
und die Urkunde, die das Ansehen des Papsies am nachhaltigsten beeintvichiigt hitte,
ndmlich das Edikt Justinians iiber die Streichung des Vigilius aus den Diptychen, aus
den Akten entfernt. Aus einem dhnlichen Grund wurde wohl auch auf das Exzerpt aus
dem ludicatum verzichiet: dev blofle Hinweis (p. 11, 23—24 = p. 12, 9—10), der Sich
iibrigens auch in dem Brief des Vigilius an Rusticus und Sebastianus findet (p. 189,
26sqq.), war insofern nicht belastend, als vor allem der Kaiser Wert auf die mehrnals
wiederholte Feststellung legte, daf3 Vigilius sowohl in seimen schriftlichen wie in seinen
miindlichen AuPerungen zum Dreikapitelstreit sich fortwihrend zu demselben Uprieil be-
kannt habe: semper in eadem uoluntate perseuerauit (p. 12, 15—16 = p. 11, 28). Die
Verurteilung dev Drei Kapitel, die in dem Iudicatum-Exzerpt bezeugt werden sollte, war
durch die Epistula II vom 8. Dezember 553 bzw. das Constitutum Il vom 23. Februar 554
definitiv sanktioniert; das ITudicatum war ohnehin im Jahre 550 dem Papst zugunsten
etner dem bevorstehenden Konzil anzuvertranenden Enischeidung vom Kaiser zuriickgegeben
worden (Hefele 11 832; Caspar I 262; Schwartz, Vigilius-Briefe 66).

Verzichtet wurde nun auch noch auf die ausfithyliche Wiedergabe dev Bedingungen,

unier denen der Kaiser beveit gewesen wdire, in die vom Papst geforderte , Beratung'
wm Kreis der Patriarchen (ut iudices dentur, p. 12, 29; per contradictionem causam
exercitarl, p. 12, 29) etmzuwilligen. Uber diese Verhandlungen wurde tn der II. (P.
24sqq.) und VII. (p. 184sqq.) Sitzung mat dhnlicher Ausfithrlichkeit berichtet, da sich
tn ihnen einerseils die Verzogerumgstaktik des Papstes, andererseits das Bemiihen von
Kaiser und Konzil um die Teunahme des Papstes an den offiziellen Beratungen mant-
festieren sollte. Diese Berichte eritbrigten sich, nachdem die Verstindigung, wenn auch
nachtviglich, erzielt worden war. Um so aufschlufreicher ist jedoch die Frage, die E.
Schwartz im Blick auf den letzten Satz angedeutet hat: ille uero nobis mandauit quod de
praedictis tribus capitulis per semet ipsum faciens porriget nobis. adhortamur igitur
etiam uos de his disceptare (p. 12, 36—38). Dieser Satz ist nur in der brevior versio
itberliefert. Schwartz neigte zu der Annahme, dafl er auch fiir die Vorlage von N postuliert
werden diirfe; er hat andeverseils vermutet, dafs am Anfang des Abschnitts ein Passus
aus der brevior versio von N iibernommen wirde: [quod uero eiusdem uoluntatis semper
fuit de condemnatione trium capitulorum, et per plurima alia declarauit et per condem-
nationem Rustici et Sebastiani aliquando diaconorum antiquioris Romae!, cuius etiam
chirografa apud nos conseruantur (p. 11, 15—18). Es st kaum zu bestrerten, daB der
Hinweis auf die chirografa sich an den vor dem ,Einschub” liegenden Satz sinnvoller

anschlieft, wahrend umgekehrt der Hinweis auf die condemnatio Rustici et Sebastiani,

die ja nach dem Iudicatum erfolgte, tn der brevior versio genau der Notiz entspricht, die

N nach dem Iudicatum-Exzerpt bringt (p. 12, 8sqq.). Schlieflich wére noch an die auBer-

gewohnliche Bezeichnung antiquioris Romae senioris (p. II, 11—12) zu erinnern, die

sich ausgerechnet an der Stelle findet, an der die berden Versionen voneinander abzuweichen

beginnen: senioris Romae kommt in dem ganzen Text nur noch einmal, ber N (p. 12, 18;
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vel. auch Coll. Avell. 83,4 [P 231, 14 Guenther]), vor. Es wire also durchaus denkbar,
dap dem Schreiber von N oder seiner Vorlage auch die andere Rezension bekannt war und
er zu Beginn der abweichenden Version versucht war, die beiden zundichst ¢inander noch
sehr dhnlichen Versionen aufeimander abzustimmen (s. S. XXI11). Die Tatsache, daf
die beiden Codices (P und R), in denen die forma lustiniani auch in der brevior versio
iberliefert ist, noch an andever Stelle (jewetls fol. 27) antiquioris Romae senioris bzw.
Romae antique (sic) senioris (Chrysos, Eccl. Policy 168) bieten, bringt leider keine be-
friedigende Lésung des Problems, da noch nicht zu iibersehen tst, ob diese Formel nur an
dey genannten Stelle, also 1m Bereich, in dem die beiden Versionen tiberliefert sind, nach-
zuweisen ist. P ist auf jeden Fall dlter als N, deshalb muf} die beiden gemeinsame Formel
auch auf eine dliere Vorlage zuriickgefiihrt werden. Soviel scheint mar sicher zut sein, dafs
tn dev urspriinglichen forma, die dem Konzil in der griechischen Fassung vorgelegt worden
war, diese Formel nicht verwandt wurde. Es way darin, wie iiblich, von der wpeoPuTépa
‘Podun die Rede.

Es bleibt jedoch bemerkenswert, dafl selbst die sacra forma mnachtriglich — aus
Riicksicht auf den Papst — verindert wurde und dafl sie tn der brevior versio Eingang
in andere Kollektionen gefunden hat.

Wenn man es daher auch filyv méglich halten kann, daf genau an derjenigen Stelle,
an dev zum ersten Mal der urspriingliche Text zugunsten der brevior versio gedndert
worden 1ist, noch die Spuren der Operation sichibar geblieben sein mogen, so ist anderer-
seits die von Schwartz postulierte Aufnahme ¢ines Passus der brevior versio in die longior
versto (p. 12, 36 —38) sicherlich nicht staithaft. Denn die Notiz quod de praedictis tribus
capitulis per semet ipsum faciens porriget nobis (p. 12, 37) kekrt spiter in dhnlicher
Formulierung in der brevioy versio wieder, wann tmmer von dem Versuch des Papstes
di¢ Rede ist, in eigener Zustindigkeit ein Volum abzugeben. Die in der brevior versio ge-
wahlte Formulierung eymoglicht eine Auslegung, die auf das zweite Constitulum hin
ortentiert 1st: facere autem per semetipsum in scriptis suam sententiam et offerre
piissimo domino ($. 25, 37). Der Papst hat spdter per se ipsum seine sententia schrift-
lich fixiert und gewif micht nur Eutychius und dem Komzil, sondern auch dem Kaiser

zugestellt. Daf diese Interpretation tn der brevior versio intendiert war, wird durch die
folgenden Beobachtungen bestdtigt.

Actio II (vgl. Chrysos, Eccl. Policy 168—177): In dem Bericht iber die relatio XX
episcoporum de Vigilii responsis (p. 24, 31—27, §) sind wiederum erhebliche Verinde-
rungen vorgenommen worden, vor allem an folgenden Stellen: p. 25, 1—2. 7—9. 13—14.
18—26, 1 (vgl. p. 12, 225qq. 31—32); 26, 3—6.9—27, 2. Nun ist es offenkundig, daf
kein Wert mehr auf die Feststellung gelegt wird, quoniam ad prolixitatem infinitam
uidebamus extendi conloquium et nullum finem accipiens (p. 27, 1—2). Der wieder-
holte Hinweis auf die dilatio ist konzilianter formuliert (p. 25, 41 = 25, 12; 26, 42—43 ==
26, 9, vgl. p. 26, 16—21). Verzichiet wird auf die Erklirung: non placuit separatim
nos respondere (p. 26, 15),; denn der Papst hat spiter separatim zwermal sein responsum
abgegeben. im Constitutum I vom 14. Mai und in der Epistula decretalis vom 8. Dezember
553 bzw. im Constitutum I'T vom 23. Februar 554. Darum ist es noch viel bedeutsamer,
dap in der revidierten Fassung der ausfithviiche Bericht iiber den Versuch des Papstes,
Justinian zur Enigegennahme des Constitutum zu bewegen (act. VII p. 185, 10—42).
ganz gestvichen und lediglich durch den — aus der actio I bereits bekannten — Hinweis
ersetzt ist; pollicitus est per seipsum facere et dare piissimo domino (p. 184, 22). In
dev actio 11 wird deshalb auch iiber die indutiae, die sich der Puapst fiir die Abfassung
seines Responsum erbeten hatle, in entsprechend unterschiedlicher Version berichiet: dic
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Frist von 20 Tagen (p. 26, 10) wire mit der nunmehy nahegelegten Auslegung nicht mehy
vereinbar gewesen. Der Katser hatte allerdings wissen lassen, dafi er nuy fiir eine Beratung
im Kreis der Patriarchen indutiae gewdhre, und auch dies nur unter der Bedingung,
daf die endgiiltige Definition dem Konzil vorbehalten blieb. Dariiber konnie auch in der
Kurzfassung berichiet werden (p. 26, 38—39 G = 26, 22—25 N).

In der Relatio iudicum et episcoporum (p. 27, 18—28, 21, vgl. Chrysos, Eccl.
Policy 177—179) ist es um die Korvekturen nicht anders bestellt: Zundchst (p. 27, 27 bis
28, 5) wird die Alternative (Vorberatung mit den Patrviarchen. p. 28, 1—s) gestrichen,;
dann wird die Ablehnung dieses Kompromifvorschlags durch den Papst (p. 28, 5—7:

. non est passus) nuy noch 1n der Formel angedeutet. petiuit (postulauit) autem indu-
tias accipere, ut solus responderet (respondeat,; p. 28, 31—32 = 28, 7—8). Auf die
Forderung des Papstes wird devselbe Bescheid wie vorher erterlt (p. 28, 8 —17, vgl. 34—40),
aber die Konsequenz, die aus der Ablehnung gezogen wird, lautet tn der urspriinglichen
Fassung: quoniam uero et post tantum tempus uidemus te dilationibus utentem,
necesse est nos a religiosissimis sacerdotibus qui ad hoc conuocati tempus tantum hic
commorantur, synodice cognoscere qualem pro istis uoluntatem habent (p. 28,
15—17 N). In Gs (b) dagegen heifit es: sin autem per semetipsam uult tua beatitudo
suam manifestare uoluntatem, necesse est nos etiam ab his qui propter hoc uocati
sunt religiosissimi sacerdotes et tantum tempus hic commorati sunt, synodice discere
quam de his habent uoluntatem (p. 28, 37—40). Auf das etiam kommt es nun n der
Tat an: dem Kaiser ist sowohl an der Synodalentscheidung wie an dem Urteil des Papstes
gelegen. Wenn Vigilius darvauf beharrt, tn eigener Zustindigkeit die Entscheidung zu
treffen, dann muf der Kaiser eben auch — und in diesem Fall ohne den Papst — das
Konzil bemiihen. Der Schiuf3 des Berichtes lautet in N: saepius petiuimus eum per nos
conuenire una cum uestra sancta synodo. ille autem hoc facere non sustinuit (p. 28,
20—21). In der — wie man jetzt doch wohl mit Recht sagen darf: — spiteven Fassung
ist auf die Evwihnung der wiederholt vorgetragenen Bitte verzichiet; dafiir wivd aber der
Antwort des Papstes die positive Auslegung zugebilligt: et iterum promisit solus facere et
transmitterc piissimo domino (p. 28, 41—42). Denn der Papst hat, allevdings nach dem
Abschlufl des Konzils, sein Versprechen mit der Antwort eingehalten, die von thm schon
damals erwartet war.

Actio VII (vgl. Chrysos, Eccl. Policy 180—190): Nachdem in der VI. Sitzung die
Beratung dev Dres Kapitel abgeschlossen worden war, mupfle endgiiltio dariiber entschieden
werden, ob auch ohne Mitwirkung des Papstes finem susciperet causa trium capitulorum.
Vigilius hatte sein Constitutum I verfafit und sich damit der Absicht des Kaisers und des
Konzils widersetzt. In dieser Situation ist die VII. Sitzung einberufen worden, iiber die
das Protokoll der longior versio berichiet. Auch aus thm sind dann spiter diejenigen
Schriftstiicke und Passagen entfernt bzw. vevindert worden, die dem Papst in besonderey
Weise abtraglich waren.

In der Constantini quaestoris relatio (p. 184sqq.) wird noch einmal daran er-
innert, dap der Papst numquam intermisit anathematizans quae dicuntur tria capitula
(p. 184, 5—185,3 = 184, 17—21). Communiter uero conuenire et hoc cum uestro
sancto concilio facere hactenus distulit (p. 185, 3—4. vgl. p. 184, 21—22: communiter
uero conuenire inuitatus et hoc facere una cum uestra sancta synodo pollicitus est
per se ipsum facere; vgl. p. 28, 41—42; 24 p. 185, 4—9 [om. s] vgl. p. 27, 30sq.).

Awusgelassen ist der ausfiihrliche Bericht iiber dem Versuch des Papstes, dem Kaiser
das Constitutum I zu iibermitteln (p. 185, 10—42).
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Ausgelassen sind in der Ankiindigung der schriftlichen Zeugnisse, die beweisen,
daf Vigilius die Dreir Kapitel bisher verurteilt hatte, die beiden Briefe an Justinian und
Theodora (chartae quaedam quas et ab initio scribens ad uos destinare promisit. p.
185, 44—186, 1; vgl. p. 11, 17—18: culus etiam chirografa apud nos conseruantur,
vgl. p. 12, 16 und p. 186, 1—5).

Ausgelassen ist der Bericht iiber die Riickforderung des ludicatum und des lura-
mentum (p. 186, 12—34).

Der Ankiindigung entsprechen die Vorlagen, denn in s fehlen:

a) Vigilii epistula ad Iustinianum (. 187, 23—188, 2)

b) Vigilii epistula ad Theodoram (. 188, 3—21)

¢) Vigilii iuramentum (p. 198, 30—199, 20).

Ein besonderes Schyiftstiick ist am Schiufi der VII1. Sitzung verlesen worden :

d) lustiniani forma de Vigilii nomine a diptychis auferendo (p. 200, 37—202, 21).

Es ist datiert zum 14. Juli 553, ist also erst nach dem Abschluf des Konzils éffentlich
ausgehdngt worden. Es 1st zudem bemerkenswert, daf nach dem Protokoll bereits das Ende
der Sitzung festgestellt war, als Constantinus quaestor intervenierte und die Entscheidung
des Kaisers bekannt gab. Es mufl aber verlesen worden sein; denn tn dey actio VIII ist

tn N der Papst nur mit dem Namen (Vigilius), ohne das thm gebiihvende Pradikat
(religiosissimus), genannt.

Auch in der actio VIII sind einige Korrekturen vorgemommen worden. Der Ver-
dacht, daf Surius hier etgenmichiig den Text verdndert haben kinnte, ist unbegriindet:
Die Korrekturen diemen derselben Riicksicht auf Vigilius, die seit der actio Il in der
brevior versio zu beobachten war.

In der Sententia synodica 3 (p. 208, 18sqq.) wird iiber die Bemiihungen von Kaiser
und Konzil, den Papst zur Teilnahme an den Sitzungen zu bewegen, veferiert. Daff N
nur den Namen des Vigilius nennt, wihrend thm in s wieder — nach seiner Rehabili-
tierung — der Ehrventitel religiosissimus zuerkannt ist, wurde schon gesagt (vgl. p. 201, 1;
202, 13); bemerkenswert ist zudem noch die Anderung im Text (p. 208, 18—19): et
quia contigit Vigilium in hac regia urbe degere et {cum] omnibus interesse debere,
quae de his tribus capitulis mota sunt (N); et quia contingit Vigilium religiosissimum
in hac regia urbe degentem omnibus interesse, quae ... annotata sunt (s; die nale-
liegende Konjektur mota fiir annotata verbietet sich wohl im Hinblick auf die auch hier
mafgebliche Riicksicht auf Vigilius).

So versteht es sich auch (vgl. Chrysos, Eccl. Policy 190—192), daf3 die Notiz tiber
die ,,Verzogerung'’ seiner Antwort auf die Einladung zur Teilnahme am Konzil das eine
Mal gestrichen (p. 208, 27—2q), das andere Mal — wie an den entsprechenden Stellen
in den fritheven Berichten — wverdndert wird: cum autem saepius et a nobis omnibus
inuitatus et insuper a gloriosissimis iudicibus missis ad ipsum a piissimo imperatore
(vgl. p. 208, 27—29; p. 185, 3—9 = 184, 21—22; p. 28, 55q.) promisit per se ipsum
de iisdem tribus capitulis sententiam proferre (p. 209, 19s; vgl. p. 25, 37, 184, 22).
Dabei ist noch besonders zu beachten, daf diesmal diberhaupt nicht von einem Responsum
gesprochen wird; die Formel erimmert vielmehr an den Passus der forma Iustiniani:
qued de praedictis tribus capitulis per semet ipsum faciens porriget nobis (p. 11,
30—40), aber selbst der Adressat, niamlich der Kaiser, ist in der letzten Notiz nicht mehy
erwihnt.

Dey Versohnung zuliebe verzichiete man auch auf die unmiltelbar fiir Vigilius be-
stimmten. Bibelzitate: quia si ceciderit unus, eriget eum socins eius. et uae illi uni cum
ceciderit, et non est secundus qui eum erigat; et iterum: et si praeualuerit unus, duo
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resistunt ei; et: spartum triplex non facile rumpitur (p. 209, 12—15). Angesichis der
anderen Kiirzung (et pronuntiando dicentes quod in unum nobis congregatis om. s,
p. 208, 35, vgl. die Streichung von omnes p. 208, 34) kinnte man im Zweifel dariiber
bleiben, ob hier michi zusdtziich noch cine spitere Hand, etwa Surius selbst, im Spiele
war (vgl. z. B. p. 211, 27—28; 213, 23—24 ). Die letzte Korrektur, die es noch zu evwihnen
gilt, zeugt unmifverstandlich von der Konzilianz, zu der das Konzil wie der Kaiser bereit
waren, ohne auf thr von der petrinischen Doktrin abweichendes Bekenninis zu den aposto-
lorum exempla et patrum traditiones (vgl. p. 208, 29—30; 209, 4s5qq.) verzichten zu
miissen. In der urspriinglichen Fassung war im Affront zu Vigilius erkidrt worden.: nec
enim potest aliquis in fidei causa uniuersitati ecclesiae praciudicium facere (p. 209,
8—q N); nach der Versohnung mit dem Papst konnte man sich mit der grundsdtzlichen
Feststellung begniigen: nec enim potest in communibus de fide disceptationibus aliter
ueritas manifestari.

Das Ergebnis, zu dem der Vergleich der beiden Versionen gefiihrt hat, ist, wie miy
scheint, kaum zu bestreiten. Nachdem aber auf dem V1. Okumenischen Konzil das Ana-
thema iiber Urkunden, die tn den Akten des V. Konzils enthalten waren, beschlossen
worden ist, muf erneut gefragt werden, wie dieses Ergebnis mit dem Uberlieferungsbefund,
itber den damals sehr eingehende Untersuchungen angestellt wurden, zu vereinbaren ist.

Auf dev I11. Sitzung des VI. Konzils war aus dem Awchiv des Patriarchats von
Konstantinopel ein Exemplar der Akten vorgelegt worden, das aus 2 Biichern bestand
(M X1 225/26; vgl. 587|888 A.C und 589/9o: duo libri membranacei — 8Uo év cwuaa
P1BAic). Das erste Buch enthielt aufer eimem, von den pdpstlichen Legaten sofort in
Frage gestellten, Brief des Patriarchen Menas an Vigilius (M X1 225[26 A de eo quod
una sit Christi uoluntas — epl ToU &v elven ToU XpioToU 16 GéAnpa) das Pro-
oemium gestorum eiusdem sanctae quintae synodi (M X7 225/26 D). Leider ist tiber
den Inhall dieses Proocmium sberhaupt nichts vermerkt, Man kann allenfalls mit Baluze
(M IX 170) vermuten, daf es sich in dhnlicher Weise wie etwa beim Chalcedonense (vgl.
E. Schwartz: ACO I1 1,1 p. VIIIsqq.) um eine Sammlung von Briefen und offiziellen
Schriftstiicken handelte, die dem im 2. Buch dargebotenen Bevicht iiber die Gesta vorange-
selzt war. Man kinnte dabei auch an Justinians Ediki de recta fide denken — oder an die
Akten der advodos Evdnuovoa, die gegen Origenes (und seine Anhinger) die XV Ana-
thematismen beschlossen hatte (s. S. XXV1). Aber es ist miifig, sich daritber den Kopf
zu zerbrechen. Zwei Notizen allein verdienen noch Beachtung:

a) Der Menas-Brief war dem 1. Buch nachtriglich an dessen Anfang beigefiigt
worden, und zwar auf den drei Quaternionen (vtetpddes), die nicht numeriert und aufer-
dem von anderer Hand geschricben waren, wie nach dem Einspruch, den die papstlichen
Legaten sofort erhoben, fesigestellt wurde. Die Legaten hatten nicht nur an dem monothele-
tischen Inhalt des Menasbriefes Anstofi genommen, sie hatten vor allem auch geltend ge-
macht, dafs das V. Konzil im 27. Jahy der Regierung Justinians (i. J.553) sich versammelt

habe, als bereits Eutychius Patriavch war. Da ihnen offenbar nicht widersprochen wurde,
darf man fesistellen, dap nach der auf dem VI. Konzil anerkannten Auffassung unter
dem V. Okumenischen Konzil nur diejenige Synode 21t verstehen ist, deren Gesta auf dem
Constantinopolitanum 111 verlesen wurden.

b) Das 2. Buch enthielt diese Gesta (secundus liber gestorum eiusdem sanctae
guintac synodi) bis zur definitio ("Opos), die, wie ausdriicklich bezeugt ist, am Lbschluf
der (esta verlesen wurde; auch die Subskriptionen werden schwerlich gefehlt haben. Da
im Codex [Iwiron der DBriefwechsel zwischen Eutychius und Vigilius dem dedrepov
PipAlov zugeschrieben ist, darf man annehmen, dofi dessen Vorluge dem Exemplar

Acta s onedllorum oecumenlcorum 1V, Tl
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glich, dessen sich das VI. Konzil in Anwesenhett des Kaisers bedient hatte, das demmach
als Authenticum anzusprechen wdre. Nun ist aber auch in diesem Buch ein Einschub
beanstandet worden: Die beiden Briefe des Vigilius an Justinian und Theodora waren
auf eimem quadrifolium vor der sechzelmten Lage (quaternio) eingefiigt worden — ohne
die iibliche Kennzeichnung, ste enthielten die monenergetische Formel unam operationem
und wurden daher auf Antrag der papstlichen Legaten vom Konzil offiziell nicht wur fitr
gefdlscht (an der eimen Stelle), sondern fiir falsch evklirt und muften kraft des iiber sie
verhingten Anathema in den Akten getilgt werden (M X1 591/92 B—C,; 595/96 D).

Seit der Entdeckung des Codex Parisinus (N) wird diber die Konsequenzen, die auns
diesem Konziisbeschiufl zu ziehen sind, dishutiert, und man 1st tm allgemeinen mit Baluze
der Auffassung, dafl in der Tat nur deshalb die beiden libell fiir unecht (falsi — pdhoor)
erklirt wurden, weil die anstofige Formel ,.erst durch einen Monotheleten interpoliert
worden'' sei (Hefele I1 857). Ob Vigilius selbst ein deraviiger Lapsus zugetraut werden
darf, ist schwer zu sagen. Lerder ist der ebenfalls in Frage stehende Menas- Brief nicht mehr
erhalten; deshalb ist eine unbedingt iibevzeugende Entscheidung nicht moglich. Aber daran
1st kaum zu zweifein, daff die beiden hibelli dem V. Konztl vorgelegt und zu den Ahten
genommen waren, sie sind in der urspriinglichen Iassung durch die longior versio diber-
licfert. Man scheint auferdem bisher tiberschen zu haben, daf bei der Uberpriifung des
Codex membranaceus, #ber die noch ausfiihrlicher zu berichten sein wird, nicht nur der
Einschub des quadrifolium, sondern auch e¢ine | Verinderung'' des XV.Quaternio fest-
gestellt wurde (in secundo libro circa septimam actionem mutatum quidem fuisse
quintumdecimum quaternionem, adiectumque esse quadrifolium non superscriptum
ante decimum sextum quaternionem — UToAAoyfival UV TO TEVTEKIBEKATOV TETPG-
S1ov, TpooTebiivan 8¢ kol TeTp&QUAAOV duemiypagov Tpd THs EkkandekdTns TeTp&S0s,
M X1 591/92 B). Wenn man diese Angabe wirtlich mimmi, und das ist doch wohl geboten,
findet man in ithr die ohnehin naheliegende Vermutung bestitigt, dafl dem umstritienen
nAuthenticum’ noch weitere Reminiszenzen an die urspriingliche Fassung anhafteten.

Man hétte sich ohnehin lingst fragen miissen, warum ausgerechnet nur die beiden
libelli eingefiigt waren: Dieser Einschub liefe sich ndmlich nur begreifen, wenn mit ithm
die monenergetische Formel | sanktioniert’ werden sollte, ob sie nun von Vigilius selbst
herriihvie oder von eimem spdteren Filscher. Sobald man jedoch, und sei es nur um der
Hypothese willen, unterstellt, daf3 tm Patriarchat das vorliegende Authenticum mit an-
deven Exemplaren, die zur Verfiigung standen, verglichen und — etwa unter dem Ein-
druck der tn der longior versio enthaltenen , Zusditze’" — erginzt wurde, dringt sich die
Vermutung auf, dap diese ,,Verdnderungen' auch die iibvigen Partien betreffen mochien,
die der Korrektur zum Opfer gefallen waren. Mt anderen Worten: Wenn der XV. Qua-
ternio wirklich ,verdndert’ wurde, st ¢s denkbar, daf er neu geschrieben wurde und daf
wn thm neben dem iuramentum Vigilil auch die ausfiihvlichere Fassung der Relatio des
quaestor sacri palatii Constantinus beriicksichiigt war; auf die forma Iustiniani kdfte
man allerdings und auf jeden Fall verzichtel. Da die Folien nichi ausreichten, wurde das
quadrifolium wnoch hinzugefiigt. Die Legaten aber hdtten offenbar auch an den libelli
keinen Anstofi genomnen, wenn sie nicht die dev Hdiresie verdichiige Formel enthalten
hitten. Merkwiirdig bleibt freilich, dapf sie sich nicht auf ein Exemplar der Akten berviefen,
das sie, wie man evwarten mochte, selbst aus Rom mailgebracht haben miiften.

Nachdem nun einmal die Hypothese zur Diskussion gestellt ist, empfiehlt es sich,
2u priifen, ob sie durch das Ergebnis der auf dem VI. Konzil auj Befehl des Kaisers
angestellten Untersuchungen gestiitzt werden kann (vgl. Chrysos, Eccl. Policy 147—154).
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Der Diakon Georgius, Chartophylax des Patriarchals, legte den Konzilsvitern in
der XI1V. Sttzung filv die Kollation diversi libelli (Si&popot AiPeAdor) aliaque opus-

cula dogmatica chartacea (#Tepa SoypaTikd YapTda ouvtdypata) et libri diversi
(BipAcr Brdpopor) vor (M X1 587/88 A). Dazu gehirien:

I. Die beiden schon erwihnlen membranacei libri

2. Ein volumen chartaceum authenticum septimae actionis (& yapT&ov oifev-
TIKOV eiMiTdpiov Tfis EPBOUNS Tp&fews This AexBelons &ylas méutrTng ouvddou,
587/88 D).
Dazu hatte er noch im Patriarchat einen weiteren Codex gefunden.:

3. alius chartaceus liber (synodicus) eiusdem sancti quinti concilii (érépa
XopT@a PiPAcs Tiis adtiis &yias mépmTns ouvddou, 58g/90 4 ).
Mit diesem Codex wurden die beiden zuerst gemannten Exemplare vevglichen, bei der
Kollation wurden aber auch noch z1e Rate gezogen

4. alii antiqui chartacei libri (Erepa YopT@da &pyoia PiPAic) eiusdem sancti
quinti concilii (589/90 D).
Es ergab sich, dafi die Nv. 1 und 2 allein die beanstandeten Zusdtze (adiectiones) ent-
hielten, also die Schrift des Menas und die beiden libelll des Vigilius. Diese Zusdtze wur-
den ,kassiert’’ iiber sie und diejenigen, die sich der Filschung schuldig gemacht hatten,
wurde das Anathema gesprochen.
Die endgiiltige Klarung dev Angelegenheit solite die Evirierung dev Vorginge brin-

gen, die tm Zusammenhang mit der Intervention des Macrobius von Seleucia Isauriae
erbriert wurden (59192 D—E).

Der Ménch Georgius berichiete (593/94 A—D), dafi der monothelelische Erz-
bischof von Amntiochia Macarius aus dem Awchiv des Patriarchats (von Konstantinopel)
Abschriften (& ioa) der Vigilius-Libelli evhalten (E\oPev) hatte, von denen ev gemeinsam
mit dem Mdnch Stephanus wiederum mehreve Abschriften heystellen lief (et scripsimus
in quaterniones, erklirte Georgius). Ein Exemplay wurde dem Kaiser iiberveichl; mit den
anderen Exemplarven wurde jeder bedacht, der im Besitz dev Akten des V. Konzils war
und sie um diese Evganzung bat (quanticumque libri quinti concilii ad eos pervenerunt,
non habentes libellos qui dicuntur Vigilii, addiderunt idem Macarius et Stephanus,
593/94 C—D). So kam auch ein gewisser Philippus mag. mil. in den Besttz einer solchen

Abschrift, als er feststellte, daf in dem Codex, den er aus dem Westen mitgebvacht hatte,
die beiden libelli ebenfalls fehlten. Dieser

5. Liber (to PiPAiov) quinti concilil (593/94 C) wird allgemein fitv ein Exem-
lar der lateinischen Ausgabe der Konzilsakten angesehen. Bedenken sind dabet jedoch
P g J

angebracht, demn die iibvigen Abschriften waren zweifellos griechisch verfaft. Andererseits
ist gleich darauf die Rede von einem

6. alius Latinus codex (Mo ‘Pwpaixov PipAiov) quinti concilii (593/94 D),
iiber dessen ,,Evgdanzung' ausfiihrlich berichtet wird. Macarius und Stephanus hatten
ihn fiir 6 solidi von der I'rau eines Patricius namens Innocentius erworben. Er ist iden-
tisch mit dem Il.atinus liber eiusdem concilii, den der Patriarch Paulus von Konstanti-
nopel beim Besuch des Bischofs Fortunius von Karthago zur Hand nahm, wm dem Gast
den ihm gebiihrenden Rang zuzuweisen (593/94 E). Bei dieser Gelegenheit wies er den
Diakon Constantinus, der grammaticus Latinus war, an, den Codex mit dem griechischen
Authenticum zu vergleichen (nach der lateinischen Version war es das chartaceum au-
thenticum volumen scptimae actionis sanctt concilii, nack der griechischen jedoch T
XpTéov avbevtikdy elhitdpiov Tiis &ylos TépTrTNS oUVOBOV; 595/96 A); da der Latinns
codex in der actio V11 dic beiden libelli nicht enthielt, mupte er eine lateinische Uber-
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setzung anfertigen, die der Diakon Sergius, dem erst die lateinischen Buchstaben bei-
gebracht werden muften, ins Reine schrieb und dem Latinus Codex beifiigte (593/94 E
bis 595/96 B).

Das Ergebnis der vom Konzil veranstalteten Untersuchung ist nicht voll befriedi-
gend: Die langen Evirterungen habe keine véllig klare Auskunft auf die Frage gebracht,
ob due libelli tatsichiich im Ganzen als Féalschung (falsi) kassiert werden durften oder ob
sie nur durch den Linschub der monenergetischen Formel verfalscht (falsati) waren.

Im Blick auf die beiden Verstonen ist man ebenfalls nur auf Vermutungen ange-
wiesen: Da sich das Konzil nur filv die libelli interessierte, kann lediglich festgestellt
werden, daff wenigstens tm Archiv des DPatriarchats ein griechisches Authenticum (der
VII. Sttzung) aufbewahrt war, das die beiden libelli schon zur Zeit des Patriarchen Pau-
lus I'I. (641—653), also noch vor dem Patyiarchat des Theodorus I. (677—679) — und
vor dem Patriarchat des Macarius 1. von Antiochia (} 681) — enthielt. Wenn das yaptdov
aUBevTiKOV eiMiTdprov nicht, wie wahrscheinlich auf Grund des Versehens eines Schrei-
bers tiberliefert ist, alle Gesta des V. Komnzils enthielt, sondern nur diejenigen der
actto VII — nur diese Angabe ist sonst zu finden (588 E: 10 Toudpiov Tiis £PSSuns
aUBevTikfis Tp&ews THs aUTiis &ylas wéumTns ouvddou; 589 C: Td yapT@ov eiditdpiov)
— dann war selbst im Patriavchat kein einziges, vollstindiges Exemplar dev longior
versio, weder in griechischer noch in lateinischer Version, vorhanden. Denn dem Codex
membranaceus waren die libelli nachtriglich eingefiigt worden, die, wie sich zeigte, in
dem YapT@ov ouvodikov PiPNov dberhaupt nicht erwihnt waren, so wenig wie in dem
Latinus Codex, den Paulus erginzen lief3, oder in der Handschrift, die Philippus aus dem
Westen wmitgebracht hatte.

Das Authenticum der actio VII stellt daher innerhalb der gesamten Uberlieferung,
die auf dem VI. Konzil bekannt war, ein Unicum dar. Eine Evklirung ist allenfalls in
dem Umstand zu suchen, dafl auf dev VII. Sitzung mehreve Schriftstiicke unmittelbar
awns der kaiserlichen Kanzlei durch den quacstor palatii Constantinus éiberbracht wurden
und gesondert zu den Akten genommen wurden.

Die chartula, in der das iuramentum Vigilii enthalten war, und die im Original
vorgelegt wurde, mufte zum Beispiel sofort nach der VII. Sitzung wieder zuriickgegeben
werden (act. VII p. 186, 22—24: misit ergo et istam chartulam ad uestrum sanctum
concilium, ut post insinuationem iterum mihi reddatur, apud quem ipsius pietas aesti-
mauerit custodiendam). Diese chartula gekhérie mit den beiden libelli des Vigilius zu den
chirografa, die nach dev longior versio bereits in der sacra forma Justinians bei der Er-
offnung des Konzils angekiindigt waren. Sie wird daher im Authenticum nicht gefehlt
haben, ob die Abschrift des Originals und die griechische Ubersetzung bereits von der kaiser-
lichen Kanzlei zur Verfiigung gestelll war — wie sicherlich die Kapitel Theodors (s.
S. XXXIII) —oder von den notani besorgt werden muBte, ist in diesem Zusammenhang un-
evheblich, sofern man wnicht annehmen soll, daf fiir jede Sttzung ein solches Authenticum

angefertigt wurde, aus dem dann die Gesamipublikation erstellt wurde. Der quacstor
Constantinus hatle es ausdriicklich bestdtigt, daB die andevem Schriftstiicke iiberhaupt

nur in griechischer Ubersetzung vorgelegt wurden (p. 184,28 s), die Papstbriefe sind dann
in die versio Latina im originalen Wortlaut aufgenommen worden.

Bei der Redaktion sind iibvigens gewisse — im Grunde sehr aufschiufreiche —
Unstimmigkerten unbemerkt geblieben: z. B. wird p. 210, 10—12 an die inclamationes
erinnert, mit denen das Konzil die Verlesung der Theodor-Kapitel unierbrach (p. 56,
I11—16; 72, T0—22); die zilierten inclamationes sind jedoch im Wortlaut nicht nachzu-
weisen.




PRAEFATIO XXI

Der Codex Parisinus ist das einzige und deshalb so iiberaus wichtige Zeugnis fiir
die urspriingliche Fassung der Akten (Gesta) des V. Okumenischen Konzils. Die von
thm iiberlieferte longior versio ist nach wenigen Monaten oder Wochen durch die brevior
ersetzt worden; sie wird daher, zumal in dey lateinischen Fassung, iiberhaupt nuy wenigen
bekannt gewesen sein, und es bleibt vorldufig ein Riisel, wie sie nach dem Westen gelangte,
da nach dem Tod des Vigilius selbst der hartndckigste Verteidiger der Drei Kapitel, Pela-
gius, in die Retractatio einstimmie und als dessen Nachfolger auf dem péipstlichen Thron
ketn Intevesse an der Verbreitung der Akten haite. Die Legaten auf dem VI. Konzil
scheinen nicht etnmal tiber ein eigenes Exemplar verfiigt zu haben, und dem Konzil selbst
stand nuy noch die nachiriglich im XV. Quaternio erweiterte brevior versio zur Verfiigung —
aufer dem Authenticum der VII. Silzung, das, wie begreiflich, erst befragt wurde, als
der Einspruch der Legaten zur Uberpriifung zwang.

Die libelli des Vigilius wdren ohne weiteres akzepiiert wovden, wenn sie wicht die
monenergetische Foymel enthalten hitten; sie waren im Authenticum der VII. Sitzung
tiberliefert: Wenn eine Falschung tiberhaupt in Frage kommi, dann betrifft sie lediglich
die Formel unam operationem. Aber da sie offenbar im Authenticum bezeugt war — und
da sic auch in den libelli der longior versio belegt ist —, wird man sie Vigilius zuschreiben
miissen. N mup eine Vorlage benutzt haben, die vor dem Patriarchen Paulus verfaBt war
und die dem Oviginal am néchsten stehi; denn dieser Codex bringt sogar die zweite forma
Justinians und beweist auch durch den Verzicht auf den Rangtitel religiosissimus bei der

Erwihnung des Vigilius, daf} er bis zu lelzten actio (VIII) der dltesten Version folgt.
Von Interpolationen kann daher wicht die Rede sein.

Die Rezension der lateinischen Uberlieferung

Bei dem Vergleich der beiden Versionen durfte — zundchst — vovausgesetzt werden,
daf das urspriingliche Protokoll der Gesta bei dev zugunsten des Vigilius vorgenommenen
Revision lediglich an bestimmien Stellen verdndert bzw. gekiivzt wurde, im iibrigen aber
unangetastet blieb. Man miifite sich deshalb fragen, ob sich die korrigierten Partien im
Stil und in der Wortwahl von dem originalen Text, der offenbar von einem einzigen Uber-
setzey herriihrt, unterscheiden lassen. Darauf hat Chrysos mit Recht aufmerksam gemacht
(Eccl. Policy 159ff.), doch bedarf dieses Problem einer eingehenden, umfangreichen Unter-
suchung, fir die hier nicht der Ort ist. Dariiber besteht jedoch kein Zweifel, daf} die beiden
Versionen diber nachweisbar verschiedene Uberlieferungsstringe auf einen gemeinsamen
Archetyp zuriickfiihren (vgl. auch Guenther, Coll. Avell. p. LXXIIT—LXXIIII).

In der Ubcrlieferung der brevior versio scheint s in besonderer Nihe zu b zu stehen:
p- 95, 29 Irenaeumn N Hierenacum & Hierenatum s; p. 136, 25 Theopascitae N Theo-
pachitae b Theopathitae s; p. 128, 7 iustinianopolitanae N lustinopolitanae &s (vgl.
Chrysos, Bischofslisten 122 Anm. 66); p. 122, 4 porrecta N oblata bs, p. 135, 26 cunici-
luciani N cynicilitiani & Cyni Ciliciam s; p. 142, 5 uerborum N uelborum & uel uerborumss;
p. 108, 2 configunt N configentes & confingentes s; $. 119, 5 ct uicem N edicens b
dicens s; p. 211, 38 impiae N piae b pia s, p. 152, 18 contraor IV conticear b conticeo s;
p. 132, 26 partus N patres & partes s (partus comiec. Sur.); p. 105, 12 aduirum N
aduerum b aduersum s, p. 104, 27 Romani N Romam & Romae s; p. 133, 16 ad quos N
ad (ohne quos) & at s; p. 149, 22/23 reperictur N reperiemus bs.

Verwandischaft von s (und b) mit G bezeugen folgende Beispicle: p. 4, 5 cicurorum N
cycissornm Gsb; p. 4, 22 typasensi N otipason Gs; p. 4, 3T traianopolitano N trano-
politano Gsb; p. 4, 34 Cresconio N Crisco Gsb; p. 56, 18 und 57, 14 Theodori om. Gs.
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Wéhrend nun aber fiir Gs(b) die gemeinsame Deszendenz vom Archetyp der brevior
versto gestchert ist, verdienen tm Blick auf die fiir sie gemeinsam mit N zu postulierende
Herleitung vom Awchetyp der longior versio bestimmte Korruptelen in N Beachtung, die
avich in jeweils allen Textzeugen der brevior versio wiederkehrven, z. B. p. 60, 19 Christum]
Tustum NGs, p. 100, 11 datus adicitur N Dathusa adiicitur s, p. 150, 6 manifestiorem]
manifestam rem Ns; p. 101, 20 recusandum Ns; p. 139, 27 positas] aegrotantes Ns;
p. 151, 8 ucnia dignam] ueni ad dignam Ns. Diese Korruptelen miissen doch wohl der
urspriinglichen Fassung der lateinischen Version der Akten zugeschrieben werden; am
aufschlufireichsten 1st in dieser Hinsicht die Stelle aus dewm Ibas-Brief (p. 139, 27):
aegrotantes ist auf cinen Lesefehler (beim Ubersetzen des griechischen Textes) zuriick-
zufithren (poxp&v vooolcas statt poxpdv oYoas). Selbst wemnn im Falle von p. 00, 19
die richtige Lesart (Christum) nicht von Vigilius selbst herriihrt, sondern bereits in dem
aus der kaiserlichen Kanzlei stammenden Text enthalten war, konnte stch in dev dem
Konzil iibermitielien Abschrift (dev Theodor-Exzerpte) der Fehler eingeschlichen haben.

0b cine zweite Gruppe von Korruptelen, die N nur mit einem Teil der Uberlicferung
der brevior versio gemeinsam hat, in dieselbe Richtung weisen kinnte, bleibt fraglich:
z. B. p. 5, 14 Armeniae s cypselon armeniae garzalon N cypselon Armeniae Marzalon b,
p. 5,15 Nyssae s mysie N mysiae b, p. 27, 8 Vigilium Ns Liberium G Liberum &;
p. 54, 3 talibus NGs talis & (vgl. Guenther, Coll. Avell. p. LXXIII). Diese Beispiele
kinnten — zusammen mit der beveits evwihnten Partie p. 11, 15—17 (5. S. XIII) —
geeignet sein, ewnen schon von E. Schwartz geduferien Verdacht zu stiitzen, wonach der
Schretber von N (bzw. dessen Vorlage) aufer einem Exemplay der longior versio auch
andere Vorlagen verarbeitet haben mochte. Devartige MutmaBungen wie vor allem auch
die Annahme einer ,intrusio’* (Schwariz) der brevioy versio in die Uberlieferung dey
longior versio miissen vorldufig 1m Bereich dev Hypothesen bleiben. Daf jedoch die brevior
versto unmittelbar aus der longior versio des urspriinglich abgefapBten Protokolls, das
lediglich an den bereits gekemmzeichneten Stellen verindert bzw. gekiivzt wurde, hervor-
gegangen 1ist, steht aufer Frage.

Die vorliegende lateinische Version folgt im der Regel moglichst genan dem grie-
chischen Authenticum. Wenn dasselbe Zitat an anderer Stelle nicht in demselben Wort-
laut wiederholt wivd, so braucht dafiiv keineswegs ein anderer Ubersetzer verantwortlich
gemacht zu werden, bei der fortlaufenden Ubertragung mag sich ein und derselbe Verfasser
entweder der Reminiszenz nicht bewupBt gewesen sein, oder ev hat sich absichtlich die altera
versto erlaubt. Derartige Parvalleliexte mit mehr oder minder starken Abweichungen in dey
lateinischen Ubersetzung finden sich: p. 56, 20—57, 2 | p. 75, 20—30 (Diodor), p. 57,
5—13 / p. 180, 23—31 (Theodor), p. 61, 12—19 | p. 76, 12—19 (Diodor), p. 61, 21—24 /
p. 74, 26 —30 (Diodor), p.62,2—7 | p. 79, 9—13 (Theodor), p. 63,2—8 ] p. 83, 33 bis
84,3 (Theodor), p.76, 1—10 ] p.111,4—12 (Cyrill), p.77, 27—30 | p.94,9—12
( Theodor), p.78, 10—17 | p. 94, 15—22 (Theodor), p. 78, 18—25 [ p. 94, 25—33 (Cy-
rill), p.78,18—28 [ p. 111, 15—24 (Cyrill), p.85, 11—22 [ p. 111, 27—112,6 (Pro-
clus), p.88,18—27 [ p. 211, 32—212, 3 (Cyrill), p. 93, 26—94, 4 / p. 115, 1—11 (Gre-
gor Nyss.), p. 94, 25—33 | p. 111, 15—22 (Cyrill), p. 101, 29—102, 5 | p. 211, 32—212,
3 (Cyrill), p. 106, 1—7 | p. 110, 9—14 (Cyrill), p. 107, 5—11 [ p. 211, 22—29 (Cyrill),
p.112,9—19 | p. 141, 28—142, 2 (Proclus), p. 112, 2x—28 | p. 142, 15—23 (Proclus),
p-138,23—25 ] p. 178, 7—q (Ibas), p. 162, 25—26 [ p. 180, 13— 14 (Nestorius): an-

dererseits stimmen wortlich iberein p. 88, 18 —27 und p. 101, 29—102, § (Cyrill).
Einige Texte waren im Original bzw. in autorisierter Ubersetzung dem Kon: -
gelegt bzw. zu Protokoll gegeben worden:




PRAEFATIO XXIII

der Brief des Eutychius an Vigilius (vgl. Coll. Avellana 83, 11—18 p. 232—34)
sowie die Antwort des Papstes (p. 15, 2—18, 14);

die Exzerpte aus den Schriften Theodors, die Justinian besorgt und dem Papst
iibersandt hatle (p. 44, 1—70, 14), wobei dahingestelll bieiben mag, ob diejenigen Ex-
zerpte, die nicht in das Constitutum I aufgenommen waren, nicht doch bereits in der Samm-
lung Justinians enthalten und daher wie die anderen iibersetzt waren,

der Brief Leos an Flavian (p. 1067, 11—172, 28, nach der Collect. Novar.);

die Schriftstiicke, die auf der VII. Sitzung vorgelegt wurden (die beiden Briefe
des Vaigilius an Justinian und Theodora; der Eid des Papstes, die Verurteilung von
Sebastianus und Rusticus, die Briefe des Vigilius an Valentinian und an Aurelian).

Benutzt worden sind auferdem bei der Redakiion der lateinischen Version die vor-
liegenden Ubersetzungen der Akten friiherer Konzilien, und zwar fiir das Ephesinum die
Collectro Veronensis (p. 147, 8—~15; 147, 10—159, 32) und fiir das Chalcedonense die
versio anfiqua (p. 166, 31 —167, 7; 172, 30—173, 7; 173, 9—20; 173, 22—174, 15; 174,
16—18; 104, 3—10, mit unierschiedlicher Deutlichkeit) sowie tn einem Fall die Collectio
Hispana (p. 174, 29—177, 2q). Unberiicksichtigt geblieben sind dagegen die dlteren
lateinischen Konzilsiibersetzungen bei vielen einzelnen Viterzitaten, die zusammen mit dem
griechischen Oviginal erneut iibersetzt worden sind, wie z. B. p. 70, 16 —72, g ( Theodor,
abweichend von Chalc. act. I 921); p. 138, 7—140, 23 (Tbas, wvgl. act. X (XI) 138);
p. 144, 29—31 (lbas, vgl. act. X (XI) 139); p. 146, 13—18 (Eunomius, vgl. act. X
(X1I) 173) w.a. Eigenstindige laleinische Formulierung — im Zuge der fortlaufenden
Ubersetzung des griechischen Originals — ist im dibrigen auch bei einer grofen Zahl von
Bubelzitaten durch mehy oder minder grofe Abweichung von der Vulgata zu erkennen.

Die ersten Belege fiir die Kenninis und Benutzung dev lateinischen Version finden
sich im Constitutum I des Vigilius (Sententia synodica und Canones, s. S. XXIX sq.),
tn der Epistula fidei catholicae in defensione trium capitulorum, einer spiteren Schrift
des Facundus (Canones, p. 218, 15—220, 5, vgl. Chrysos, Eccl. Policy 157), sowi¢ in
Pelagii papae 11 epistula 111 ad episcopos Histriae (ACO IV 2 p. 1r2—132; Pelagius
sbernimmt §§ 67—83 Exzerpte aus der IV. und §§ 85—06 Exzerpte aus der V. Sitzung
des Konzils, vgl. die Einzelnachweise in den jeweiligen Refevenzen).

Die griechische Uberlieferung

Auf dem VI. Okumenischen Konzil stand wie auch auf der Lateransynode die grie-
chische Fassung der Akten des V. Okumenischen Konzils noch zur Verfiigung (s. S. XIX).
Im Avchiv des Patriarchats von Konstantinopel wurden aufer dem Authenticum der
VII. Sitzung mehreve Exemplare aufbewakrt. Erhalten geblicben sind in der Uberliefe-
rung, abgesehen von den auf dem Konzil in vollem Wortlaut oder 1n Ausziigen zitierten
Schriften und Akten (Ephesus, Chalcedon), nur folgende Zeugnisse:

I. der Brief des Eutychius an Vigilius vom 6. Januar 553 und die Antwort des
Papstes (Append. I, p. 235—238),

2. ein Auszug aus der Sententia synodica (Append. II 1, p. 239),

3. die 14 Canones (Anathematismen) des Konzils (Append. 111, p. 290—245),

4. der Brief des Vigilius an Eulychius vom 8. Dezember 553 (Append. I111,
P- 245—247),

ferner ein Auszug aus dem Schreiben Justinians zur Eriffnung des Konzils (p. 8,
198qq.) sowie ein weiteres Bruchstiick der Sententia synodica (Append. I 2, p. 239 bis
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240), allerdings nur in stark iiberarbetteter Fassung bei Georgius Monachus und Cedrenus;
vgl. E. Chrysos, Tuijpara t@v moaxtixdv tijs € oixovuevixijs owwddov maga Bvlavrivow
Xoovoypdpow: Klevonomia 2 (1970), p. 376—4o1I.

Die unter 1—4 aufgefiihrien Zeugnisse gehen in ihrer Uberlieferung auf eine alte,
wohl zweiteilige Aktensammiung zuriick, die in allen Handschriften in stets gleicher An-
ordnung begegnet. Abgesehen von der (getriibien) Chronographen-Tradition des Georgius
Monachus sowie den Sonderiiberlieferungen der ersten vier Canones und der Origenes-
Anathematismen (s. S. XXV1) verdanken wir allein dieser knappen Zusammenstellung
der wichtigsten Konzilsdokumente in griechischer Sprache die Kemminis der wenigen
Bruchstiicke, die nach dem Verlust des Oviginals der Akten des V. Okumenischen Konzils
die Zeiten tiberdauert haben. Das Alter der Sammlung laft sich nur grob abgrenzen, thre
Entstehung setzt jedenfalls die Existenz des Originals und verschiedener patristischer
Autoren filr ein beigefiigtes Flovileg voraus und diirfle damit erheblich vor den erhaltenen
Handschriften liegen, die erst mit dem 12. Jahrhundert einsetzen.

In threr vollen (zweitetligen) Form begegmet die griechische Akiensammlung nur
in einer Handschrift, die seit threr Entdeckung durch Petrus de Marca in der kiniglichen
Bibliothek in Paris (vgl. M IX 419/20) die alleinige Grundlage aller bisherigen Editionen
gewesen 18t, 1m

a) Codex Parisinus gv. 1115 (Medic. Reg. 2951) chartaceus, den Th. Scher-
mann am ausfiihrlichsten beschrieben hat: Die Geschichle der dogmatischen Flovilegien
vomV.—VIII. Jahrhundert, TU 28 N.F. 13H.1 (1904), p. 6ff.; vgl. F. Diekamp, Die
origenistischen Streitigkeiten wm sechsten Jahrhundert und das fiinfte allgemeine Concil
(Miinster 1899). Leo Kinnamos hat thn nach einer Vorlage, die er in der apostolischen
Bibliothek 2u Rom gefunden hatte und die selbst wiederum die 1m Jahve 759 angeferiigte
Abschrift einer dlteren Sammlung darstellte (vgl. jedoch V. Gardthausen, Griech. Paldo-
graphie 112, 1913, 439), im Jahre 1296 geschrieben (fol. 306%). Combefis hatte auf dem
vorgesetzten Blatt vermerkt: multa in hoc codice continentur, quibus illustrari possunt
concilia ITI. IV, V. VI et VII, et in iis quaedam inedita.

Dey erste Hinwets auf das V. Konzil findet sich, tm Anschiuf3 an den Brief Theo-
dovets an Johannes von Antiochien (‘O whvta ca@ds Tputaveuwy Be05 . . ., ep. 171,

PG 83,1484, act. V p. 134, 30—135,9), auf fol. 4% *Ev 7@ TopdvTt PipAley TeTpadicp
8’ ebphoels kepoAoia THS TEUTTNS OUVOBoU~ Sudyvedl odv kepdhoiov 1y ((2) kai £mi-
oToAv Brywiov womra. Es folgen jedoch zundchst andeve Zeugnisse bis fol. 31*: & T&v
Umropvnudroov THs &yias olkoupevikfs €' ouveBou ebTuyiou &pyiemoxdrou KwvoravTivou-
ToOAews Tpds Pryidhiov wamay pwpns. Die anschliefende Aktensammiung enthilt dann
auf fol. 31%— 34" den Briefwechsel zwischenw Eutychius und Vigilius (p. 235—238), auf
fol. 347—36* die Canones (Anathematismen, p. 240—245), mit dem Hinweis (fol. 347):
ik THis 0ydons Tpdlews Tiis &yias oikoupsvikfis &’ ouvddou kaTd feodwpou EmokdTou
yevouévou popyoveaTias, und awf fol. 36¥—38% den Brief des Vigilius an Eutychius vom
8. Dezember 553 (p. 245—247). Am Ende des Briefes ist zwar vermerkt: Téhos Pifp-
AMou 1’ THs &ylas ouvddou THs Ev kwvoTavTIvouToAel ouvaxfeions: xpioTé & Beds, 568
oo1, &un\v, aber es wird noch eine zweite Zusammenstellung von Exzerpten angeschlossen
unter der folgendem Rubrica (fol. 38%), die auch im Cod. Ambros. gr. E 94 sup. (s. S.
XXVI), fol. 2197, begegnet: &Ti oU Bel cromdv Kal UTooTéAAecfon TOTs &vTiAéyouo: T1)
dAnBela fiyouv 1) edoePeiq kal olov drmwoTe PaBuov TUxoiEv elven Tous dvmidéyovTas ¢l
kal Alav elol Tév &v TéAel ki &mopoov, moTol B¢ of &uTeyduevor Tis dpBoddfou ricTews.
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THs &ylos koi oikoupevikfis € ouvdBou &k Tiis N’ TpdEews kot Be08copou EmOKOTIOU
Yevouévou pouyoueoTias® &yl oUvodos eltre’ TOU ueydiou 8eou xtd. (Sent. synod., p. 239,
3sqq.). Auf jol. 39" folgt ein Auszug aus dem in dey VI, Silzung des Konzils vollstindig
verlesenen Brief des Proclus an Johannes von Antiochia (‘O fda éxeivos . .., p. 141,
12—22), der z2u einem gegen die Drei Kapitel gerichteten Florileg iiberleitet.

Neben diese seit Jahrhunderten bekannte Uberlieferung treten nun mehrere weitere
Handschriften, die jewetrls eine der beiden Textgruppen des Parisinus (fol. 31*—38%;
38%—397) breten. Der erste und bedeutendere Teil ist noch zweirmal dberliefert, ndmlich im

b) Codex Avundelianus 529 (Addit. 10445) des Britischen Museums in Lon-
don; vgl. Catalogue of Manuscripts in the British Museum N.S.I 1 (London 1834),
p. 158 —160. Nachdem E. Schwartz diese im Jahre 1111 vollendete Palimpsesthand-
schrift, deren Provewienz ungekldrt ist, bei der Edition der ephesinischen Akten heran-
gezogen hatte (ACO I 1,1 p. VII), ist ihre Bedeutung fiir die Uberlieferung der Akten
des V. Konzils bislang etnzig von P. Engelbert Zettl in seiner leider ungedruckt und damait
auch stets unbeachtet geblicbenen Dissertation (Vigilic papae epistolae duae ,Scandala’
et \Aetius', I—K 936. 937. De authenlicitate inquisitio, Romae 1929) erkannt worden.
Seine Arbeit, die mir bedauerlicherweise eyst unmitielbar vor dem Abschluf dieses Bandes
ugdnglich wurde, bietet eine eingehende tnhaltliche Beschveibung der Londoner Hand-
schrift und kommt zu dem ohme Zweifel zutveffenden Evgebnis, dap ihr eine mit dem Pari-
sinus gemeinsame Vorlage zugrunde liegt, die auch an den weilgehend gleichlautenden
Rubricae erkennbay ist.

Im einzelnen bringt die Handschrift auf fol. 75*—80% den Briefwechsel zwischen
Eutychius und Vigilius, auf fol. 82%—87" die Canones (mit einem grofien Textverlust
vom I. bis zum 7. Canon, p. 240, 3—242, 2) sowie auf fol. 87" —9r1" den zweiten Brief
des Vigilius an Eutychius, auf den dann aufer der aus dem Parisinus bekannien Schiuf-
rubrica (Téhos PiPMov n' .. .) noch die Worte Téhos Ths &yiogs oikoupevikiis €' guvddou
(fol.917) als Abschiuf der ganzen Sammiung folgen. Adiberliefert somit dieselben Textewre dey

¢) Codex Athous ITwirvon gr. 381, saec. XV, auf den ich durch S. Helmer
hingewiesen wurde; vgl. S. P. Lambros, Katdloyog 1w év taic Bifiwolixais ot “Ayiov
"Ogove EMAnyinidy xwdixwy Il (Cambridge 1900) 103ff. und E. Schwariz: ACO 111
p. Vsq. In villig gleicher Anordnung bietet die Handschrift auf fol. 308* bis 316"
ebenfalls die erste Akiensammlung des Parisinus: Auf den Briefwechsel zwischen
Eutychius und Vigilius (fol. 308¢—3117) folgen die Canones (fol. 311" —314%); an-
schliefend (fol. 314" —316") findet sich der zweite Brief des Vigilius an Eutychius, der
im lateinischen Oviginal verloven ist und daher bisher allein aus dem Parisinus bekannt war
(s.S. XXX). E. Chrysos hat ihn, als er die Photokopie besorgte, entdeckt.

Auch fiir den zweiten und kleineven Teil der Aktensammlung des Parisinus sind
weitere Handschriften bekannt geworden, seitden W . BeneSevic, Die Synagoga in 50 Titeln
und andere juristische Sammlungen des Johanmes Scholastikos (russ.), St. Pelersburg
1914, p. 50f. diese Textgruppe bei einem Uberlicferungszweig der Kanonessammlung des
Johanmnes Scholastikos nachgewiesen hat. Aufer den Codices Mosquensis Synod. 397,
sacc. XII|XIII, fol. 124%—125" (vgl. Archim. Viadimir, Systematisches Verzeichnis
der Handschriften der Moskauer Symodalbidliothek [russ.], Moskau 1894, p. 438ff.
Nr. 316) und Laurentianus V 22, saec. X11, fol. 172" (vgl. A. M. Bandini, Catalogus
codicum manuscriptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae ... I, Florentiae 1764,

P. 48), fiir dercn Lesarten auf den Nachirag S. XX XVII verwiesen wird, handelt es sich
dabet um den

Acta conclllorum accumentearum 1V, 1 N
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d) Codex Ambrosianus gr. E 94 sup., saec. XII1, vgl.A. Martini-D. Bassi,
Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae I (19o6) 341—347 Nr. 303.
Auf fol. 219" enthilt die Handschrift in derselben Anordnung wie der Parisinus und die
beiden Parallelhandschriften die Notiz: “Ot1 o0 &1 ocwondv ..., den Auszug aus der
Sententia synodica (‘H &yio oUvodos elme: Tou peyddou 60U x7A.) sowie das Fragment
des Proclus-Briefes an Johannes von Antiochia (*O fider éxeivos . . .), wihrend das an-
schliefende Florileg nur teilweise mat 11 iibereinstimmdt.

Aupferdem finden sich in devselben Handschrift auf fol. 2357-* unter der Uberschrift:
Kepdhona Soypotikd Ths &yias oikoupevikiis &' ouvddou This &v KwvoTavTivouTroAs
yevouéuns kaTd Oeo8dpou EmiokdTOoU yevouévou popyouesTias die ersten vier Canones
(p. 240, 3—241, 15), die auch in verschiedenen anderen Sammlungen gesondert und unter
gleicher Uberschrift diberliefert sind, so in dem bereits erwihnten Cod. Mosqu. Synod. 397
an anderer Stelle (folg. 417%; die Lesarten vgl. im Nachirag S. XXXVII).

Zur Kollation wurden herangezogen.:

¢) Codex Ambrostanus gr. F 48 sup., saec. X11, fol. 85%—87"; vgl. Martini-
Basst I 392—394 Nr.341. Den Canones 1—I111 ist hier die Bemerkung angefiigt
(fol. 877): ’lotéov ém1 f) TapoUca &yl kol oikoupevikny € cUvoBos kavdvas ékkAnoico-
TIKOUS oUK EEE0eT0 €] P povov kepdAoa BeoAoyikd kai oikovopikd.

;) Codex Ambrosianus gv. B 107 sup., saec. XII1—XI1I1I, fol. 43*—44"; vgl.
Martint— Bassi I 138 —144 Nr. 128.

g) Codex Venetus Marcianus (Nanianus) 226, sagec. XIII—-XIV, fol.
43%—447; vgl. I. A. Mingarelli, Graeci codices manu scripti apud Nanios patricios
Venetos asseruati (1784), p. 414—418.

Fiir den Codex Vaticanus gr. 1455 (a. 1299), fol. 97"—100", stellte R. Riedin-
ger, der die Edition der Akten der Latevansynode vorbereitet, freundlichst die Kollationen
2y Verfiigung.

Origenes

Die Anathematismen (Canones) gegen Ovigenes und die Origenisten (Append. V,
p. 248—249) habe ich nach demi — bisher allein bekannten — Codex historicus gr. 7
der Zeit um 1200 aus der Wiener Nationalbibliothek (vgl. W. BeneSevié, a. a. 0. p.108—26
und H. Hunger, Katalog der Griechischen Handschriften der Osterveichischen National-
bibliothek, Wien 1961, S.10,; Lambeck—Kollar VIII 917—922)indie Ap pendix aufgenom-
men, weil sie sowohl in der mscriptio dieser Handschrift wie auch in zahlveichen anderen
Zeugnissen dem V. OQkumenischen Konzil zugeschrieben werden (F. Diekamp, Origenist.
Streitigkeiten; R. Devreesse, Le cinquiéme concile et I’oecuménicité byzantine: Miscellanea
Giov. Mercati, vol. III = ST 123 [Citta del Vaticano 1946], 1—15; E. Chrysos, Ai
paotvoias 00 Kvplrdov Zxvbomolitov megl Tijs & oixovuerizijs ovvébov xai vijg xaradixng
100 " Qouryévovs: Ogoloyixdy Xvudaiov, Thessalonike 1967, 250—273).

Folgende Nachrichten verdienen besondere Beachtung:

Auf dem V.Okumenischen Konzil wird festgestellt, daB Origenes von denselben
Bischifen, die nun iiber die Drei Kapitel zu entscheiden halten, und von Vigilius ver-
urleilt worden ist: quod etiam nunc in ipso fecit et nostra sanctitas et Vigilius religio-
sissimus papa antiquioris Romae (act. V 87, p. 114, 11—12). Da Vigilius an den Ver-
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handlungen iiber die Drei Kapitel nicht teilgenommen und auch in seiner Epistula 11
(Constitutim 11) Origenes nicht mehy erwihnt, mup diber das Anathema, dem der Papst
zugestimmt hat, vor dem 5. Mai 553 entschieden worden sein, jedoch von derselben Synode,
die als Universalkonzil vom Kaiser einberufen war: vom V. Qkumenischen Komzil, das
noch zu Lebzeiten des DPatviarchen Menas (tm Jahre 552 nach Diekamp, Origenist. Strei-
tigheiten 103, tm Jahre 550 nach Chrysos, Eccl. Policy 71. 9I) einberufen wurde, um —
unter dessen Nachfolger Eutychius vor Beginn der Verhandlungen iiber die Drei Kapitel
(tm  DMirz|April 553, Diekamp, Origenist. Streitigheiten 131f., Chrysos, Kopillog
Ywrvlomoritng 261 —32) — | die Origencs-Kontroverse endgiiltig zu entscheiden (E.
Schwartz, Vigiliusbriefe — Zur Kirchenpolitik Iustinians: SB. Bayer. Akad., Jahrg.
1940, H. 2, S. 71). Deshalb konnte auch im Canon XI (p. 218,9; 242, 33) n das Ana-
thema gegen die namhaftesien Hdiretiker Origenes aufgenommen werden. In Justinians
Edikt de vecta fide (ed. Schwartz, Abh. Akad. Miinchen 1939) ist im Canon X, den das
Konzil im Canon XI wortlich iibernahm, Origenes nicht genannt; das synodale Urteil

muf daher nach dem Edilt (551) gesprochen worden sein (vgl. auch die Epistola 3 des
Vigilius [E. Schwartz, Vigiliusbriefe 15ff. 17. 67]).

Die Synode von 536 ist durch die Collectio Sabbaitica, die vor 553 entstand, als
V. Okumenisches Konzil bezeichnet worden (vgl. E. Schwartz: ACO 111 p. VIII—X);
darauf darf man wmit E. Schwartz die Tatsache zuriickfiihren, daf spiiler auch gelegentlich
(Codex Barberini 578; Synode von 757 [M XII1 236], Photius, biblioth. cod. 18) die
Verurteilung von Anthimus, Zooras und Severus dem V. Okumenischen Konzil zuge-
schrieben wird, wilrend sonst, in Ubcreinstimmung mit der Lateransynode (M X 1157 B,
1046—-53,887 D) und dem VI.Okumenischen Konzl (M XI 495196 D—~497/98 A,
631/32 D—633]34 A, 709/10 B—D), vor allem auch die zahllosen Synodica nur Origenes
(und Luagrius und Didymus) gemeinsam wmit den Drei Kapiteln fiir das V. Konzil in
Anspruch nehmen, z. B.: Cod. Ambros. gr. I 48 sup., fol. 84% H 257 inj., fol. 174"
C 259 inf., fol. 26* (17%); B 107 sup., fol. 43'; 1 88 inf., fol. 77", E 94 sup., fol. 58* —
Cod. Paris. gr. 1084, fol. 202%, 922, fol. 244%; 1123, fol. 170", 1319, fol. 4"—5', 1336, fol.7";
1370, fol. 123%; 1371, fol. 29’; Suppl. 483, fol. 168*. — Diese Synodica, dic hiey nur in
einer kieinen Auswahl aufgefiihvi sind, verdienen eine besondere Untersuchung (vgl.
EF. Dvornik, The Photian Schism. History and Legend, Cambridge 1948, append. 3,
P 452/].).

Sehr oft wird in den Synodica ausdriicklich hervorgehoben (wie bei Euagrius und in
der epistula synodica des Sophvonius an Sergins: M N1 496 C), daf das Konzil zuerst
(pwToTUTws) Origencs, Euagrius wnd Didymus, und (dann) auch (§n1 8¢ xad) Theo-

dor und die Drei Kapitel anathematisiert habe (2. B. Cod. Paris. gr. 425, fol. 57, Suppl.
483, fol. 168*).

Die XV dAnathematismen enisprechen, wie Diekamp nachgewiesen hat, den xepd-
Aaaa, ,,die der Kaiser den tm Jahre 553 in Konstantinopel versammelten Bischifen sur
Untersuchung und DBestitigung zugeschickt hat'* (Origenist, Streitigkeiten o7): die | be-
sondere, ja fast ausschlicfliche Beriicksichtigung des Isochristismus' (an0Q. 86) steht
in unmitlelbarem Zusammenhang mit der Denkschrift der palistinensischen Monche
(Euagrins, Hist. eccl. IV 38; PG 862, 2776 B—2777 A). Dickamps Beobachtungen
wurden von A, Guillawmot bestitigt: Les six centuries des ,,Képhalaia Gnostica' d'Evagre
le Pontiqus: Patrologia Orientalis 28, 1 (Paris 1958); Les , Képhaluia Gnostica'
d'Evagre le Pontique et I'histoire de Povigénisme chez les Grees el chex les Syriens: Pa-
tristica Sorbonensta 5 (Paris 1902), 143—170.
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Die endgiiltige Bestitigung ist etnem Zeugnis zu verdanken, das Marcel Richard vor
kRurzem, im Jahr 1961, im Cod. gr. 86 (MoSin 84) des Nationalmuseums von Ochrid
entdeckt hat (vgl. V. MoSin, Les manuscrits du Musée national d’'Ochrida: Recueil de
travaux. Edition spéciale publiée & I'occasion du X anniversaire de la fondation du Musée
et dédiée au X11¢ congrés international des études byzantines, Ochnd 1961, 234f.). Die
Handschrift (saec. X I11) enthalt den vollstindigen Text eines Traktates iiber die Hdéresien,
der in dey ersten Hdlfte des 7. Jahrhunderis von dem Monch und Presbyter Georgius verfaft
worden 1st und frither nur durch zwei im Cod. Vatic. gr. 2210 (saec. X), fol. 138" —141%
iiberlieferte Fragmente (F. Diekamp, Der Monch und Presbyter Georgios, ein unbekanniter
Schriftsteller des 7. Jahvhunderts: Byz. Zs. 9, 1goo, 14—51) sowie tn der von einem Ano-
nymus gekiirzten Fassung aus Cod. Vatopedi 290 (saec. X), fol. 149"—155% (M. Richard,
Les chapitres & Epiphane sur les hévésies de Georges hiéromoine [V I1¢ siécle]: * Emetnols
“Eraweiag Bvlavtwdy Znrovddv 25, 1955, 331—362) bekannt geworden war. M. Richard,
der den Traktat demnichst in der Revue des études byzantines verdffentlichen
wird (Le traité de Georges hiéromoine sur les hérésies), hat mir freundlichst Einsicht in
das Manuskript gewihrt und in grofziigigem Entgegenkommen dessen Benutzung erlaubt.

Der Trakiat Tewpylou uovayou TpecPutépou mpds “Emigdviov (ov 1ov Kimpov
spaterer Zusatz) wepl oipécecov st tn der Handschrift von Ochrid auf p. 112—128
iberliefert und enthdlt XV I Kapitel. Das I1X. Kapitel ist den Origenisten gewidmet:
Mepl T@Y "Qpryevicotdv, v ¢ kai Tept Edaypiou kai AidUpou. Die §§ 1—3 Sind aus-
schlieflich Origenes gewidmet, doch wivd am Ende von § 3 auf die Verurteilung von Ori-
genes, Euagrius und Didymus durch das V. Okumenische Konzil hingewtesen :

ToUtov xpdvors Uotepov 1 év KwvoTtavTivoutmdder &fpolcleica mépmTn ouvodos
aveBepdTioey Gua Edaypiw kol AdUue Tois Té& ékelvou Tregpovnkdov.

4 “Ouolws yap oUT® kol oUtor mpoUmapéels kal &mokoaToaoTdoes 80§alov.
*Avaryraiov B& AerTopepeoTePOV T &oePf] Biefebeiv Sidaypata *Qpryévous Te kal TGV
aUTou pabnTevdvtewv Edaypiov, onui, kai AilBUpou. "EAeyov ydp kol E8i8aokov, s év
T elpnuévn TEUTTTY OCUVOSK T kaT® oTous TAEYxOn, 8T voes floav dixa TavTos dvd-
paTos @§ Evdda elvan wEvTwY TV Aoyrik@dv T TauTtodTnTL TS OUoias Kai TNs Suvdpews
kod Tjs évepyeias Kol OT1 kGpov AaPovTes Tiis felas &ydmns kai fewplias kaT’ dvodoyiav
EKaOTOS THS EquTou 1Tl TO XEIPOV poTrf)s opa HUpidoaTo elte AETTOUEpETTEPOY T} Troryu-
MEPECTEPOV kol OVOMOTO EKANPLOAVTO €K TOUTWVY, TOUS TA AETMTOMEPECTEPY CTLUPATX
Evduoapivous yevéoBon EAeyov XepouPiu koi Zepopip kai Tas GAAas émoupavious Suvé-
pEs: GAAX kol TOV fjAlov kad TRV GeATymy Kol Tous &oTépas Aoyika elvan StePePoiouvTo,
ToUs 8¢ &l TTOAU &mowwuyévTas Tijs felas &ydmns yuyds dvouaobijvan Aoyixds kol owouaot
TOXVUEPOIS EuPANBfiven, Tols k@ fluds, ToUs 8¢ émi TO &kpov Tiis kokias EAnAcxdTas
yuypois xai Jopepols évdebfjval owpaol kal Saipovas dvopaobiival, kai 61 €€ &yyeAikiis
kai &pxayyehxfls Tafews Yuyikn kaTAoTaols yiveton kai &k Wuyikiis Soapovicddng, kai
&AWV GO Yuydis dubpwTrivig yivovton &yyeho, sitrep koAdds ToAiTeUcoivto, Emel Tol ye
(koK@ ), daipoves (Text nacl Richard).

§ 4 stimmt also, weithin sogar wovtlich, mit dem Inhalt devr Anathematismen [ -V
(und den entsprechenden Stellen tm Brief Justinians) iiberein. Diese und alle iibrigen, von
Richard gewissenhaft in den folgenden Paragraphen nachgewiesenen Entsprechungen
fithven z1e dem idiberzeugenden Schluf, daf die XV Anathematismen nicht der gvvodog
événuotioa des Jahres 542 (5437) zugesprochen werden diirfen, sie stehen vielmehy in
unmittelbarer Beziehung zu der Verurteilung des Origenes und seiner ,, Anhdnger' (Tév

nobnreudvrwv) Euagrius und Didymus, die dem V. Okumenischen Konzil von Justini-
an noch vor der Verhandlung iiber die Drei Kapitel aufgetragen war. Deshalb wird von
Georgius am Schiufl seines Trakiates auch noch einmal ausdriicklich vermerkt.
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(§ 16) Tois 8¢ &v KwvoTavTivounmdAel kaTd THv TéumTny oUvodov TparyBeioiv
EvTuyXSvwv & PouAduevos Savta T KaT aUTOUS YVOWOETXI, TAMTOAAX SvTa Kad Suo-
oePf] kad &dmwdvbpwtra kad Ths dAnbeias dAASTpla.

Warum tm Canon X1 nur Origenes gemannt ist, wihrend die spiteren Zeugnisse,
die sich auf die Beschliisse dieses Konzils berufen, auch Eunagrius und Didymus nament-
lich eyvwihnen, bletbt allerdings eine Frage, auf die eine hinveichend befriedigende Antwort
noch nicht gefunden wurde (vgl. Diekamp, Origenist. Styeitigkeiten 131).

Vigtlius und das Konzil

Drei Schriften des Vigilius stehen im unwmittelbaven Zusammenhang mit den Ver-
handlungen und mit der definitiven Entscherdung des Konzils, an dem der Papst selbst
nicht teilgenommen hat:

a) das Constitutum I vom 14. Mai 553 (Coll. Avell. 83; ed. O. Guenther: CSEL
XXXV|1, p. 230s9q.),

b) die Epistula I ad Eutychium (et sanctam synodum) vom 8. Dezember 553
(Append. ITI1, p. 245—247),

c) das — sogemannte — Constitutum 11 vom 23. Februar 554 (ACO IV 2 p. 138
bis 168: {(Ex Vigilii papae epistula aduersus tria capitula)).

~

Das in der Collectio Avellana erhaltene Constitutum I hat Vigilius innerhalb der
Frist von 20 Tagen, die er sich vom Kaiser ohne Erfolg erbeten hatte (ut solus responderet,
p. 28, 8; 28, 32; 25, 37/8), verfaft. Auf der VII. Sitzung des Konzils bevichiete der quae-
stor sacri palatii (p. 185, 10—42) diber den vergeblichen Versuch des Papstes, den Kaiser
zur Enigegennahme dieser Schrift (charta) zu bewegen: Justinian hatte vielmehy verfiigt,
daf3 der Name des Vigilius aus den Diptychen zu streichen ser (sacra forma vom 14. Juli
553, dem Konzil bereits in der VII. Sitzung vom 26. Mai 553 mitgeteilt und von ihm
anerkannt, p. 200, 37—202, 21).

Fiir die Rezension der lateinischen Fassung der Konzilsakten ist von Bedeutung,
daf3 die von Vigilius eririerien Ausziige (capitula, dogmata) aus den Schriften Theodors
auch auf dem Konzil verlesen wurden. Die lateinische Version, die dem Papst durch
Benignus von Heraclea (Pelagoniae) iibermittelt worden war, hatte Justinian selbst ver-
anlafl; sie ist daher unverdindert in die laieinischen Akten aufgenommen worden. Wihrend
jedoch auf dem Konzil 71 Kapitel zitiert wurden, sind im Constitutum nuy 60 aufgefiihrt
(vgl. O. Guenther: CSEL XXXV|1, p. LXXI):

Konzil Constitutum |
act. IV p. 44, 1—70, 13 Guenther, p. 237—85
cap. I-XII I-XI1I
fehit X111
XIIT—-XXI1X XIV—-XXX
XXX fehit
XXXI-XLI XXXI-XLI
XLII XLIT-XLIIT
XLIII—-LVIII XLIIII—-LVIIII
LIX—-1X fehlt
LXI LX

LXIT—LXXI fehit
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Die Ubercinstimmung, die ecinerseits rwischen den beiden Verlautbarungen des
Papstes vom 8. Dezember 553 (Epistula I1 ad Eutychium) und vom 23. Februar 554
(Constitutum I1), andererseils zwischen ihnen und den Akten des V. Konzils besteht, 1st
zwar lingst erkannt, bedarf aber, da sie trotz der lereits 1929 verfafiten Arbett von E.
Zettl (s. S. XXV) immer wieder Verdacht evvegte (vgl. 1. Ortiz de Urbina, Quali sententia
Tria Capitula a sede romana damnata sunt ?: Orient. Christ. Period. 33, 1967, p. 184 bis
209), einer ausfithrlicheren Erivierung:

Der Brief des Vigilius vom 8. Dezember 553 wayr bisher nur durch den von Petrus
de Marca entdeckten Codex Parisinus gr. 1115 vermittelt; nun kommt das Zeugnis der
Codices Arundelianus 529 und Athous Iwiron 381 hinzu. In allen Handschriften ist
ausdriicklich veymerkt, dap dev Brief an Eutychius und das Konzil gerichict war: wpds
egTUXI0V . . . K&l TT&oav THY Tpokepévny &ylav abvoBov (p. 245, 9). In TT und A ist am
Schiufi des Briefes angefiigt: Télos PipAov n’ Tfis &yias ouvddou Tfis &v Kwvorav-
TvouttOAel ouvayBeions: xpioTé & Oeds, Bo0fax cor- dunv (TIA p. 247, 39). Das Konzil
war am 2. Junt mit der Definition der Semtentia synodica und der Canones (Ana-
thematismen) beendet worden; der Brief wurde nachtriglich zu den Akten genommen,
die mit den Subskviptionen abgeschlossen waren. Der Papst, der selbst dem Konzil fern-
geblieben war, hat sich jedoch nicht diesen Unterschriften angeschlossen, er hat seine Zu-
stimmung zur Verurteilung der Drer Kapitel vielmehy in dev Form einer Epistula decre-
talis, eines Constitutum, bekannigegeben. Ev beruft sich mit keinem Wort auf die Eni-
scheidung des Konzils, itbernimmt jedoch wirtlich die thm als maBgeblich erscheinenden
Formulierungen der Sententia synodica und — vor allem — der Canones X1 und XII11,
um damit seine Ubereinstimmung mit dem Konzil, unter Wahrung der ,,petvinischen
Doktrin'', zu bekunden: seine Siatimwols (p. 247, 2, vgl. 245, 22) beginnt, nach den
einleitenden Worten, mit einer Confessio fidel (81& ToUTO yivwoxétw Yu&dv 1) cUPTTaoQ
&BEAQOTNS . . ., P. 245, 23, 246, 1), die derselben Confessio des Konzils in der Sententia
synodica entspricht (p. 244, 12—16; vgl. 209, 25—37; 37, 2—12; 12,29—13,5). Nach
der Begriindung seiner Retractatio gehi er ausfithriich auf diejenigen Phaconuiocn 7heo-
dors ein, die in augenfilliger Weise die hdretische Verirrung gegeniiber der giiltigen
Christologie evweisen, und iibernimmt im vollen Wortlaut den Canon X1I (p. 246, 21—41),
ohne die Anathema-Formel. Denn das Anmathema iiber die Drei Kapitel verkiindet er
unmittelbar darauf (xoroxpivopev xoi &valepartilopev, p. 247, 2sqq.). Mit der Sen-
tentia symodica stimmt iiberein. p. 247, 2—24 = 214, 16—34, p. 247, 9—18 (= Sen-
tentia synodica p. 239, 15—240, 2 | 214, 16—28) gibt zugleich den Canon XIIII (p.
244, 9—16) wieder.

Dieselbe Ubereinstimmung erweist der Vergleich mit dem Constitutum II (Epistula
de tribus capitulis). Aus der Epistula Il ist von § 5—§ 1T (p. 246, 17—247, 35) der
gesamte Inhall, Wort fiir Wort, in das Constitutum I dibernommen, allerdings sind hier
die einzelnen Abschnitte durch andere Ausfithrungen voneinander getremmnt und terlwerse
auch in andever Reihenfolge dargeboten. Es entsprechen sich also:

Constitutum I1 Epistula I'T
ACO IV 2 p. 166, 21—45 ACO IV 1 p. 246, 17 (13)—41
167, 25— 34 247, 1—8
165, 15—24 247, 9—18
168, 3—18 247, 18—35

Aus dem Vergleich Lapt sich aber weiterhin erweisen, daf Vigilius, der ja die
griechische Sprache nur mangelhaft beherrschte (vgl. S. V1), auch seine Epistula Il
wn lateinischer Sprache konzipiert hat, und daf thm dabei beveits die lateinische Version
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der Konzilsakten, zum mindesten der Senientia synodica und der Canones, zur Ver-
fiigung stand. Der Weg vom griechischen Text der Canones (a) und der Sententia synodica
tiber deren lateinische Version (b) zu der — im Constitutum wiederholten — lateinischen
Fassung dev Epistula (c) und zut ihrer griechischen Version (d) mag an einigen besonders
instrukitven Beispielen verdeutlicht werden (vgl. J. Straub, Die Verurteilung der Dyei
Kapitel durch Vigilius: Klevonomia 2, 1970, p. 347—375)°

I

(a) ol oUTws &k TrpokoTriis épywv PeATicwbévTa

(b) et sic ex profectu operum melioratum

(¢) ad meliora profectu operum peruenisse

(d) Tpos T kpeiTTOVx TH1 TrpoKOTrHl TV Epywv EAnAubéval

2

(a) oUtos 88 kad .. ... elme ..... TOV Bwudv Upvijoar TOv Bedv Tov Eyelpavra
TOV Xp10TOV

(b) iste enim et ........... inquit ..... Thomam glorificasse deum, qui
Christum resuscitauit

(¢c) hoc quoque ausus est dicere quia ... Thomam glorificasse deum et ita
dixisse

(d) Opoiws kai TOUTO ETOAUNCEV eimeiv &T1 ... . TOov Owudv Bo§doc ToOv Bedv
Kol TaUTa eipnkévon

3
(a) ouyxpivewy & aiTds OedSeopos Tdv Xptordy TTAGTw1
(b) Theodorus similem fecit Christum Platoni
(¢) idem Theodorus similem fecit Christum Platoni
(2) & oclrds Oeodwpos Spoloy EmooaTo Tov Xpiotov TTAGTwul

4
(a) eUpdpevos oikelov 8Oyua
(b) ex dogmate quod inuenit
(c) ex dogmate quod inuemt
(d) éx Tou oikeiov 0¥ elpaTo SdyMaTOS

5
(a) s &AAov glvon TOV Bedv Adyov kai SAAov &vlpwtrov
(b) ut alius sit deus uerbum et alius homo
(¢) ut ex hoc alius deus uerbum ct alius Christus intcllegatur
(d) &oe €k TouTou &AAov votiobon Tov Bedv Adyov kol dAhov Tov XpioTédv

Die evidente Ubereinstimmung darf nicht einem Falscher (I. Ortiz de Urbina,
Quali sententia 197) zugeschrieben werden. Vigilius selbst hat vielmehr durch die S10TU-
TWO1S TOU TOPOVTOS fIMAV yp&uparos (p. 247, 28, = praesentis nostri plenissimi con-
stituti auctoritas, ACO IV 2 p. 168, 12), also tn einem offiziellen, und nicht, wie Caspar
(Papsttum 11 282) meinte, in einem privaten Schreiben zundchst Eutychius und den
Konzilsvitern, aber zugleich auch ,der katholischen Kirche'' insgesamt bekannigegeben,
dafl ev — nunmehr — die Drer Kapitel verurteile. Seine Erklavung mufte und sollte als
etne Zustimmung zuy Entscheidung des Konzils verstanden werden und an dieser Be-
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statigung waren dev Kaiser sowohl wie die Konzilsviter von Anfang an inieressiert ge-
wesen, trolz dev auch weiterhin andauernden Divergenz threr Auffassung vom Primat
der pdapstlichen (Lehr-) Autoritit.

0b auch das Constitutum Il den Kownzilsaklen nachtriglich beigefiigt wurde, bleibi
fraglich. Wenn auch E. Schwartz im Hinblick auf die (p. 141, 27—28) apostrophierte
fraternitas uestra et uniuersalis ecclesia meinte: quem alloguatur Vigilius, mescitur,
quia inittum epistulae omissum est, so darf man doch davan erinmern, daf auch in der
Epistula 1) obpmaca &BeA@OTns — oupmaca 1) ka@oAkny ékkAnoia (p. 245, 23/24; 247,
1) angesprochen war. Das plenissimum constitutum war mit der ausfiihvlichen Be-
griindung der Retractalio gewif vor allem den Bischifen des lateinischen Westens zuge-
dacht. Mit den beiden Verlawtbarungen versuchte der Papst die auctoritas sedis apostoli-
cae zu wahren, auf die er sich auch im Constitutum I berufen halte: ne ante nostrae,
hoc est sedis apostolicae, cui per dei gratiam praesidemus, promulgationem sententiae
quicquam proferre temptarent (Coll. Avell. p. 236, 7—9).

Justinian und das Konztl

Das Okumenische Konzil wird vom Kaiser einberufen. Justinian hat das V. Oku-
menische Konzil etnberufen; er hat jedoch weder selbst an ihim teilgenommen noch Ver-
treter entsandt. Trotzdem ist der mapgebliche Einflufi, den er auf die Beratungen und auf
die Entscheidung tiber die Drei Kapitel genommen hat, nie verkannt worden.

In der sacra forma, die bei dev Eviffnung des Konzils verlesen wurde, ist durch das
viermal wiedevholte hortamur (p. 13, 15. 24. 34; 14, Q) der modus procedendi bestimmt
worden, an den Sich das Konzil — nach den vergeblichen Bemiihungen, den Papst zur
Teilnahme zu bewegen — von der vierten Sitzung an geflissentlich gehalten hat (vgl.
R. Devreesse, Essat sur Théodove de Mopsueste: ST 141, 1948, 231). Die in der vorge-
schriebenen Reihenfolge gefiihrten Evorvterungen bestitigen sowohl in der Auswahl der
testimonia wie in ihrer Bewerlung das vorgegebene Urteil des Kaisers, das dieser bereits in
dem Schreiben (Tpdupata) gegen die Drei Kapitel sowie in seinem Edikt de vecta fide
(ed. E. Schwartz, Drei dogmatische Schriften Iustinians: Abh. Akad. Miinchen, N. F.
18,1939, p. 471f. 72{].) begriindet hatte. Die 13 Capitula (xepédonx) des Edikis (aaO.,

p. 90/1—94]5) sind vom Konzil in die 14 Canones, weithin sogar in demselben VWortlaut,
aufgenommen worden:

Capitula Canones
1—4 I—-1I11
fehit (vgl. 4) \Y4
5 VI (vgl. V)
6 X
7—8 VII
9 VIII
Io X1 (mit Origenes)
II XII
I2 X111
I3 XIIII
fehlt IX

In demselben Edikt wivd auch auf zahlreiche testimonia hingewiesen, die meist i
ausfiihrlicheren Belegen, gelegentlich im gleichen Wortlaut wiederkehren, z. B.:

AN
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a) Hinweis auf die Synodus Mopsuestena von 550, im Edikt p. 104, 4/105, 3
(vgl. die vollstindigen Gesta im Konzil, p. 115, 27sqq.),

b) Hinweis auf die Verurteilung des Domnus von Antiochien angeblich durch das
Konzil von Chalcedon, tatsichlich aber auf der ,,Riaubersynode’ von 449 (vgl. ACO II
2,2 p. 19 [111], 223q.; 11 3,3 p. 5[444], 20sq.), tm Edikt p. 106, 3—5/107, 2— 4 und
bereits in den Toduuara 67 p. 66, 37—67, 2 (vgl. Konzil. p. 179, 20—23),

¢) Erwihnung dev umsirittenen Formulierung bonus Theodorus bei Cyrill, im
Edikt p. 106, 8]107, 6—17 (vgl. Konzil, p. 96, 7—97, 14),

d) Evirterung der Haltung orthodoxer Viter zu Héretikern, tm Edikt p. 106,
27—29[107, 25—27 (vgl. Konzil, p. 113, 28—114, 8),

e) Brief Gregors von Nazianz an Theodor (vgl. E. Schwartz, ACOIIl 5 p. XX.
XXI), im Edikt p. 106, 34—108, 14/107, 32~109, 14 (vgl. Konzil, p. 96, 9—10; 97,
15100, 35),

f) Brief des Johannes Chrysostomus an Theodor, im Edikt p. 108, 14—19/109,
14—19 (vgl. Konzil, p. 114, 13—32),

g) Bericht der Kirchengeschichte des Hesychius diber Theodor, tm Edikt p. 108,
18/109, 18 (tm vollen Wortlaut im Konzl, p. 9o, 1—91, 7),

h) Zeugnis des Augustinus iiber die Verurteilung verstorbener Hdireliker, im Edikt
p. 108, 27—33/109, 26 — 33 und bereils in den Ioduuata 74 p. 68, 14—17 (vgl. Konzil,
f)' 103, 5—9)’

i) zwei Zitate aus Cyrills Schrift gegen Theodor (Pusey V 521, 2—35; 529, 5—13),
tm Edikt p. 106, 13 —15. 17—23[107, 12—14. 16—22 (vgl. Konzil, p. 76, 1—3; 111,
4—6 und p. 78, 19—25; 94, 26—33; 111, I5—22), wober das zweite Cyrill-Exzerpt,
das tn den Akten des Konzils insgesamt dveimal begegnet, an dev dritten Stelle (p. 111,
15—22) wirtlich der alten lateinischen Ubersetzung des Edikts entsprichi.

Diese letzte Beobachtung soll nun keineswegs zu einer voreiligen Schluffolgerung
verfiihren. Der Verfasser der lateinischen Version dev Konzilsakien hat sich bekanntlich
(s.S. XX1lsq.) einerseits der beveits vorliegenden Uberselzung bestimmier testimonia be-
dient, er hat andererseits 1m Falle der Wiederholung eines Zitats fast nie automatisch
die frithere Version iibernommen, sondern ney iibersetzt oder wenigstens in der Wortwahl
und selbst in der Syntax gelegentlich variiert. Da sich nun dhnliche Ubereinstimmungen
in der laternischen Version dey Canones und der Capitula Tustinian: nachwersen lassen,
ist man versucht, fiir beide Ubersetzungen denselben Verfasser anzunehmen. Die Capitula

Theodori, die im Constitutum I Vigilic und in den Konzilsakten in derselben Version
zitiert sind, scheinen diese Vermulung zu bestitigen. Justinian hatte selbst die Ubersetzung
der Capitula veranlaft, die er sowohl dem Papst wie dem Konzil iibermaittelt hat. Warum
sollte er sich wm die Ubersetzung der anderen testimonia, allein schon mit Riicksicht auf
die Okzidentalen, nicht ebenso gekiimmert haben ? Die Frage kann endgiiltig nur durch einen
eingehenden Vergleich aller mit den Konzilsverhandlungen zusammenhingenden Texte
geklirt werden. Wenn Justinian jedoch in seiner forma die Themen benannte, mit denen
sich das Konzil zu befassen hatte, dann wird er auch die entsprechenden Unterlagen zur
Verfiigung gehalten und itbermittelt haben.

Selbst wenn es sich dabei, um zum Schluf noch die Aufmerksamkeit auf die I'odu-
puta zu vichien, erweisen lefle, daf Justinian sich sehr frith, seit Beginn des Streites
um die Dret Kapitel, einer Sammiung von Theodorfragmenten bediente, die ohne sein
Zutun und viclleicht sogar vor Seimer eigenen Zeit entstanden war, dann bliebe es trotzdem
bemerkenswert, daf der Kaiser seit Seiner ersten Verlautbarung adversus Tria Capitula
dieser Sammliung seine besondere Beachtung schenkte und thy die testimonia eninahm,
auf die dey Papst und das Konzil gemeinsam mit thm ihy Urteil iiber Theodor und seine

Acts conddltotun cecumenle guin 1V, 1 \
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harettsche Lehye griinden soliten. In dem Schreiben gegen die Drei Kapitel sind folgende
Stellen zitiert, die auch in die Konzilsakten und in das Constitutum I Vigilii aufgenom-
men wurden (der griechische Text ist 1m gleichen Wortlaut von Leontius iiberliefert):

l'edppara Konzil
p. 50, 36—51, 5 b 48, 16—25 (cap. X)
51, 18—30 47, 17—19. 28—48, 6 (VIII)
53, I2—24 44, 4—18 (1)
54, I—7 45, 1—7 (1)
56, 1—13 52, 22—53, 2 (XVIIII)
60, 14—23 57, 4—13 (XXVIIII) und
180, 23—31
68, 14—17 103, 6—9

Die Authentizitil der Theodorzeugnisse sieht hier micht zur Diskussion (vgl. die
Ubersicht bet Chrysos, Eccl. Policy 119ff.); entscheidend ist, dafi dieselben testimonia,
auf die sich Justinian stiitzte, auch dem Konzil und dem Papst als Grundlage einer Ver-
urterlung der Dreil Kapitel vorgelegen haben.

Bemerkungen zur Edition

Fiir das dufere Druckbild boten die Béinde von Eduard Schwartz das bewdihrie Vor-
bild, dem ich auch bis in viele Einzelheiten zu folgen bestrebt war. Ich kann mich daher
hier auf die wenigen Punkte beschrinken, tn denen besondere sachliche Riicksichien eine
tber Schwartz hinausgehende oder von thm abweichende Entscheidung erforderlich machten.

So habe ich den verdnderien textkrvitischen Evkemminissen iiber die Geschichte der
lateinischen Uberlieferung (s. S. X11) dadurch Rechnung getragen, daf ich bei den
stark divergierenden Textpartien der I., II. und VII. Sitzung (p. 11, 17—12, 38; 24,
32—27,5; 27, 27—28, 21; 184, 1—18%, 18) — abweichend von allen friiheren FEditoren
des V. Konzils — die longior versio des Parisinus tn den Text gesetzt und die brevior
versio von G (P, R) und s zwar nicht in den Apparat verbannt, aber in einem gesonderten
Textblock unierhalb der longior versio abgedruckt habe.

Schwierige Fragen wirft die uneinheitliche Uberlieferung der Daten fiir die einzelnen
Konzilssitzungen auf, wie die folgende Gegeniiberstellung im einzelnen zeigt:

N G s Labbé/|Mansi  [lefele
1 die III non mai dic IT1I* nona- dic 4. Nonas die I'V. Nonas 5. Mai
(5.5.) rum maiarum Maias Maias
(h: die I11. Non.
Mai.)
II  die VIIT IDVS — die 8. Idus die VIII. Idus 8 Mal
(8.5.) MAT Maias Maias
11T  DIE IIII idus mai — die 7. Idus die VII. Idus g. Mai
(9-5.) Maias Maias
1111  die II1 id mai - die 4. Idus die 1V. Idus 12, 0d.
(r3.5.) Maias Maias 13. Mai
V  Die XVIkliun — die 8. Idusg die VIII. Idus 17. Mai
(17.5.) Maias Maias

(L: 11I. Idus)
(M: XVI. Kal,)
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VI die XVI kliun — die 14. Calendas die XIV. Kalen- r19. Ma:
(19. 5.) e Iunias das Iunias
VII die ITE NON IVN — die decimooc-  dic VII. Kalen-  26. Maz¢
(26. 5.) tauo Kalendas das Iunias
. Tunias (am Rand: I11)
VIII die ITII NOS — die 4. Nonas die IV. Nonas 2. Juni
(2.6.) IVN Tunias Tunias

Es ergibt sich, dap fiir die Datierung der einzelnen Sitzungen im tiberlieferten Texi
nicht in jedem Falle eine zuveriissige Grundlage besteht. Die Evéffnung des Konzils fand
am 5. Mai, etnem Montag, stait (NGb; 4. M ai s, sonntags wurden jedoch keine Sitzungen
veranstaltet). Die Schiufsitzung ist durch Ns sicher fiir den 2. Juni, ebenfalls einen Montag,
bezeugt. Die zweite Sitzung wurde — nach den Verhandlungen mit Vigilius (vgl. p. 24,
33/4) — am 8. Mai abgehalten (Ns),; die dritte Sitzung fand stait am 9. Mai (s), denn die
Angabe von N ist auf eine fehlerhafte Abschrift (1111 statt VII id. mai.) zuriickzufithren
(vgl. hesterno die, p. 36, 31). Auch fiir die vierte Sitzung gibt allein s das wahrscheinlich
zutreffende Datum an: 12. Mati (Montag), nach N war es Dienstag, der 13. Mai. Ber den
folgenden drei Sitzumgen divergievem die Angaben betrichtlich: Die fiinfie Sttzung way
nach N am 17. Mas,; Labbé (S. 456) hatte aus der falschen Angabe des Surius den 13. Maz
erschlossen (111 statt VIII id. mai., vgl. p. 73, 20. 22 anteriore die und altero die). Fiir
die sechste Sttzung gibt N dasselbe Datum wie fiiv die fiinfte (17. Mai); hier miif3te man
deshalb wieder s folgen: Montag, der 19. Mai (vgl. p. 137, 19/20 praecedenti die und alio
die). Fiir die siebente Sitzung sind sowohl die Angaben von N (3. Juni) wie von s(deci-
mooctauo Kal. Tun. = r5. Ma: = Id. Mai.!) unbrauchbar;, Labbé nennt im Text den
26. Mai (Montag), in der Randnotiz den 30. Mai (111 Kal. Iun. konjiziert aus 111 Non.
Tun.). Da Vigilius sich die indutiae viginti dierum (p. 26, 10) erbeten hatte, war diese
Frist am 25. Maz abgelaufen (vgl. p. 185, 10sqq.). Wenn man daher annehmen dayf, daf
der Papst versucht haite, termingerecht sein Constitutum (das allerdings bereits zum 14.
Maz datiert ist) dem Kaiser zu iiberreichen, ware dies am 25. Mat geschehen, da aber fiir
dic von Constantinus geschilderte Aktion wohl kaum ein Sonntag in Frage kam, bleibt
man auf Vermutungen angewiesen. Nach den iiblichen Regeln der Konjekturalkritik lige
allerdings die Entscheidung fiir den 30. Mai niher; mit diesem Datum liefe sich dann ver-
einbaren, dafs das Konzil das vom Kaiser verhingte Urleil iiber Vigilius durch die Ent-
scheidung iiber die Drei Kapitel in nahezu unmittelbarer Folge Destitigte.

Den Brauch, die einzelnen actiones in Gesta und vielfach diese in weiteve Para-
graphen einzuteilen, habe ich von E. Schwariz iibernommen, obgleich sich diese Art der
Gliederung nach Stnnabschnitten nie ganz ohne eine gewisse subjektive Firbung anwenden
laBt. Bei den in fritheren Binden bereits abgedruckien Texten wurde eine Ubernahme der
dort angewandten, freilich keineswegs tmmer konsequenten Einteilungen angestrebt, aber
auch sonst sind zum Zitieven eher die Seitenzahlen als die numerierien Gesta 21 empyehlen.

In den Referemzen gaben die bereits erOrterien engen textlichen Beziehungen zwischen
den Verlautbarungen des Kaisers, den Gesta des Konzils und den AufBerungen des Papstes
den Ausschlag fiiv das Bemiihen, diese Parallelen erschipfend nachzuweisen. Daneben
wurde bei der grofien Zahl zitierter Autoven auf den Nachweis der modernen Editionen
ein stirvkeres Gewicht als in den fritheven Binden gelegt; freilich kann dabei — und erst
vecht bei dey Ermaittlung spiterer Benutzer der einzelnen Akiten — Vollstindigkeit nur
erstrebt, aber kaum je erveicht werden, Ahnliches gilt fiir den Nachweis der Bibelstellen
am Rande des Textblocks, wober — iiber das Vorbild von E. Schwariz hinausgehend —




XXXVI PRAEFATIO

auBer den direkien Zitaten auch mit cf. Anklinge und biblischer Sprachgebrauch ge-
kennzeichnet worden sind, soweit dies von Fall zu Fall sachlich geboten erschien.

Bet der Anlage des kvitischen Apparates erlaubte die velativ schmale handschyiftliche
Uberlicferung im allgemeinen eine sehr weitgehende Beriicksichtigung von Varianten.
Soweit allerdings die durchweg mifige Textqualitit der Handschriften dennoch zur Eni-
lastung des Apparates eine Auswall als wiinschenswert erscheinen lief8, wurde inhaltlichen
und iiberlieferungsgeschichtlichen Gesichispunkien der Vorrang vor graphischen Zufillig-
keiten und gingigen Lizenzen wmittelalterlicher Schreiber eingeriumt (in diesem Sinne sind
z. B. vernachlissigt: 8, 3 misus N, 8, 27 condempnata N, 8, 27/8 optinere G, g, 7 ere-
ticis N, g, 29 concylio N, 9, 35 symborum G, 10, 3 quatuor G; 10, 26 aplicare N, 10,
32 aepistold G; I1, 7 intubitanter G; 11, g hisdem NG, 11, 14 sepius G efc.). Uberdies
machie ctwa die eigentiimliche Uberlieferungslage der 111. Sitzung einen ausfiihrlicheren
Apparat erforderiich, und die Lesarien des Parisinus sowie die spirlich iiberlieferien
Varianten des Bellovacensis wurden in stirkerem Mape eingearbeitet als die orthographi-
schen Glittungen der bisweilen recht cigenwilligen Edition des Surius.

Eine sehr viel eingehendere Behandlung als dem laufenden Text wurde den Eigen-
namen, zumal in den Prazenz- und Subskviptionslisten, zugewandt, wo sich nur in wenigen
Fallen — im Interesse eincs einheitlichen Gebrauchstextes — die Notwendigkeit zu Nor-
mierungen ergab; vgl. z. B. g, 3 apollinario N Apollinario s apolinario G (Text.: Apoli-
nario), 15, 16 apollonarium N Apollinarium s apolinarium G (Text: Apolinarium),
¢ic.; 9,27 calcedonge N calchedone G Chalcedone s (Text: Calchedone); 10, 16 cal-
cidonensem N calchedonensem G Chalcedonensem s (7ext: Calchedonensem), efc.,
I1, 25 scithie & Scythie s ( Text: Scythiae); 14, 29 hierosolimitani NG Hierosolymitani s
(= Text); vgl. ferner in den Prisenz- und Subskviptionslisten Fille besonders disparater

Uberlieferung wie 4, 14 Bosporio 4, 30 Abramio 4, 34 Cresconio 6, 23 Callinico 6, 34
Thalelaeo 7, 14 Helpidophoro sowie 4, 5 Cucusorum 4, 24 Staliensi 5, 12 Iustiniano-
cypsclon 6, 4 Ptolomaidis 6, g Cuson 7, 4 de Antino, wobet grundsdtzlich auf den Apparat
zur Prisenzliste der I. Sitzung (p. 3sqq.) zu verweisen ist. Im allgemeinen habe ich mich
ndmlich nach der Lesart gerichiet, fitv die sich Eduard Schwartz in dem noch von thm be-
sorgien Entwurf zur Rezension dieser ersten Liste entschieden hatte (vgl. u. a. 6, 20 Ali-
carnasi, jedoch 7, 20 Zeugmatis, gemdif p. 207, 9). Da grundsdizlich alle Varianten no-
tiert wurden, ist auch in strittigen oder rweifelhaften Fillen die exakte Kontrolle gewdihr-
leistet (z. B. 4, 17 Theodorus Seleuciae Isauriae, vgl. dazi den Namen-Index; 4, 22
Tipasensi, was auch in den nur von G und s iiberlieferten Listen [p. 21, 18; 33, 22] trotz
abweichender Uberlieferung beibehalien wurde, vgl. p. 204, 19).

Mit den Indices kann nach 56 Jahren ein Versprechen von Eduard Schwartz ein-
gelost weyrden, der in seimem Tomus IV Vol Il Indices erst fiir die Zeit angekiindigt
hatte, ,,quando tomus IIII totus publicatus fuerit'. In den Indices des vorliegenden
Bandes, die E. Chrysos, von R. Schieffer unterstiitzt, angefertigt hat, sind daher beide
Volumina beriicksichttgt und durch 1 und 11 (jeweils vor dev Angabe der Seitenzahlen)
unterschieden. Im prosopographischen Teil ist die von Schwartz vorgezeichnete Gliederung
nach Rivehlichen Rangstufen trotz der damit verbundenen Schwierigkeiten bei der Auf-
findung mancher Namen beibehalten worden, dagegen sind die Viterzitate nicht beriick-
sichtipt, weil sie in einen Index aller patristischen Zitate dev ACO aufgenommen werden,
den R. Schieffer tn Bdlde als ersten Teil eines kiinftigen General-Index zum Gesamtiverk
vorlegen wird.

Bownr, am Fest Peter und Paul 1970 Johannes Straub
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Nachtrag zu p. 239 (vgl. S. XXV)
2 (= Cod. Mosqu. Synod. 397) B (= Cod. Laurent. V 22) [usque ad 14)
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L V410
Sur II 493
d. 5. m. Mai.
a. 553

Imp domno nostro lustiniano pp aug
anno XXVII p ¢ Basilii uc anno XII die IIT Non Ma indictione I
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis
Eutychio sanctissimo patriarcha regiae Constantinopolis nouae Romae

IT Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis s
I1f Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis
ITII Stephano religiosissimo episcopo Raphiae
\ Georgio religiosissimo episcopo Tiberiadis
VI Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii
sanctissimi episcopi Hierosolymitani
VII Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente
Heliae beatissimi episcopi Thessalonicensis
VIII Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae
prouinciae
VIIII Andrea religiosissimo episcopo Ephesi
X Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Primosi
religiosissimi episcopi Karthaginensis
XI Megethio religiosissimo episcopo Heracliae Thraciae
XII Anastasio religiosissimo episcopo Tabiae uicem agente Dorothei reli-
giosissimi episcopi Ancyrae
XIII Iohanne reuerentissimo episcopo Iliensi uicem agente Euprepii reli-
giosissimi episcopi Cyzicenae ciuitatis
XIIII Eusebio religiosissimo episcopo Tyri
NG s (b)
1%Scr. INCIPIT CONCILIVM QVINTVM N om. G 1 Imp G IMPERANTE N Imperii s b
DOMNO NRO N din G domini s b iustiniani G s b perpetui augusti s b 2 pc N post cons G
post consulatum s b basili N uic G uiro clarissimo N om. s III NbIII*G 45 no-
narum maiarum G nonas maias s & indic N prima G s 3 consedentibus G s uenerabili N
uenerabilibus G s b ep;s G episcopis s b 4 Euthichio ¢ Euthicyvo N constantinopolitane N
5 sq. nunteri ex N adhibeniur Apollinario N s b 8 tiueriadis G tyberiadis N 9 sozysae G s
sozise b agentem N eustocii N 10 hierosolimitani N 11 eracliae N Heracleac s
agentem N wuttio forle soliemni 12 thesalonicensis N 13 caesariae G caesaraeae N
capadociae N 16 potynienses G Tuniensi s tiniensi & 17 kartaginensis N carthaginis G s &
18 Megetio N traciae N 19 patabiae G 21 religiosissimo G s (sed cf. p. 20, 20;

32, 20; 203, 24) hiliense N eupraephi N 22 cizycenae N 23 cyri b
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XV Iohanne religiosissimo episcopo Nicomediae Mviiy,
XVI Stephano religiosissimo episcopo Nicaeae

XVII Constantino religiosissimo episcopo Calchedonensi

XVIII Petro religiosissimo episcopo Tarsi

XVIIII

Iohanne reuerentissimo episcopo Cucusorum uicem agente Palladii s
religiosissimi episcopi Melitenae

XX Iohanne religiosissimo episcopo Caesareae Palaestinae
XXI Pompeiano religiosissimo episcopo Byzacii
XXII Amazonio religiosissimo episcopo Edessae
XXIII Alexandro religiosissimo episcopo Gangrorum 10
XXIIII Thoma religiosissimo episcopo Apamiae Syriae
XXV Euphranta religiosissimo episcopo Tyanorum
XXVI Theodoro religiosissimo episcopo Hierapolis Syriae
27 Bosporio religiosissimo episcopo Neocaesareae
28 XXVII Iohanne religiosissimo episcopo Bostrae 15

29 XXVIII Philippo religiosissimo episcopo Myrorum
30 XXVIIII  Theodoro religiosissimo episcopo Seleuciae Isauriae

31 XXX Iuliano religiosissimo episcopo Sardiensi
32 XXXI Theodoro religiosissimo episcopo Gortynae L V417
33 XXXII Eustathio religiosissimo episcopo Damasci 20

34 XXXIII Theodosio religiosissimo episcopo Rhodi

35 XXXIIII  Firmo religiosissimo episcopo Tipasensi Africanae prouinciae
36 XXXV Theodoro religiosissimo episcopo Antiochiae Pisidiae

37 XXXVI Phoca religiosissimo episcopo Staliensi

38 XXXVII  Eulogio religiosissimo episcopo Pergae

25
39 XXXVIII  Seueriano religiosissimo episcopo Aphrodisiadis

40 XXXVIIIT Cyriaco religiosissimo episcopo Amidae M Vi3
41 XL Seuero religiosissimo episcopo Synnadorum

42 XLI Petro religiosissimo episcopo Sidae

43 XLII Abramio religiosissimo episcopo Sergiopolitano 30

44 XLIII

Asignio reuerentissimo episcopo Traianopolitano uicem agente Io-
hannis religiosissimi episcopi Laodiciae Phrygiae Pacatianae

XLV Iohanne religiosissimo episcopo Adrianopolitano Thraciae
XLVI 1Cresconio religiosissimo episcopo Cuiculi
NG s (b)

I nichomediae N nicomodiae G 2 niceae G s 3 calchedonense G calcaedonense N 5 religiosis-

simo G s (sed ¢f. . 2%, 1; 33, 5; 204, 2) cycissorum G s b cicurorum N 6 militinae N
8 bizacii N G 9 aedese N aedesae G 11 Apameae s ut solet siriae N
13 haerapolis G hyerapolis N 14 Bosphorio s

7 caesariae

12 Euphrante G &
Bosporio — Neocaesareae om. N neocae syriae G b

15 boste N 16 misorum N 17 Theodoto G (ut solet) b 18 sardiense N G 19 zortinae N
20 Eustatio N Eustachio s 21 rodi G 22 typasensi N otipason G s 23 phisidiae N
24 istaliense N istaliensi b [c}. Stobi, Zrddot; RE IV A, 1, 47 sq.; Hieroclis Synecd. 641, 2 (Honigmann

25 perge N G 26 afrodisiadis N 27 amidiae N 28 sinnadorum N 29 sy | ||| diae corr. \
30 AbrahamioG s 31 religiosissimo N tranopolitano G s b 31/32 Iohanni G 32 laodociae
phrigiae N frigiae G (cf. p. 5. 4) capatianae N b 33 hadrianae politano G trachiae

34 Cresconio N (approb. Schw.) Crisco G s b (sed Crescens subscripsit p. 226, 32) cyieyli G
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Lvas

XLVII1

XLVIII
XLVIIIL
L

LI

LI

LIII
LIIII
LV

LVI
ILVII
LVIII
LVIIII
LX

LXI
LXII
LXIII
LXIIII
LXV
LXVI
LXVII
LXVIII
LXVIIII
LXX
LXXI
LXXII
LXXIII
LXXIIII
LXXV
LXXVI
LXXVII
LXXVIII
LXXVIIIIL
LXXX

NOMINA EPISCOPORVM 1 5

Theodosio religiosissimo episcopo Iustinianopolitano secundae Cappa-
dociae

Stephano religiosissimo episcopo Laodiciae siue Theodoriadis
Auxanone religiosissimo episcopo Hierapolis Phrygiae

Eustathio religiosissimo episcopo Maximianopolitano

Aetherio religiosissimo episcopo Anazarbi

Dometio religiosissimo episcopo Chalcidis

Valeriano religiosissimo episcopo Obbae Africanae prouinciae
Dionysio religiosissimo episcopo Seleuciae Syriae

Theodoro religiosissimo episcopo Dryziparon

Seuero religiosissimo episcopo Pompeiopolitano Paphlageniae
Georgio religiosissimo episcopo lustinianocypselon

Romano reuerentissimo episcopo Gabalon

Georgio reuerentissimo episcopo lustinianopolitano Armeniae
Iohanne reuerentissimo episcopo Nysae

Basilio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Camulianorum
Iohanne reuerentissimo episcopo Barcusorum

Cresconio reuerentissimo episcopo Zattarensi prouinciae Numidiae
Sergio reuerentissimo episcopo Cynon secundae Aegypti
Christophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae
Theodosio reuerentissimo episcopo Bibli

Leontio reuerentissimo episcopo Arcae

Iohanne reuerentissimo episcopo Myrinae

Alexandro reuerentissimo episcopo Amphipolitano

Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis

Thoma reuerentissimo episcopo Berissae

Aristodemo reuerentissimo episcopo Philomelii

Thalelaeo reuerentissimo episcopo Adrianopolitano Pisidiae
Theoctisto reuerentissimo episcopo Erythron

Diogeniano reuerentissimo episcopo Sozopolitano

Basso reuerentissimo episcopo Tamiathensi

Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae

Diogene reuerentissimo episcopo Cratiae

Restituto reuerentissimo episcopo Mileuitano Africanae prouinciae
Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano Aegypti 85

10

15

30

sissimo N

norum N

N, G [usque ad 33 reucrentissimo] s (b)

4 {rigiae N phrigiae G
religiosissimi N
10 driziparon N G
sissimo episcopo gabalongos eidem numeyo adiunxil, sed suo loco iteyum nofanit N
iustinianocypsalon N (approb. Schw.) iustinianocypselon G Justinianae Cypsclon s
gazalon N
armeniae garzalon N cypselon Armeniae Marzalon b

18 zattarense N Zastarensi b zattarensis G
politanae N aradiopolitano G Archadiopolitano s
24 amphypolitano N
Taleleo N ‘Thallelaeo b
Deogeniano N
fine pag. 10

31 tamatcnse N
34 Restuto s

5 Eustatio N 6 Aeterio N
8 religiosissimi N
pompoiopolitano N

anaezarbi N
9 Dionisio VvV G
baflagoniae N

7 Domeitio N
calchidis N syriae isauriae N

11 Seuucro N romano religio-

12 reuerentissimo N
13 religio-
14 greorgio N Gregorio G s (sed cf. p. 22, 2) Armeniae] cypselon
15 mysie N mysiae b Nyssae s
19 Sergro G
21 Bybli s
clismatis N
phisidiae N
32 Anatholio G
Mileon s myleon b

16 cum mulia
20 archadio-
23 myrrene .\
26 uerisse N 28 Tallaeleo
29 erytrhon N 30 Diageniano

33 post Diogene rcuerentissimo def. G tn
africo N

cynono N

22 archae N
25 Stephano om. N

hadrianopolitano G
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LXXXI Aemiliano reuerentissimo episcopo Antipyrgi
LXXXII Conone reuerentissimo episcopo Magydensi
LXXXIII  Theoctisto reuerentissimo episcopo Prusae
LXXXIIII Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis
LXXXV Sotero reuerentissimo episcopo Aulonis

LXXXVI  Zosimo reuerentissimo episcopo Antandri
LXXXVII Cypriano reuerentissimo episcopo Coryci
LXXXVIII Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano
LXXXVIIII Theona reuerentissimo episcopo Cuson

XC Theodoro reuerentissimo episcopo Limyron
XCI Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano
XCII Asyncretio reuerentissimo episcopo Aradi
XCIII Stephano reuerentissimo episcopo Botryon
XCITII Philippo reuerentissimo episcopo Phelli
XCV Mena reuerentissimo episcopo de Myriangelis
XCVI Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaeitano
XCVII Thoma reuerentissimo episcopo Constantinae
XCVIII Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano

99 XCVIII Seuero reuerentissimo episcopo Taborum

oo XCVIIII Theoctisto reuerentissimo episcopo Alicarnasi

101 C Cosma reuerentissimo episcopo Malli

roz CI Dionysio reuerentissimo episcopo Megarensi

103 CII Callinico reuerentissimo episcopo Opuntis

104 CIII Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii

105 CIIII Erasimo reuerentissimo episcopo Cibyrae

106 CV Iohanne reuerentissimo episcopo Neocaesareae Euphratensis

107 CVI Nonno reuerentissimo episcopo Dausarorum

108 CVII Stephano reuerentissimo episcopo Balaneon

109 CVIII Thoma reuerentissimo episcopo Circesii

110 CVIIII Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae

111 CX Constantino reuerentissimo episcopo Midaii

11z CXI Macario reuerentissimo episcopo Prymnessi

113 CXII Megalo reuerentissimo episcopo Miri

114 CXIII Thalelaeo reuerentissimo episcopo Isindorum

115 CXIIII Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniae

116 CXV Alexandro reuerentissimo episcopo Dionysii

N s (b)

1 Emiliano N antyphyrgi N 2 canone N magidensi N Magoedensi s 3 Theotisto —
Prusae bis N prysae b 4 religiosissimo s ptholomaidis N 6 agandri N 8 cpiscopo
om, N 9 cyson N (obscurum: not. Schw.; cf. Kovoai DHGE 13, r117) Cysson s 10 lymiron
Ns 11 Zenopolitano s 12 Asincraetio N 13 botrion N 14 Phylyppo N 15 Moena N
16 Genetlio N dorilileitano N Dorylaii s 18 taleondopolitano N 20 allicarnensi N Hali-
carnasi s Alicarnasi Schw. 22 megarense N 23 Calinico N opyntis N 24 egyi N
25 Herasimo N Acrasimno » Erasmo s cybire N 26 ncocaereaec N cufratensis NV 27 dau-
sarnorum N 29 cyrcacsio N 30 Anatholio N 31 mydalac N 32 Machario
prymnessi b primnensi N Prymnesiac - 33 Magalo N myri N s Mird Schee. 34 Talelleo N
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144
145
146
147
148
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CXVI
CXVII
CXVIII
CXVIIII
CXX
CXXI
CXXII
CXXIII
CXXIIII
CXXV
CXXVI

CXXVII
CXXVIII
CXXVIIII
CXXX
CXXX
CXXXI
CXXXII
CXXXIII
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CXL
CXLI
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CXLIII
CXLV
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NOMINA EPISCOPORVM 1

Pelagio reuerentissimo episcopo Azanon

Hierone reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae
Glauco reuerentissimo episcopo Alion

Procopio reuerentissimo episcopo de Antino

Petro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano

Iohanne reuerentissimo episcopo Coloniae

Vranio reuerentissimo episcopo Tralliensi

Iohanne reuerentissimo episcopo Cerasuntis

Phronimo reuerentissimo episcopo Synai

Macedonio reuerentissimo episcopo lustinianopolitano Bithyniae
Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni

Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum

Theodoro reuerentissimo episcopo Coradeon

Helpidophoro reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Cariae
Cyrione reuerentissimo episcopo Dadimorum

Theodoro reuerentissimo episcopo Laodiciae

Sila reuerentissimo episcopo Tiberiopolitano

Diogene reuerentissimo episcopo Augustopolitano

Theodoro reuerentissimo episcopo Ingilon

Iuliano reuerentissimo episcopo Zeugmatis

Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon

Iohanne reuerentissimo episcopo Leri

Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron
Theodoro reuerentissimo episcopo Comanorum
Rufino reuerentissimo episcopo Sebastiae Armeniae
Conone reuerentissimo episcopo Semneon

Cyriaco reuerentissimo episcopo Casatorum

Sisinnio reuerentissimo episcopo Praeneti
Tuliano reuerentissimo episcopo Batnon
Anastasio reuerentissimo episcopo Rachlae
Theodoro reuerentissimo episcopo Porthmi
Paulo reuerentissimo episcopo Stectorii
Stephano reuerentissimo episcopo Amasiae
Paulo reuerentissimo episcopo Adrassi
Euandro reuerentissimo episcope Cnidi
Mena reuerentissimo episcopo Carpathi

Antinoupolis: RIE I, 2, 2442)

Ns(b)

2 rigiac N

10 Machedonio N

14 llelpidoforo N Elpidophoro s

(approb. Schw.)

3% stectori NV

21 Dorimenio N
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23 lery N Laeri s

bytthimic N 12 om. N

19 Ingelon §

31 Sisinio N 33 raclae N

4 deanteno N de om. b Antenon s (i. q. *Avrurd, *lrrrdea,
synaili N synati b Sinnaii s
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sequents numero CXXXV sterum atiribust
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8 ACTIO PRIMA

Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit: M Vit o
Theodorus uir spectabilis silentiarius ante religiosissimum uestrum secretarium est,
missus a piissimo ct Christianissimo imperatore, et suggerimus ad quod placuerit.

Sanctissimus archiepiscopus et patriarcha Eutychius dixit: Ingrediatur.

Quo facto sanctissimus archiepiscopus et patriarcha Apolinarius dixit: Pro qua 5
causa uestra magnitudo ad nos uenit?

Theodorus uir spectabilis silentiarius dixit: Piissimus et Christianissimus noster
dominus misit me ad uestram beatitudinem dare uobis piissimam formam legendam
ante sanctam uestram synodum.

Sanctissimus archiepiscopus et patriarcha Domninus dixit: Piissima forma cuius 10
mentionem fecit Theodorus magnificus, competenter suscepta recitetur.

Et cum suscepisset Stephanus diaconus et notarius et instrumentarius, recitauit

In nomine domini dei nostri Iesu Christi Imperator Caesar Flauius Tustinianus PL 69, 30sq.
Alamannicus Gothicus Francicus Germanicus Anticus Alanicus Wandalicus Africanus
pius felix inclitus uictor ac triumphator semper augustus beatissimis episcopis et 15
patriarchis Eutychio Constantinopolitano, Apolinario Alexandrino, Domnino Theo-
politano, Stephano, Georgio et Damiano religiosissimis episcopis uicem agentibus
Eustochii uiri beatissimi archiepiscopi Hierosolymitani et patriarchae et reliquis
religiosissimis episcopis ex diuersis prouinciis in hac regia urbe degentibus. Semper
studium fuit orthodoxis et piis imperatoribus patribus nostris pro tempore exortas 2
haereses per congregationem religiosissimorum episcoporum amputare et recta fide
sincere praedicata in pace sanctam dei ecclesiam custodire. quapropter et Con-
stantinus piae recordationis Arrio blasphemante et dicente non esse fililum consub-
stantialem deo patri, sed creaturam et ex non extantibus factum esse congregauit
Nicacae ex diuersis diocesibus trecentos decem et octo sanctos patres et, cum s
ipse etiam concilio interfuisset et adiuuasset eos qui consubstantialem filium patri
confessi sunt, condemnata Arriana impietate studium habuit rectam fidem obti-
nere.  exposito itaque sancto symbolo uel mathemate fidei per hoc sancti patres con-

13 5q. eandem uersionem praeb. codd. Paris. Latin. 1451, fol. 2r—6% (F) et Vatic. Regin. Latin. 1127,
fol. gn—8" (R) 19 Semper sq. Graece habenlur quamuis havd raro mulala wel decurtala apud Georg.
Mon. [ed. C. de Booy (Lipsiae 1904) uol. II p. 633 sq.; PG 110, 784 C—791/92; cf. Cedrenus, PG 121,
724 C—y29 C].

N, G [inde a 8 me], PR [inde a 13]s (b)

1 ARCHIEDIACONUS N 1—8 misit om. G 2 expectabilis N gloriosissimum &
secretum s 3 missus] missus est b 4 euticius N 5 Apollinarius N s 7 expectabilis N
8 me] G incip. 9 sidonum N 10 piissimam N forma om. N 13 dei om. NP
Christi om. N IMP N FL N 14 alamanicus P Alemanicus s Gotthicus N goticus P
francius G {rantius P Franciscus N atticus P Aticns R Vandalicus s om. £> R 15 augs
P aug’ G 16 Eutycio N Eutichio G euticio P Apollinario N s apollinariv corr. P apollinario
corr. R 16/17 tehupolitano N 17 uicem -— Ig episcopis in marg. inferiore P 18 Eustachii N
ierosolimitani N gerosolomitani I reliqui P 21 heresisG R congregationes P 23 arrio bis ¥
23[24 CTsubstaatialem I’ cumsubstantialem N 26 cumcylium terfuisset N adinuisset s filium

om. PR 27 coutemnata G 28 itaquo om. G symbolo] synodo G
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fessi sunt consubstantialem esse filium deo patri, quod usque tunc apud plurimos

t2 dubitabatur. sed et Theodosius senior piae recordationis Macedonio negante deitatem

sancti spiritus et Apolinario uel Magno eius discipulo in dispensatione incarnati dei
uerbi blasphemantibus et dicentibus sensum humanum non recepisse deum uerbum,
sed carni unitum esse animam inrationabilem habenti, congregatis in regia urbe centum s
quinquaginta sanctis patribus, cum et ipse particeps fuisset concilii, damnatis prae-
dictis haereticis una cum impiis eorum dogmatibus fecit rectam praedicari fidem. secuti
enim idem sancti patres expositam rectam fidem a trecentis decem et octo sanctis
patribus explanauerunt de deitate sancti spiritus et perfecte de dispensatione incarnati

8 dei uerbi docuerunt. iterum Nestorio impio alium dicente deum uerbum et alium 1o

Christum et hunc quidem natura filium dei patris, illum autem gratia filium impie
introducente et sanctam gloriosam semper uirginem dei genetricem esse negante, cum
paene omnes Orientales partes sua impietate adimplesset idem Nestorius, Theodosius
iunior piae recordationis congregauit priorem Ephesenam sanctam synodum cui prae-
sidebant Caelestinus et Cyrillus sancti patres, et directis iudicibus qui deberent concilio 15
interesse, compulit et ipsum Nestorium ibi peruenire et iudicium propter eum procedere.
et tali examinatione facta secuti idem sancti patres per omnia ea quae de fide definita
sunt ab anterioribus sanctis patribus, condemnauerunt Nestorium una cum eius
impietate. his ita subsecutis cum insurrexissent contra Cyrillum sequaces Nestorii
impii, festinauerunt, quantum in ipsis fuit, refutare condemnationem contra Nestorium 2o
factam; sed praedictus piae recordationis Theodosius uindicans ea quae ita recte contra
Nestorium et eius impietatem fuerant iudicata, fecit firmiter obtinere contra eum
factam condemnationem. et post haec iterum cum Eutyches demens emersisset
negando consubstantialem nobis esse carnem domini, multis interea motis tam Con-
stantinopoli quam Ephesi tanta pro illo facta est haereticorum circumuentio, ut etiam 2
4 eicerctur propter eum Flauianus religiosae memoriae regiae urbis episcopus. piae
autem recordationis Marcianus congregauit Calchedone sanctos patres et magna con-
tentione inter episcopos facta non solum per suos iudices, sed etiam per se ipsum in
concilio peruenit et ad concordiam omnes perduxit. qui sancti patres in omnibus
secuti ea quae pro fide definita sunt a praedictis tribus sanctis conciliis et quae iudicata so
sunt de haereticorum damnatione et impietate eorum, damnauerunt et anathema-
tizauerunt Eutychen dementem et impia eius dogmata nec non et Nestorium cum
impiis eius dogmatibus, quoniam et tunc festinauerunt quidam defendere Nestorium
et impia eius dogmata. super haec autem idem in Calchedone sancti patres ana-
thematizauerunt eos qui aliud symbolum tradiderunt aut tradunt praeter hoc quod 35
expositum est a trecentis decem et octo sanctis patribus et explanatum a centum

5 quinquaginta sanctis patribus. his itaque omnibus per diuersa tempora subsecutis
NGPRs(b)
1 consubstantialem ez clisubstantialem alia manu corr. N péxpt viv &udeton kai MioTEUETA
Georg. 2 macacdonio N 3 Apollinario N s apolonario P 5 congregati P R 6 cumcilii .V
7 rectum R praedicare G P R s (sed ¢f. p. 1o, 17 et 11, 4) knpUTTeoBou Georg. ro alium!)
alio P dicentem N alium?] filium alium N 11 filium?! om. N impio P 12 intro-
ducentem N negantem N I3 suam impietatem N 16 propter eum contra eum N
kpiow &’ olrrdv yevéohon Georg. 17 de fide om. N 18 sint G interioribus P R 19 et his .V
itaque R inresurrexissent P 21 recte] secte P rectae R 22 fuerunt N 23 cutychises G
eutyces N eutices P cutiches R de mense mersisset P demensae mersisset G R 28 epis P
29 ccilio G Concilium s qui] Cui s scos N 31 impietates N 32 cuthycem N dogma-
tibus R 33 ctom. s 35 hoc] haec P R 37 dinerse atempora P diuerse atepore R
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1o ACTIO PRIMA

praedicti piae recordationis nostri patres ea quae in unoquoque concilio iudicata sunt,
legibus suis corroborauerunt et confirmauerunt et haereticos qui definitionibus praedic-
torum sanctorum quattuor conciliorum resistere et ecclesias conturbare conati sunt, ex- LV 421
pulerunt.  defuncto autem Marciano diuinae recordationis cum contentio esset per
diuersa loca de Calchedonensi sancto concilio, Leo piae recordationis ad omnes ubique s
sacerdotes scripsit, ut unusquisque eorum propriam sententiam manifestaret de eodem
sancto concilio; et cum alius alium episcopum non expectasset, ad hoc quod interrogati
sunt, responderunt. exiguo autem tempore transacto iterum insurrexerunt Nestorii
et Eutychis sequaces et tantas turbas in sanctis dei ecclesiis fecerunt, ut diuisiones et
scismata in eis fierent et nullam communionem ad se inuicem ecclesiae haberent; nec 10
enim praesumebat aliquis de ciuitate ad ciuitatem ueniens communicare nec clericus
ex alia ciuitate ad aliam ciuitatem ueniens in ecclesia procedere. cum autem secun-
dum suammisericordiam dominus deusrei publicae gubernationem nobis credidit, initium
et fundamentum nostri imperii fecimus coniungere diuisos sacerdotes sanctarum dei
ecclesiarum ab Oriente usque Occidentem et omnem contentionem amputantes, quae 15
contra Calchedonensem sanctam synodum ab Eutychis et Nestorii impiorum sequa-
cibus mouebatur, fecimus praedicari eandem sanctam synodum cum praedictis aliis
sanctis tribus conciliis in dei ecclesiis, certe scientes quod ea quae ab ea de fide exposita
sunt, consonant per omnia aliis tribus sanctis conciliis, et multis quidem ad eandem
sanctam synodum contradicentibus satisfecimus, alios autem qui perseuerauerunt 2
eidem sancto concilio contradicentes, expulimus a sanctis dei ecclesiis et uenerabilibus
monasteriis, ut concordia et pace sanctarum ecclesiarum et earum sacerdotum fir-
miter custodita una et eadem fides quam sanctae quattuor synodi confessae sunt, in
sanctis dei ecclesiis praedicetur. his ita pro firmitate sanctarum quattuor syno-
dorum deo propitio per nos factis et obtinentibus in sancta dei ecclesia Nestorii se- 2
quaces propriam impietatem applicare uolentes sanctae dei ecclesiae et non potentes
hoc per Nestorium facere festinauerunt eam introducere per Theodorum Mopsuestenum,
doctorem Nestorii, qui multo peiora Nestorio blasphemauit et super alias innumerabiles
suas blasphemias contra Christum dominum nostrum factas alium dixit deum uerbum
et alium Christum, nec non et per impia conscripta Theodoreti, quae contra rectam 3o
fidem et Ephesenam primam sanctam synodum et contra sanctaec memoriae Cyrillum
et duodecim ejus capitula exposuit, et insuper per sceleratam epistolam quam dicitur
Ibas ad Marin Persam scripsisse, quae plena est omni impietate Theodori et Nestorii. M VIIII 181
per hanc etenim impiam epistolam non solum impietatem, sed etiam ipsas personas
Theodori et Nestorii, quas maxime laudat et uindicat eadem impia epistola, festi- 35
nauerunt a condemnatione liberare dicentes eam susceptam esse a sancta Calchedonensi
synodo, hoc autem dicunt non pro defensione sanctae synodi, sed nomine eius, SurII496
sicut putant, suam impietatem confirmare festinantes. certum autem est quod
impia intentio est ista uindicantium, ut, si eis euenerit, non praedicetur deus uerbum

24—33 ¢f. act. VIII p. 208, 12—15 el Tustiniani Iodupara 1 [p. 47, 31—33 (Schwariz)].

NGPRs(b)
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homo factus esse nec sancta gloriosa semper uirgo Maria dei genetrix praedicetur.
haec enim Theodorus et Nestorius in suis conscriptis impie exposuerunt, et qui epistolam
scripsit, in ea blasphemabat. nos igitur sequentes sanctos patres et uolentes rectam
fidem sine quadam macula in dei ecclesiis praedicare et impiorum conatum resecare,
primum quidem et in uestris uos degentes ecclesiis interrogauimus de praedictis impiis 5
tribus capitulis; et uestram nobis uoluntatem manifestam fecistis, pro qua et compro-
bauimus uos, quod indubitanter et cum omni alacritate rectam fidem confessi estis
et impiam condemnastis. quoniam uero et post condemnationem a uobis factam
in isdem ipsis permanent quidam eadem impia tria capitula uindicantes, ideo uocauimus
uos ad regiam urbem hortantes communiter conuenientes, quam habetis pro his uolun- 10
tatem, iterum manifestare@ et Vigilio enim religiosissimo papae [antiquioris] Romae
senioris, cum ad regiam urbem peruenisset, de praedictis tribus impiis capitulis sub-
tiliter omnibus manifestatis [et] interrogauimus eum, quid de hac causa sapit; et ipse
non semel tantum neque bis, sed et saepius tam scriptis quam sine scriptis anathemati-
zauit impia tria capitula. [quod uero eiusdem uoluntatis semper fuit de condem- 15
natione trium capitulorum, et per plurima alia declarauit et per condemnationem
Rustici et Sebastiani aliquando diaconorum antiquioris Romae], cuius etiam chirografa
apud nos conseruantur. et post haec fecit quod dicitur Iudicatum, quod omnibus
sacerdotibus ab ipso editum manifestum factum est, et pariter in eo praedicta impia
capitula anathematizauit his uerbis: 20
,,Et quoniam {in) his quae nobis de nomine Theodori Mopsuestini scripta porrecta
sunt, multa contraria rectae fidei releguntur, nos monita Pauli sequentes apostoli

17—12, 38 aliam recensionem praeb. G P R s(b): (Romae). quicum primum suscepissent [suscepis-
set s] factum ab eo Iudicatum, in quo anathematizauit eadem impia capitula, postea susceperunt et
defenderunt eorum impietatem. sed etiam Valentiniano episcopo Scythiae et Aureliano Arclati, quae 26
est prima sanctissimarum Galliae ecclesiarum, scripsit et manifestauit de condemnatione istorum capitulorum
et praccepit eis nihil suscipere quod a condemnatis diaconis scribitur contrarium praedicto Iudicato.  ct,
compendiose dicere, semper in eadem ucluntate perseuerauit [persecuerauerit ). et haec omnia per suum
tempus uobis manifesta faciemus. quoniam [quomodo s] uero postea cum peruenissetis, sicut dictum
est, ad hanc regiam ciuitatem, scripta facta sunt ad inuicem a [ad P R] ucstra sanctitate et a Vigilio reli- 80
giosissimo papa antiquioris Romae, ut omnes uos uniti conueniatis et propter illos qui siue ex ignorantia
siue scientia impietatem capitulorum defenduat, congruum iudicium eis quae a sanctis I[II synodis pro
fide definita sunt, proferatis, mandauimus illi etiam per nostros iudices et per quosdam ex uobis, ut una cum
omnibus conueniret [conuenissct P] et [om. G P R] communiter disceptaret de praedictis {tribus} [prae-
dictibus P R] capitulis, ut forma daretur rectae fidei conueniens et, quod et ipsum et uestram sanctitatem 35
in scriptis interrogauimus de hoc, ut aut tamquam impia capitula ab omnibus condemnarentur [condem-
narent G] aut, si putat recta ista [rectas ita G P R recta s] esse, aperte suam ucluntatem manifestaret
[manifestaret uoluntatem P R s]. alienum enim est Christianorum cum recta fide impia suscipere et non
a malis recta discernere.  ille uerc nobis mandauit quod de praedictis tribus capitulis per semetipsum fa-
ciens porriget nobis.  adhortamur igitur etiam uos de his disceptare. 40

N,G P Rs(b) [usque ad 17]

3 blasphemat G P Rs 4 praedicare N b praedicari G P Rs 5de] et de N 8 impia G P
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saepius in scriptis [scripti G P R] et sine scriptis G P R s 13 hac] hoc ac ¥ 15 quod — 17 Romae
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in add. Schw. scripta N scriptis Schw.



Pr Paisie
Highlight

Pr Paisie
Sticky Note
aici am ajuns cu urmaritul manuscrisului Vat.Ms.Reg.Lat.1127 - 6v-prima coloana jos al 7 lea rand de jos al patrulea cuvant


12 ACTIO PRIMA

1 Thess. 5,21 dicentis: omnia probate; quod bonum est, retinete, ideo anathematizamus
Theodorum qui fuit Mopsuestiae episcopus, cum omnibus suis impiis scriptis et qui uindi-
cant ea. anathematizamus et impiam epistolam quae ad Marin Persam scripta esse ab
Iba dicitur, tamquam contrariam rectae Christianorum fidei et omnes qui eam uindicant M viI1r 15,
uel rectam esse dicunt. anathematizamus et scripta Theodoreti, quae contra rectam s

fidem et duodecim capitula sancti Cyrilli scripta sunt.” et haec quidem in ea quae
dicitur Tudicatum, inserta sunt.
12 putamus autem quod nec hoc uestram latuit religiositatem, quod Rusticum et

Sebastianum suos diaconos et alios clericos qui primo quidem susceperunt quod fecit
Tudicatum, in quo, sicut dictum est, anathematizauit eadem impia capitula, postea 10
uero uindicarunt et defenderunt eadem impia capitula, deposuit. et non solum hoc,
sed etiam ad Valentinianum episcopum Scythiae et Aurelianum episcopum Arelati
quae est prima Galliae ecclesiarum, scribens manifestauit condemnationem eorundem
capitulorum praecipiens eis nihil suscipere a condemnatis diaconis scriptum contra
praedictum Iudicatum. et, conpendiose dicere, semper in eadem uoluntate per- 15
seuerauit. et haec omnia iussimus uobis insinuari.

13 quoniam uero, cum postea uenistis ad regiam ciuitatem, scripta facta sunt inter
uestram sanctitatem et Vigilium religiosissimum papam senioris Romae, ut uos omnes
uniti conueniatis et propter eos qui uel ex ignorantia uel scientia impietatem capitulo-
rum uindicant, conuenientem his quae a sanctis quattuor conciliis de fide definita sunt, 20
sententiam tdare, et nunc idem religiosissimus Vigilius contrarius factus est suae
uoluntatis nolens una cum omnibus secundum quod placuit conuenire, sed solos tres
patriarchas et alium unum episcopum, ut per contradictionem causa moueretur, dicens
tres tantum episcopos <{se> habere, cum multi episcopi ab Occidente cum ipso sunt, nos
hoc audientes saepius mandauimus ei et per nostros iudices et per aliquantos ex uobis, 25
ut cum omnibus conueniret et communiter disceptaret de praedictis tribus capitulis
et sententia detur rectae fidei conucniens uel unusquisque patriarcha una cum quinque
aut tribus episcopis conueniret cum ipso et episcopis eius aut, si hoc non elegerit, sed
per contradictionem uoluerit causam exercitari, ut iudices dentur secundum consuetu-
dinem synodorum et sicut antecessores nostri fecerunt, qui debent haec quae ab una- 30
quaque parte mouentur, disceptare, eo quod non est possibile eosdem et contradicere
et iudicare. cum autem ad nullam propositionem noluisset conuenire, mandauimus

ei, quod et uestram sanctitatem et alios patriarchas in scriptis de hoc interrogauimus,
ut tamquam impia ista capitula ab omnibus condemnentur uel, si quis putauerit recta
ea esse, euidenter suam uoluntatem manifestet. alienum enim Christianis est cum recta M VIIII 183
fide impietatem suscipere et non discernere recta a malis. {ille uero nobis mandauit 3¢
quod de praedictis tribus capitulis per semet ipsum faciens porriget nobis. adhortamur
igitur etiam uos de his disceptare.)
14 scire etenim uos uolumus quod nos ea quae a sanctis quattuor conciliis, Nicaeno,
Constantinopolitano, Epheseno primo et Calchedonensi, de una eademque fide exposita

8—15 ¢f act. VII p. ¥8% sq.; 195 sq.; 197 sq. 30— 13, 12 ¢f. act. III p. 36, 34—37, 28 ¢t
quae co loco notaut,
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et definita sunt et de ecclesiastico statu regulariter disposita, seruamus et defendimus
et ea sequimur et omnia quae consonant istis, suscipimus et amplectimur; quicquid
autem non consonat istis uel a quacumque persona scriptum inueniatur contra ea quae
LV423 de una cademque fide a sanctis quattuor conciliis uel uno ex his definita sunt, hoc tam-
quam alienum omnino pietatis exsecramur. sequimur autem in omnibus sanctos 5
patres et doctoressanctae deiecclesiae, id est Athanasium, Hilarium, Basilium, Gregorium
theologum et Gregorium Nysenum, Ambrosium, Theophilum, Iohannem Constantinopo-
litanum, Cyrillum, Augustinum, Proculum, Leonem, et omnia quae ab his de fide recta
et ad condemnationem haereticorum conscripta et exposita sunt, suscipimus. in
pracdictis igitur omnibus permanentes illos patres et sacerdotes suscipimus, qui ea 10
quae a sanctis quattuor conciliis de fide exposita sunt et a praedictis sanctis patribus
15 praedicata sunt, seruant et praedicant in sancta dei ecclesia. quoniam uero
haeretici per omnia Theodorum et Nestorium et eorum impietatem uindicare uolentes,
sicut praedictum est, et susceptam esse dicunt a sancto Calchedonensi concilio impiam
epistolam quae ad Marin Persam ab Iba scripta esse dicitur, hortamur uos considerare 15
ea quae a Theodoro impie tam in aliis scripta sunt quam in Tudaico symbolo quod et
Ephesi et Calchedone prolatum anathematizatum est ab utraque synodo cum his qui
ita sapuerunt uel sapiunt, considerare autem et quae de ipso et eius blasphemiis sancti
patres conscripserunt et antecessores nostri promulgauerunt, nec non et quae eccle-
siasticarum historiarum scriptores de eo exposuerunt. ex his etenim omnibus 20
cognoscitis quod ab illo tempore condemnatus est tam ipse quam blasphemiae eius a
sanctis patribus et quod propter istas a superioribus temporibus deletum est et nomen
eius a sacris diptychis ecclesiae cuius fuit episcopus.
16 hortamur autem uos etiam illud disceptare, quod uane profertur ab eis qui dicunt
non oportere post mortem haereticos anathematizari, et sequi et in hoc doctrinam 2s
Sur11497 sanctorum patrum qui non solum uiuentes haereticos condemnauerunt, sed et post
mortem utpote in sua impietate mortuos anathematizauerunt, sicut cos qui iniuste
condemnati sunt, reuocauerunt post mortem et in sacris diptychis scripserunt, quod
factum est et in Iohanne et in Flauiano religiosae memoriae episcopis Constantinopo-
litanis. scit enim uestra reuerentia quod positum est a domino in euangelio de 30
Mviirgs  ipso quod qui credit in eum, non iudicatur; qui autem non credit in eum, Ioh. 3,18
iam iudicatus est, quod non credit in nomine unigeniti filii dei. mani-
festum autem est quod hoc non tantum de uiuis, sed etiam de his dictum est, qui in
17 sua impietate mortui sunt. insuper autem hortamur uos inspicere et quae impie
scripta sunt a Theodoreto contra rectam fidem et Ephesenam primam sanctam synodum 35
et contra sanctae memoriae Cyrillum et contra duodecim eius capitula, et quae impie
idem Theodoretus conscripsit pro Theodoro et Nestorio et blasphemiis eorum contra
sanctae memoriae Cyrillum, examinare autem et de impia epistola quae dicitur
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ab Iba ad Marin Persam scripta esse, in qua scriptor eius abnegat deum uerbum
hominem factum esse et sanctam gloriosam semper uirginem Mariam dei gene-
tricem esse. condemnat autem eadem impia epistola et Ephesenam primam sanc-
tam synodum tamquam sine iudicio et quaestione Nestorio condemnato et sanctae
quidem memoriae Cyrillum ecclesiae doctorem haereticum uocat et impia dicit duo- 5
decim eius capitula, Theodorum autem et Nestorium et eorum impietatem defendit L Va2
et laudat. et quoniam, sicut dictum est, praesumunt quidam dicere et epistolam quae
praedictam impietatem continet, susceptam esse a sancto Calchedonensi concilio,
hortamur uos conferre ea quae dicta sunt ab eodem sancto concilio in definitione pro
fide exposita, cum his quae in impia epistola continentur, ut undique recta quidem con- 10
18 firmentur, impia autem condemnentur. omnia igitur praedicta cum omni sub-
tilitate disceptantes, sicut sacerdotes decet, in mente habentes dei timorem et futurum
iudicium et nihil pietati et rectae fidei et ueritati et dei gloriae et honori praeponentes,
in mente autem habentes et apostolicam pronuntiationem quae contra eos qui con-

Gal 1,8. 9 traria rectae fidei tradunt, prolata est, manifeste dicentem quod licet nos uel ange- 15
lus de caelo euangelizauerit uobis praeterquam quod euangelizauimus
uobis, anathema sit. sicut praediximus, et modo iterum dico: si quis
uobis euangelizauerit praeterquam accepistis, anathema sit; scientes

1 Petr.3,15 autem et Petri apostoli praeceptum dicentis; parati sempecr estote ad satis-
factionem omni petenti uos rationem de spe quae in uobis est, celeriter 20
de his quae interrogauimus, uestram manifestate uoluntatem. cum enim qui de
recta fide interrogatur, diu protrahit, nihil aliud est nisi abnegatio rectae confessio-
nis. in interrogationibus enim et responsis quae de fide sunt, non est primus uel
secundus, sed qui in recta confessione paratior inuenitur, acceptabilis apud deum est.

Diuinitas uos seruet per multos annos, sancti ac religiosissimi patres. 25
Dart 111 NoN Mar CONSTANTINOPOLI IMPI DOMNI IVSTINIANI PP AVG ANNO XXVII d. 3. m. Mai
PC BASILII VC ANNO XIL 2. 553

W

8 Stephanus et Georgius et Damianus religiosissimi episcopi uicem agentes Eustochii
sanctissimi patriarchae Hierosolymitani per unum ex ipsis Stephanum reuercntissimum M V1111185
episcopum Raphiae dixerunt: Theodorus uir magnificus exeat, cum satisfecit piissimi s0
imperatoris iussioni.

9 Et cum exisset uir spectabilis silentiarius, sancta synodus dixit: Certis constitutis
quae lecta imperiali forma continentur, quoniam inter nos et Vigilium sanctissimum M V1111 8
antiquioris Romae papam scripta quaedam facta sunt ad praesentem causam re-
spicientia, necessarium esse putamus ante alia omnia haec lectione manifestari. 3
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Et cum suscepisset Stephanus notarius et instrumentarius, recitauit

Sanctissimo et beatissimo domino et consacerdoti Vigilio Eutychius. Scientes
quantorum bonorum causa est pax dei custodiens corda et sensus fidelium et colligens
eos, ut unum idemque sapiant in recta fidei confessione, et ad perficienda diuina mandata
et propitium deum faciens in his quae recta sunt, concordantibus, ideo festinantes uni-
tatem conseruare ad apostolicam sedem uestrae beatitudinis manifestum facimus quod
nos semper et seruauimus et seruamus fidem ab initio traditam a magno deo et saluatore
nostro lesu Christo sanctis apostolis et ab illis in omni mundo praedicatam et a sanctis
patribus explanatam et maxime ab his qui in sanctis quattuor synodis congregati sunt,
quos per omnia et in omnibus amplectimur et suscipimus, id est trecentos decem et
octo sanctos patres qui Nicaeae congregati sunt et sanctum symbolum siue mathema
fidei exposuerunt et Arrianam impietatem anathematizauerunt et eos qui similia eis
sapuerunt uel sapiunt. suscipimus autem et centum quinquaginta sanctos patres
Constantinopoli congregatos, qui idem sanctum mathema explanauerunt et de deitate
sancti spiritus dilucidauerunt et haeresem Macedonianam sanctum spiritum impug-
nantem et impium Apolinarium condemnauerunt cum his qui similia illis sapuerunt
uel sapiunt. suscipimus autem et sanctos ducentos patres in Ephesena prima
synodo congregatos, qui per omnia secuti sunt idem sanctum symbolum siue ma-
thema et condemnauerunt Nestorium impium et impia eius dogmata et eos qui
similia ci aliquando sapuerunt uel sapiunt. ad haec autem suscipimus et sexcen-
tos triginta sanctos patres Calchedone congregatos, qui etiam ipsi per omnia con-
senserunt praedictis sanctis tribus synodis et secuti sunt praedictum symbolum siue
mathema a trecentis decem et octo sanctis patribus expositum et a centum quin-
quaginta sanctis patribus explanatum et anathematizauerunt eos qui aliud praeter
praedictum symbolum praesumunt docere aut exponere aut tradere sanctis dei ecclesiis,
condemnauerunt autem et anathematizauerunt et Eutychen et Nestorium et impia
eorum dogmata et eos qui similia eis sapuerunt uel sapiunt. his ita se habentibus
certum facimus quod omnia quae a praedictis sanctis quattuor synodis iudicata et
definita sunt, et seruauimus et seruamus, quia, etsi per diuersa tempora praedictae
sanctae quattuor synodi factae sunt, tamen unam eandemque confessionem fidet ser-

2 Scientes — 16, 12 custodita eandem uersionem Eutychii epistulae Vigilius Constituto [ed. O. Guenither,
Collect. Auell. 83, r1—18 (CSEL 35, 1 p. 232, 23—234,I4)] insevuil; uarias lectiones ex cod. Vatic. Lat. 3787
secundum Gue. (= VU) nolawi. Graecunt exemplar edidi in Append. I 1.

5 ideo — 25 dei ecclesiis Graeca uersio adhib. in sessione Ferraviensi 111 (V) concilii Floventini [ed.
Jos. Gill S. J., ser. B, uol. V 1 (Romae 1953) p. 78—80] ubi, quae hic citantur, ex epistula Vigilii ad Eutychivm
desumpta esse dicuntur (cf. p. 16, 17 et Append. I'I et 2).
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uauerunt et praedicauerunt. suscipimus autem et amplectimur et epistolas M Vi s,
praesulum Romanae sedis apostolicae tam aliorum quam Leonis sanctae memoriae de
8 recta fide scriptas et de quattuor sanctis conciliis uel uno eorum. cum igitur

praedicta omnia et seruauimus et seruarnus et in his nobis ipsis inuicem consentimus,
necessarium est conferri de tribus capitulis, unde quibusdam quacstio nata est; et ideo s
petimus praesidente nobis uestra beatitudine sub tranquillitate et sacerdotali mansuetu-
dine propositis sanctis euangeliis communi tractatu eadem capitula in medio propo-
nenda quaeri et conferri et finem quaestioni imponi deo placitum et conuenientem his
quae a sanctis quattuor conciliis definita sunt, quoniam ad augmentum pacis et con-
cordiam ecclesiarum pertinet, ut omni de medio dissensione sublata quae a praedictis 10
quattuor sanctis conciliis definita sunt, inconcussa seruentur sanctarum synodorum
reuerentia in omnibus custodita. his autem et subscripsi.

Incolumis in domino ora pro nobis, sanctissime et beatissime frater.

Ego Eutychius misericordia dei episcopus Constantinopolis nouae Romae omnibus

suprascriptis subscripsi. 15

11 Item reuerentissimus Stephanus recitauit L V427

Ps. 1252 1 Dilectissimo fratri Eutychio et episcopis sub te constitutis Vigilius. Repletum ]K 932
est gaudio os nostrum et lingua nostra exultatione, quod discordiae confusione
submota pacem deus suae reformauit ecclesiae, ut impleretur quod scriptum est:

Ps.132,1 ecce quam bonum et quam iucundum habitare fratres in unum. ualde enim zo
nos in domino exultare conuenit, quod caritatis uestrae scripto nobis est oblata professio,
cuius tenor ita sese habet:

21 ,,ocientes quantorum bonorum causa est pax dei custodiens corda et sensus
fidelium et colligens eos, ut unum idemque sapiant in recta fidei confessione, et ad
perficienda diuina mandata et propitium deum faciens in his quae recta sunt, concor- g5
dantibus, ideo festinantes unitatem conseruare ad apostolicam sedem uestrae beatitu-
dinis manifestum facimus quod nos semper conseruauimus et conseruamus fidem ab
initio traditam a magno deo et saluatore nostro Iesu Christo sanctis apostolis et ab illis
in omni mundo praedicatam et a sanctis patribus explanatam et maxime ab his qui
in sanctis quattuor synodis congregati sunt, quos per omnia et in omnibus sequimur 3o
et suscipimus, id est trecentos decem et octo sanctos patres qui Nicaeae congregati sunt

17 Dilectissimo — 18 exultatione e/ 27 nos semper — 17, 14 ecclesiis aliam haud ita dissimilem
uersionem epistulae Vigilii uel polius Eutychii, cuius wevba in hac eadem epistula vepetuniuy, adfert An-
dreas de Santacroce in Actis Latinis concilii Florentini [ed. G. Hofmann S. J., ser. B, uol. VI { Romae 1953)
Pp. 123, 16—31 ]; Vigilii epistulae uersionem Graecam edidi in Append. I 2 24 et? — 17,31
custodita om. s.
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et sanctum symbolum siue mathema fidel exposuerunt et Arrtanam impietatem ana-
thematizauerunt et eos qui eam sapuerunt uel sapiunt. suscipimus autem et centum
quinquaginta sanctos patres Constantinopoli congregatos, qui idem sanctum mathema
explanauerunt et de deitate sancti spiritus dilucidauerunt et haeresem Macedonianam
spiritum sanctum impugnantem ct impium Apolinarium condemnauerunt cum his qui 5
eadem illis sapuerunt uel sapiunt. suscipimus autem et sanctos ducentos patres in
Ephesena prima synodo collectos, qui per omnia secuti sunt idem sanctum symbolum
siue mathema et condemnauerunt Nestorium impium et scelerata eius dogmata et eos
qui similia ei aliquando sapuerunt uel sapiunt. ad haec autem suscipimus et sexcentos
triginta sanctos patres Calchedone congregatos, qui etiam ipsi per omnia consenserunt 1o
praedictis sanctis tribus synodis et secuti sunt praedictum symbolum siue mathema a
trecentis decem et octo sanctis patribus expositum et a centum quinquaginta sanctis
patribus explanatum et anathematizauerunt eos qui aliud praeter praedictum symbolum
praesumunt docere aut exponere aut tradere sanctis dei ecclesiis, condemnauerunt
autem et anathematizauerunt et Eutychen et Nestorium et impia corum dogmata et 15
2 eos qui similia eis sapuerunt uel sapiunt.  his ita se habentibus certum facimus quod
omnia quae a praedictis sanctis quattuor synodis iudicata et definita sunt, et ser-
uauimus et seruamus, quia, etsi per diuersa tempora praedictae sanctae quattuor synodi
factae sunt, tamen unam eandemque confessionem fidei seruauerunt et praedicaue-
runt. suscipimus autem et amplectimur et epistolas praesulum Romanae sedis 2o
apostolicae tam aliorum quam Leonis sanctae memoriae de recta fide scriptas et de
3 quattuor sanctis conciliis uel de uno eorum. cum igitur praedicta omnia et seruauimus
et seruamus et in isdem nobis ipsis inuicem consentimus, necessatrium est conferri de
tribus capitulis, unde quibusdam quaestio nata est; et ideo petimus praesidente nobis
uestra beatitudine sub tranquillitate et sacerdotali mansuetudne sanctis propositis
euangeliis communi tractatu eadem capitula in medio proponenda quaeri et conferri
et finem quaestioni imponi deo placitum et conuenientem his quae a sanctis quattuor
conciliis definita sunt, quoniam ad augmentum pacis et concordiam ecclesiarum per-
tinet, ut omni de medio dissensione sublata quae a praedictis quattuor sanctis conci-
liis definita sunt, inconcussa seruentur sanctarum synodorum reuerentia in omnibus 3o
custodita. his autem et subscripsimus.‘
3 huius professionis orthodoxae claritatem libenter amplexi eadem et nos per omnia
Mviiiigo et in omnibus adprobantes custodituros atque inuiolabiliter seruaturos deo nostro profi-
temur auctore. omnibusigitur quae professio uestra continet, in sua perenniter firmitate
durantibus poposcit uestra fraternitas, ut nobis praesidentibus de tribus capitulis, ex qui- ss
bus quaestio nata est, sub tranquillitate et sacerdotali mansuetudine sanctis propositis
euangeliis conferatur et finis quaestioni ipsi deo placitus et conueniens his quae a me-
moratis sanctis quattuor conciliis definita sunt, imponatur, ut omni de medio dissensione
sublata quae ab cisdem quattuor sanctis synodis definita sunt, inconcussa seruentur ea-
rundem synodorum reuerentia in omnibus custodita. quam professionem paternarum +o

3
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traditionum memorem et sequacem tam in fraternitate uestra quam in omnibus similia
confessis atque confitentibus omni laude plenissimam 1udicamus et nostros ex ea re uere
fratres agnoscimus.  unde diuinae clementiae supplicamus, ut omnes nos in hac confes-
sione et in paternis traditionibus permanentes nostro digni reperiamur officio et in die
diuini indicii nulli praeuaricationi paternarum constitutionum inueniamur obnoxii.

4 quibusita praedictis postulationis uestrae desiderium cognoscentes annuimus, ut de tribus
capitulis, ex quibus quaestio nata est, facto regulari conuentu seruata aequitate, mediis LV 428
sacrosanctis euangeliis, conlationem cum unitis fratribus habeamus et finis detur pla-
citus deo et conueniens his quae a sanctis quattuor sunt definita conciliis, scientes
utique, sicut et communis professionis testimonio declaratur, memoratarum synodorum 1o
in omnibus reuerentiam custodiri.

Deus te incolumem custodiat, frater carissime.
DAT vil 1D IAN IMP DOMNI IVSTINIANI PP AVG ANNO XXVII PC BASILII VC 4.6 m.[an
ANNO XII. a. 553

o

12 Sancta synodus dixit: Licet saepius gloriosissimi iudices et quidam ex nobis, M Vililg
sicut imperialibus litteris continetur, adhortati sunt Vigilium religiosissimum papam LV 9
antiquioris Romae communiter conuenire pro his quae mouentur de tribus capitulis, 17
rationabile tamen et deo amabile arbitramur esse et nunc conuenire nos apud ipsius
sanctitatem et petere eum conuenire nobiscum et de isdem tribus capitulis disceptare
et formam una nobiscum imponere rectae fidei conuenientem. hoc igitur iam nunc M VIIII g
procedat. 21

13 Et cum accessissent ex petitione sanctae synodi sanctissimi patriarchae Eutychius
Constantinopolitanus, Apolinarius Alexandrinus, Domninus Theopolitanus, Benignus
Heracliae Pelagoniensis uicem agens Heliae episcopi Thessalonicensis, Theodorus
episcopus Caesareae Cappadociae, Andreas Ephesi, Megethius Heracliae Thraciae, 2
Iohannes Nicomediae, Stephanus Nicaeae, Constantinus Calchedonensis, Eusebius M VIl 191
Tyri, lohannes Caesareae Palaestinae, Amazonius Edessae, Theodorus Seleuciae Isau-
riac, Thomas Apamiae Syriae, Pompeianus de Byzacio, Phocas Staliensis prouinciae
Praeualiensis, Theodorus Leontopolitanus, Stephanus de Clysmate, Aemilianus Antipyr- Sur1l499
gi religiosissimi episcopi ex nomine totius concilii ad sanctissimum papam Vigilium, so
aliis episcopis in eodem uenerabili episcopio relictis, et redissent idem sanctissimi
patriarchae una cum religiosissimis episcopis, sanctissimi patriarchae et qui cum eis
peruenerunt ad sanctissimum papam religiosissimi episcopi, dixerunt: Sicut nobis
omnibus uisum est, peruenientes ad sanctissimum papam antiquoris Romae Vigilium

NGs (b)), I' [usque ad 14]

2 iudicauimus s uera N G s 4 repereamus G 5 pracuaricationes G 6 postulationi-
bus G s uestrum s 13 Datur G Dats VIII] & I IDVS N ianuarias G s
dn G dni s perpetui s POST CONSVLATVM N pt cofis G post cons. s BASILI N
VIRO CLARISSIMO N uic G uiri cla. s 16 continentur N 18 nos — 1g conuenire om. $
18 apud] ad b 19 petcre] praeter b 20 unam N 22 accepissent corr. N petitionem N
synodis N G sanctissimi supra scripti patriarchae N Eutichius G Euthicius N 23 Apolli-
narius N G s 24 pelagonicensis N 25 caesariac G ut solet mejechius b trachiae N
26 nicheae N 27 edesae G s aedese N 27/28 Theod. Sel, Is. om. G s (sed cf. p. 24, 21[22)
28 Thoma G i uizacio G Debizacio N taliensis ¥ 29 praebaliensis G s (¢f. RE XXI1 2, 1679)

Hemilianus G 29/30 antipirgi N 33 religiosissimi — 34 papam om. G




LEGATIO XX EPISCOPORVM AD VIGILIVM 12—13 19

petiuimus eius beatitudinem conuenire et disceptare una nobiscum de tribus capitulis
secundum scripta quae inter nos et ipsum facta sunt, manifestantes eius beatitudini

quod serenissimus noster imperator pias litteras ad nos direxit adhortans nos de isdem
tribus capitulis respondere. qui modo quidem propter corporis infirmitatem dixit

non posse ad hanc petitionem respondere, in postero autem die pollicitus est manifestare s
quod ei de tali conuentu placuerit.  oportet igitur praesentem differre diem.

NG s (b)

3 adhortantes N 3/4 tribus isdem &rp. N 5 sollicitus G subscr. EXPL CONSCESSVS
PRIMVS INCIP CONCESSVS SECVND N



Imperii domni lustiniani pp aug

M VIIII 191
anno XXVII p ¢ Basilii uc anno XII die VIII Id Mai indictione I L V42930
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis (?“; IHII 4\9[9'

I Eutychio sanctissimo patriarcha regiae Constantinopolis nouac Romae a-.553 o
II Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis 5

III  Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis

ITIII Stephano religiosissimo episcopo Raphiae

\% Georgio religiosissimo episcopo Tiberiadis

VI  Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi
episcopi Hierosolymitani

Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliac beatis-
simi episcopi Thessalonicensis

VIII Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae prouinciae
VIIIT Andrea religiosissimo episcopo Ephesi
X

10

VII

Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Primosi religiosissimi M VIITI19?

episcopi Carthaginis

11 Megethio religiosissimo episcopo Heracliae Thraciae

12 Anastasio religiosissimo episcopc Tabiae uicem agente Dorothei religiosissimi
episcopi Ancyrae

13 lohanne reuecrentissimo episcopo Iliensi uicem agente Euprepii religiosissimi epi- 2o
scopi Cyzicenae ciuitatis

14  Eusebio religiosissimo episcopo Tyri

15 Iohanne religiosissimo episcopo Nicomediae

16  Stephano religiosissimo episcopo Nicaeae

17 Constantino religiosissimo episcopo Calchedonensi

18  Petro religiosissimo episcopo Tarsi

16

N [usque ad 16] G [1nde & 3] s (b)

1 IMPI DOMNI IVSTINIANI PP AG N IMPERII DOMINI IVSTINIANI PERPETVI AVGVSTI s

2 POST CONSVLATVM s BASILI N uiro clarissimo A uiri clariss, s IDVS MAI Y
indic prima N 3 consedentibus G uenerabili epii N uenerabilibus episcopis G s 4 Euthicio =~
Eutichio G patriarchae G numeri [—X ex N 5 Apollinario G s Apollonario N 7 raphio .
8 reuerentissimo b tyberiadis N G g agente N 11 agentem N 13 caesariae
15 tuniense G Tuniensi s b tuneienssis N agentem N 16 cartPaginis corr. G cartaginis .

una cum uniuersis coepiscoporum, quorum nomina in prima consessione currunt adn. N

20 It
uerentissimo G s (sicut N in actione I) 21 cizicenae G




NOMINA EPISCOPORVM 1 21

19 Iohanne reuerentissimo episcopo Cucusorum uicem agente Palladii religiosissimi
episcopi Melitenae

20 Iohanne religiosissimo episcopo Caesareae Palaestinae

21 Pompeiano religiosissimo episcopo Byzacii

22 Amazonio religiosissimo episcopo Edessac

23 Alexandro religiosissimo episcopo Gangrorum

24  Thoma religiosissimo episcopo Apamiae Syriae

25  Euphranta religiosissimo episcopo Tyanorum

26  Theodoro religiosissimo episcopo Hierapolis Syriae

27  Bosporio religiosissimo episcopo Neocaesareae

0
28  Iohanne religiosissimo episcopo Bostrae

29  Philippo religiosissimo episcopo Myrorum

30 Theodoro religiosissimo episcopo Seleuciac Isauriae

31 [Juliano religiosissimo episcopo Sardiensi

32 Theodoro religiosissimo episcopo Gortynae 15
33 Eustathio religiosissimo episcopo Damasci

34 Theodosio religiosissimo episcopo Rhodi

35  Firmo religiosissimo episcopo Tipasensi Africanae prouinciae

36 Theodoro religiosissimo episcopo Antiochia Pisdiae

37 Phoca religiosissimo episcopo Staliensi 20

38  Eulogio religiosissimo episcopo Pergae

39  Seucriano religiosissimo episcopo Aphrodisiadis

40  Cyriaco religiosissimo episcopo Amidae

41 Seuero religiosissimo episcopo Synnadorum

4z  Petro religiosissimo episcopo Sidae 25

43 Abramio religiosissimo episcopo Sergiopolitano

44  Asignio reuercntissimo episcopo Traianopolitano uicem agente Iohannis reli-
giosissimi cpiscopi Laodiciae Phrygiae Pacatianae

45  lohanne religiosissimo episcopo Adrianopolitano Thraciae

46 tCresco religiosissimo episcopo Cuiculi 30

47 Theodosio religiosissimo cpiscopo lustinianopolitano secundae Cappadociae

48  Stephano religiosissimo cpiscopo Laodiciae siuc Theodoriadis

49  Auxanone religiosissimo episcopo Hierapolis Phrygiae

50 ILustathio rcligiosissimo episcopo Maximianopolitano

51 Actherio religiosissimo episcopo Anazarbi 85

52  Dometio religiosissimo episcopo Chalcidis

53  Valeriano religiosissimo episcopo Obbae Africanae prouinciae

54  Dionysio religiosissimo episcopo Seleuciae Syriae

55 Theodoro religiosissimo episcopo Dryziparon

56  Scucro religiosissimo episcopo Pompeiopolitano Paphlagoniae 40

57  Georgio religiosissimo episcopo Iustinianocypselon

G s(b)

1 renerentigsimo G s (sicut N in actione I) 2 melitinae G 3 caesariae G wf solel 4 bi
Zieil 1 5 eldesae G s 8 Euphrampta G tranorum G s 10 Bosphorio s Recesariae (/
13 Theodoto G sclentio G 16 Fustachio G s 17 rodi G 18 potipason G s 19 an
tinchin G 24 sinnadorinu G 27 tranopolitano G s 27/28 lohanne religiosissimo episcopo ¢
lohaanis om. s 28 frigine G 29 renerentissimo G s 30 Cresco G s (ef. p. 4. 34) 34 Eustachio »

35 Atlierio G 36 enlcidin G 41 Tustinianae Cypsclon s




22 ACTIO SECVNDA

58 Romano reuerentissimo episcopo Gabalon

59 Georgio reuerentissimo episcopo Iustinianopoleos Armeniae

6o Iohanne reuerentissimo episcopo Nysae

61  Basilio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Camulianorum
62 Iohanne reuerentissimo episcopo Barcusorum

63 Cresconio reuerentissimo episcopo Zattarensi prouinciae Numidiae
64  Sergio reuerentissimo episcopo Cynon secundae Aegypti

65 Christophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae

66  Theodosio reuerentissimo episcopo Bibli

67 Leontio reuerentissimo episcopo Arcae

68

Iohanne reuerentissimo episcopo Myrinae

69  Alexandro reuerentissimo episcopc Amphipolitano

70  Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis

#1  Thoma reuerentissimo episcopo Berissae

72 Aristodemo reuerentissimo episcopo Philomelii
Thalelaeo reuerentissimo episcopo Adrianopolitano Pisidiae

74  Theoctisto reuerentissimo episcopo Erythron

#5  Diogeniano reuerentissimo episcopo Sozopolitano

76 Basso reuerentissimo episcopo Tamiathensi

27 Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae

#8  Diogene reuerentissimo episcopo Cratiae

79  Restituto reuerentissimo episcopo Mileon Africanae prouinciae
8o  Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano Aegypti

81  Aemiliano reuerentissimo episcopo Antipyrgi

82  Conone reuerentissimo episcopo Magydensi

83

Theoctisto reuerentissimo episcopo Prusae
84  Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis
85  Sotero reuerentissimo episcopo Aulonis

86  Zosimo reuerentissimo episcopo Antandri
87  Cypriano reuerentissimo episcopo Coryci
88

Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano

89 Theona reuerentissimo episcopo Cuson

go  Theodoro reuerentissimo episcopo Limyron
Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano

92  Asyncretio reuerentissimo episcopo Aradi

93  Stephano reuerentissimo episcopo Botryon

04 Philippo reuerentissimo episcopo Phelli

95 Mena reuerentissimo episcopo de Myriangelis

g6  Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaii

97 Thoma reuerentissimo episcopo Constantinae

o8  Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano

g9 Seuero reuerentissimo episcopo Taborum

Gs(b)

3 nisac & Nyssae s

6 zattharensi G 7 cyn G acgyptae G 8 archadiopolitano Gs
10 archae G s 16 Thallclaco ¢ s adrianopoli G Adrianepolis s 17 Thwd“f’ G
22 Restuto s 24 autiphyrgi G :5 machedensi G s 26 Theocisto G 27 ptolemadis G
30 corriti G Coriti s 32 cusson ¢ . 36 hothrion G s

37 religiosissimo G s
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100  Theoctisto reuerentissimo episcopo Alicarnasi
101 Cosma reuerentissimo episcopo Malli

102  Dionysio reuerentissimo episcopo Megarensi

103  Callinico reuerentissimo episcopo Opuntis

104 Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii

105 Erasimo reuerentissimo episcopo Cibyrae

106 Tohanne reuerentissimo episcopo Neocaesareae Euphratensis
107 Nonno reuerentissimo episcopo Dausarorum
108 Stephano reuerentissimo episcopo Balaneon

109  Thoma reuerentissimo episcopo Circesii

110  Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae

111 Constantino reuerentissimo episcopo Midaii

112 Macario reuerentissimo episcopo Prymnessi

113  Megalo reuerentissimo episcopo Miri

114 Thalelaeo reuerentissimo episcopo Isindorum
115 Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniae

116  Alexandro reuerentissimo episcopo Dionysii

117 Pelagio reuerentissimo episcopo Azanon

118  Hierone reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae
119  Glauco reuerentissimo episcopo Alion

120 Procopio reuerentissimo episcopo {de)> Antino
121 Petro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano
122 Iohanne reuerentissimo episcopo Coloniae

123  Vranio reuerentissimo episcopo Tralliensi

124 Johanne reuerentissimo episcopo Cerasuntis

125  Phronimo rcuerentissimo episcopo Synai

126 Macedonio reuerentissimo episcopo lustinianopolitano Bithyniae
127  Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni

128 Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum

129 Theodoro reuerentissimo episcopo Coradeon

130  Helpidophoro reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Cariae
131 Cyrione reuerentissimo episcopo Dadimorum

132 Theodoro reuerentissimo episcopo Laodiciae

133  Sila reuerentissimo episcopo Tiberiopolitano

134  Diogene reuerentissimo episcopo Augustopolitano
135 Theodoro reuerentissimo episcopo Ingilon

136 Iuliano reuerentissimo episcopo Zeugmatis

137  Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon

138  Tohanne reuerentissimo episcopo Leri

139  Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron

140 Theodoro reuerentissimo episcopo Comanorum

Gs(b)

1 alicarnassi G Halicarnasi s 5 Pascasio G 6 Aerasino G Erasmo s cybirae G s
7 epo om. G neo caesariae eufratensis G 10 circisii G s 12 midadii G s 13 Machario G
Prymnesiae s 14 Myri s 15 Thalleleo G 17 dyounisi G Dionysi s 19 phrigiae G
20 Clauco G 21 de om. G s anteno G s 22 demetiopolitano G 27 iustinianopolitanae G

29 daborum G s 31 Helpidiphoro G s 33 laodicae G 34 tyberiopolitanoc G

37 zeugimatis G

23

10

26

30

35
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141  Rufino reuerentissimo episcopo Sebastiae Armeniae
142 Conone reuerentissimo episcopo Semneon
143 Cyriaco reuerentissimo episcopo Casatorum
144 Sisinnio reuerentissimo episcopo Praeneti
145 Iuliano reuerentissimo episcopo Batnon
146  Anastasio reuerentissimo episcopo Rachlae
147 Theodoro reuerentissimo episcopo Porthmi
148  Paulo reuerentissimo episcopo Stectorii

149  Stephano reuerentissimo episcopo Amasiae
150 Paulo reuerentissimo episcopo Adrassi

151  Euandro reuerentissimo episcopo Cnidi

152  Mena reuerentissimo episcopo Carpathi

10

Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit:
Meminit sancta uestra synodus gestorum quae apud uos habita sunt pro insinuatione
sacrorum apicum, quos inuictus noster imperator direxit ad uestram beatitudinem, et 15
quod ante duos istos dies iterum conuenistis ad beatissimum papam antiquioris Romae
tam Eutychius quam Apolinarius et Domninus sanctissimi patriarchae et religiosis-
simi episcopi Benignus Heracliae Pelagoniae uicem agens Heliae religiosissimi episcopi
Thessalonicensis, Theodorus Caesareae Cappadociae, Andreas Ephesi, Megethius Hera-
cliae Thraciae, Iohannes Nicomediae, Stephanus Nicaeae, Constantinus Calchedonis, 2
Eusebius Tyri, Iohannes Caesareae Palaestinae, Amazonius Edessae, Theodorus Seleu-
ciae, Thomas Apamiae Syriae, Pompcianus Byzacii, Phocas Staliensis, Theodorus
Leontopoleos Alexandriae, Stephanus de Clysmate, Aemilianus Antipyrgi, quatenus
idem religiosissimus papa secundum promissa sua de suo conuentu manifestet.

5]

Sancta synodus dixit: Ordinis gratia ea quae acta sunt in isto sancto concilio, 2
manifestentur. et lecta sunt.

Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit:
Petunt omnes alii religiosissimi episcopi et uos sanctissimos patriarchas et religiosis-

simos episcopos qui uobiscum fuerunt ad sanctissimum papam Vigilium, explanare
quae Subsecuta sunt. 30

Sanctissimi patriarchae et religiosissimi episcopi qui cum illis conuenerunt ad
sanctissimum papam Vigilium, dixerunt: Secundum quod antecedenti conuentu pro-
misit beatissimus papa antiquioris Romae Vigilius, fuimus ad ipsum sexto die instantis d. 6. m M
mensis Maii, id est ante duos dies istos, reducentes illum ad memoriam eorum quae inter a 553

32 secundum — 27, 5 hortentur aliam uersionem praeb. G s (b): Secundum promissionem hesterno 33
die factam a beatissimo papa antiquioris Romae Vigilio peruenimus ad eum sexto die instantis Maii mensis,

N /indea 13, Gs(b) [usque ad 32 dixerunt]

6 rahlae G 7 Theodoto G 11 Gnidis 12 carpathii G s 14 scitas N 15 scoru
17 euthycius N Apollinarius N s 18 Benignus ¢ps N 20 Chalcedonensis s 21 tyrii
edesae G s Theodotus G s teodorus N 22 talliensis ¥V staliens G 23 Alexandriae om.
Declismate N atepyrgi VY 25 gratiae N ea om. N 32 secundum quod efe. N
secundum promissionem eic. G s




d. 5. m. Mai.
a. 533

RELATIO XX EPISCOPORVM DE VIGILII RESPONSIS 2—s;5 25

nos scriptis conuenerunt, et hortantes eum secundum quod transacto die promisit mani-
festam suam facere uoluntatem quam habet pro conuentu quem nobiscum debet facere,
ut tractaret et disceptaret pro tribus capitulis, de quibus piissimus imperator tam nos

M vIilI 195 2 quam ipsius beatitudinem {in} scriptis interrogauit. qui respondit non conue-

nire nobiscum, dicens multos quidem hic esse Orientales episcopos, paucos autem cum eo; &
propter hoc etenim et petisse piissimum imperatorem, ut ducantur alii episcopi de

8 ILtalia. nos autem respondimus ad ipsum quod nec promisimus aliquando Occi-

dentalium episcoporum praesentiam expectare, sed etiam cognouimus de piissimo
imperatore, quod nihil tale promisit. scit autem uestra beatitudo, quod in pactis inter
nos scriptis habetis: promisistis una cum unitis et communicantibus uobis episcopis 10
conuenire et quaerere de tribus capitulis. nos autem et communicamus et uniti uobiscum
sumus et non oportet protrahi conuentum per occasionem praesentiae aliorum episco-
porum aut diuidi Occidentales episcopos ab Orientalibus, qui uniti sibi inuicem sunt et
eadem sapiunt. nec enim in sanctis quattuor conciliis multitudo Occidentalium
episcoporum inuenta est aliquando, sed duo uel tres episcopi et certi clerici. nuncautem 1s
multi quidem ab Italia episcopi praesentes sunt; praesto est autem et uestra beatitudo,
sunt autem et Africani episcopi et Illyriciani, et nihil prohibet conuenire nobiscum

4 secundum quod in scriptis inter nos placuit. ille iterum nobis dixit: Cum multis

M VIIII 196

M VI 195

Sur II 501

LV

quidem conuenire non possum, sed aequo numero conueniamus. et ego quidem adhibeo
mecum tres episcopos qui debent conuenire; conueniant autem et tres patriarchae cum 2o
uno episcopo, ut inueniamur quattuor et quattuor, quatenus inter nos in scriptis con-
feratur de tribus capitulis. nos autem diximus ad eum: Maxime quidem multi
Occidentales episcopi praesto sunt una cum uestra beatitudine, sicut ante diximus. tamen
nec decet tres patriarchas conuenientes unum tantum episcopum habere; sed si omni
modo hoc uultis fieri, oportet unumquemaque patriarcham tantos secum episcopos habere 2
suae dioceseos, quantos adsumit uestra beatitudo. tanta autem episcoporum multitu-
dine praesente tres uel quattuor solos conuenire et gesta per se componere absentibus
aliis episcopis et despectis nec condecens nec firmum est. continetur hoc in scriptis.
interrogatis paucis etenim conuenientibus, si quidem uos uel quidam ex his qui uobiscum
sunt, contradicunt, non est possibile eosdem et aduersarios et iudices esse negotii. Sl a0
autem non in partes uos separatis, necesse autem est communes quaestiones in synodo
moueri; scripta quidem secreto fieri sub paucis episcopis et non hoc multis praesentibus

id est ante duos dies, commonentes quidem eius beatitudinem eorum [om. s] quae inter nos in scriptis com-
placuerunt, adhortantes uero eum conuenire una nobiscum ¢t tractare et disponere de tribus capitulis, de
quibus piissimus imperator nos eiusque beatitudinem in scriptis interrogauit. ille uero respondit non 85
posse una nobiscum conuenire eo quod plurimi quidem hic sunt Oricntales episcopi, pauci ucro cum eo,
facere autem per semetipsum in scriptis suam sententiam et offerre piissimo domino; ideo enim ¢t indutias
postulasse ab eius sercnitate, ut intra eas suam uoluntatem manifcstaret. nos ucro dicebamus: Scit
ucstra beatitudo quod in his quae inter nos in scriptis facta sunt, promisistis una cum episcopis qui uobiscum
et communicant et uniti sunt, conuenire et requirere de his tribus capitulis. nos uero et communicamus ¢t 40
uniti uobiscum sumus et non decet omnium nostrum conuentum differri propter Occidentales cpiscopos. nec
enim in sancts quattuor synodis multitudo Occidentalium episcoporum inuenta est unquam, sed duo uel
tres episcopi et certi clerici.  nunc uero adest quidem uestra beatitudo, multi etiam alii ex Italia praesto
sunt episcopi, sunt etiam ex Africa episcopi et ab Illyrico, et nihil est quod prohibet conuenire uos una nobis-
cum secundum ea quae inter nos in scriptis facta sunt. et melins est cum caritate decente sacerdotes 45

N
4 in addidi 8 epos corr. N 1o nobis N (¢f. uobis G s) 17 illiriciani N uobiscum N
27 pracsentet N 29 interrogabitis

Acta conciliorum cecumenicorum 1V, 4
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non est cautum. meclius autem {est) cum caritate sacerdotibus conuenientibus
conuenire et unam pro causae ordinatione statuere uoluntatem et hanc manifestam facere
reliquis sacerdotibus, ut tunc communis in scriptis sententia causae inponatur. cum
autem nulli istorum consensit, diximus ad cum quod piissimus imperator tam ad
uestram beatitudinem quam ad nos scripsit interrogans, cuius de tribus capitulis senten- s
tiae sumus. et si non uultis secundum quod in scriptis inter nos placuit, conuenire,
sciat uestra beatitudo quod oportet nos communiter conuenientes nostram manifestare
uoluntatem. nec enim iustum est uel tam Christianissimum imperatorem uel fidelem

6 scandalizari populum ex media protractione responsi. ille autem ad haec nobis
dixit quod petiui piissimum imperatorem, ut uiginti dierum mihi daret indutias, ut 10
respondeam ad interrogationem quam In scriptis eius tranquillitas ad me fecit. et
uobis autem similia dico hoc adiciens quod, nisi intra praedictos dies manifestam meam
faciam uoluntatem, quidquid uos de capitulis istis ordinaueritis, sequor uos et non separo

7 me de uestra communione. nos autem respondimus ad ea quod in scriptis quidem
quae inter nos facta sunt, non placuit separatim nos respondere, sed communi tractatu 1s
pro istis capitulis definire. si autem sub occasione disceptationis dilationem quaerit
uestra beatitudo, per septem annos iam ista causa mota, ex quo aduenit uestra beatitudo
in hac regia ciuitate, et cum uos pro omnibus subtiliter instructi estis et condemnastis
saepius in scriptis et sine scriptis haec tria capitula, non est iustum, cum piissimus
imperator et nos et uestram beatitudinem interrogauit, per aliam dilationem protrahi 2o
responsum. si autem uolueritis uel cum omnibus nobis uel aliquibus tractare, qua-
tenus sententia prius manifestetur aliis omnibus religiosissimis episcopis qui in hac
regia ciuitate praesto sunt, et tunc definitione communi firmetur et causa finem acci-
piat, concedet omnino piissimus imperator communi data promissione a nobis omnibus
pro causae definitione. si autem uultis cum aliis quibusdam tractare, qui non eadem 2s
nobiscum sapiunt nec ad ecclesiae pacem festinant, necesse est nos ut interrogatos a
piissimo imperatore communiter respondere quod nobis de tribus uidetur capitulis.
uerum tamen et hoc pro pace ecclesiarum petimus uos manifestare (quod}, si hoc quod
intra supradictos dies facitis, non sufficiet ad satisfactionem scandalizatis, permanetis in

8 nostra communione et condemnatis a nobis tribus capitulis. respondit eius beati- 30
tudo: Ad hoc non respondeo uobis; nam, quod et ante dixi, pro poena mihi intuli, si mea
promissa non adimplebuntur, et non manifestemn uoluntatem meam intra eosdem

9 dies. nos autem iterum ad hoc perseuerauimus dicentes quod petimus uos conue-
nire nobiscum cum caritate sacerdotali communi uoluntate definire de tribus capitulis;
ita etenim et uestra beatitudo et nos una cum ea iuste petimus piissimum imperatorem 35

10 dare nobis certas indutias, utpote communi noluntate causa de definienda. istis et

[sacerdotc G] conuenire ¢t unam [una G] pro causa sententiam statuere, ut tunc quaestio communem in

scriptis definitionem suscipiat.  hoc enim cognoscens et piissimus imperator indutias dabit omni modo,

cum promissio communis a nobis omnibus [om. G] eidata fuerit pro causae definitione [diffinitione &]. s1 uero 39

non uultis secundum ea quac in scriptis nobis placuerunt, conuenire, cognoscat uestra beatitudo quod )[ VI1II 196
oportet [et nos s] nos in unum conuenientes nostram manifestare uoluntatem. nec enim iustum est uel tam
Christianissimum imperatorem uel fidelem populum scandalizari ex dilatione, quae in medio circa respon-

sionem cfficitur, et his dictis promisimus omnia suggerere piissimo domino. quo & nobis facto promisit

etus screnitas transmittere quosdam gloriosissimos iudices una cum religiosissimis episcopis ad eundem
beatissimum unirum, ut de iisdem etiam iternm eum adhortarentur. i

N
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multis talibus motis, quoniam ad prolixitatem infinitam uidebamus extendi conlo-
quium et nullum finem accipiens, promisimus ea suggerere Christianissimo impera-

11 tori. quo a nobis facto promisit eius tranquillitas destinare quosdam ex gloriosis-
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simis itdicibus una cum religiosissimis episcopis ad eundem religiosissimum uirum, ut
pro isdem ipsis iterum eum hortentur.

Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit:
Quoniam, sicut promisit, piissimus imperator hesterno die destinauit ad religiosissimum
papam Vigilium Liberium, Petrum, Patricium et Constantinum uiros gloriosissimos,
missi autem sunt et a uestro sancto concilio Theodorus Caesareae Cappadociae, Benignus
Heracliae Pelagoniae, Andreas Ephesi, Megethius Heracliae Thraciae, Constantinus
Calchedonis, Eusebius Tyri, Iohannes Caesareae Palaestinae, Amazonius Edessae,
Theodorus Seleuciae, Phocas Staliensis, Theodorus I.eontopoleos et Aemilianus Antipyrgi
religiosissimi episcopi et praesto sunt praedicti gloriosissimi iudices, iussi a piissimo
imperatore dicere ante sanctam synodum quae praesentibus eis subsecuta sunt, hoc
ipsum suggerimus.

Sancta synodus dixit: Praedicti gloriosissimi uiri secundum quod iussum est a
piissimo imperatore, dignentur dicere quae ipsis praesentibus subsecuta sunt.

Liberius gloriosissimus patricius, Petrus gloriosissimus patricius et magister
officiorum, Patricius gloriosissimus patricius et Constantinus gloriosissimus quaestor
sacri palatii per gloriosissimum quaestorem Constantinum dixerunt: Et primo die
instantis Maii mensis ex lussione piissimi imperatoris fuimus ad beatissimum papam
Vigilium una cum gloriosissimis patriciis Belisario, Cethego et Rustico; et septimo die
instantis Maii mensis missi fuimus iterum ad eundem beatissimum uirum una cum
Theodoro Cacsareae Cappadociae, Benigno Heracliae Pelagoniae, Andrea Ephesi,

Megethio Heracliae Thraciae, Constantino Calchedonis, Eusebio Tyri, Iohanne Cae- :

sareae Palaestinae, Amazonio Edessae, Theodoro Seleuciae, Phoca Staliensis ciuitatis,
Theodoro Leontopoleos ct Aemiliano Antipyrgi religiosissimis episcopis. in utroque
autem die idem responsum diximus a piissimo imperatore, hoc est ut aut conueniret
cum omnibus uobis et tractaret pro tribus capitulis, licentia contradicendi uolentibus

10
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27 in utroque— 28, 21 sustinuit aliam uersionem praeb. G s (b): In utroque autem die eandem respon- 8¢

sionem diximus a piissimo domino, id cst [est om. s] ut conueniret nna uobiscum [nobiscum s} omnibus et trac-
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data, aut, si non uoluerit, conueniret una cum beatissimis patriarchis, id est Euthychio
Constantinopolitano, Apolinario Alexandrino, Domnino Theopolitano et aliis et ceteris
episcopis, et cum ipsis tractaret pro sententia quae decet pro tribus capitulis dari, et
quod eis uisum fuerit, aliis episcopis manifestent, quatenus communi omnium consensu
finis inponatur causae trium capitulorum. et multis pro hoc motis conuenire ;
quidem aut cum omnibus religiosissimis episcopis aut cum sanctissimis patriarchis et ce-
teris episcopis secundum quod piissimus imperator proposuit, non est passus. petiuit
autem indutias accipere, ut solus responderet. nos autem ad eum diximus quod
solus quidem saepius in scriptis et sine scriptis condemnasti tria ista capitula, piissimus
autem imperator communiter te uult cum aliis conuenire et commune pro istis iudicium 1o
fieri. de dilatione autem et per alios rettulisti piissimo imperatori. et respondit eius
maiestas quod, siquidem conuenire uelis cum beatissimis patriarchis et religiosissimis M VIIII 1g8
episcopis secundum quod inter uos placuit, ut tractares et communiter de tribus capi-
tulis definiatis, non tantum quantas modo dicitis indutias, do uobis, sed etiam longiores.
quoniam uero et post tantum tempus uidemus te dilationibus utentem, necesse est 15
nos a religiosissimis sacerdotibus qui ad hoc conuocati tempus tantum hic commoran-
tur, synodice cognoscere qualem pro istis uoluntatem habent. nos etenim non possumus
dei ecclesiam in tanta confusione relinquere, maxime haereticis calumniantibus eius sacer-
dotes quasi Nestorianam insaniam sapientes. hoc igitur responso per nos facto
saepius petiuimus eum per nos conuenire una cum uestra sancta synodo. ille autem 20
hoc facere non sustinuit.

9 Sancta synmodus dixit: Et religiosissimi episcopi qui una cum gloriosissimis L V 432
iudicibus ad sanctissimum papam Vigilium fuerunt, quae secuta sunt, dicant. Sar II 501
10 Religiosissimi episcopi dixerunt: Secundum iussionem piissimi imperatoris et

praeceptum uestrae sanctitatis fuimus una cum Liberio gloriosissimo patricio, 2
Petro gloriosissimo patricio et magistro officiorum et Patricio gloriosissimo patricio et
Constantino gloriosissimo quaestore sacri palatii ad sanctissimum papam Vigilium et
ingressis nobis gloriosissimus magister et gloriosissimus quaestor proposuerunt prae-
sentibus nobis iussionem piissimi imperatoris sanctissimo papae. et multa dicta sunt

taret de tritbus capitulis, his qui uolunt, fiduciam habentibus contradicendi [dicendi G}, ut per communem 30
consensum omnium finem susciperet causa trium capitulorum. et plurimis de hoc motis postulauit indu-

tias accipere, nt solus respondeat. nos uero ad eum diximus quod solus quidem saepius in scriptis et sine

scriptis condemnasti ista tria capitula; piissimus autem dominus in communi uult te una cum aliis conuenire L Va32
et sic de his [eis b] iudicium fieri.  de indutiis uero et per alios suggessit tua beatitudo piissimo domino et M VIIII 198
respondit eius maiestas quod, si quidem conueniatis una cum beatissimis patriarchis et religiosissimis epi- 35
scopis secundum quod inter uos uisum est, debentes tractare et communiter de tribus capitulis disponere,

pracbeo non solum quantas nunc [nunc em. b dicitis indutias, sed ctiam longiores: sin autem per semet-

ipsam uult tua beatitudo suam manifestare uoluntatem, nccesse est nos etiam ab his qui propter hoc

uocati sunt religiosissimi sacerdotes et tantum tempus hic commorati sunt, synodice [synodiae G] discere

quam de his habent uocluntatem. nos enim non possumus dei ecclesiam ulterius in tanta confusione 40
relinquere, maxime hereticis calumniantibus eius sacerdotes tamquam Nestorii sequaces. et iterum
promisit solus facere et transmittere piissimo domino.
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similia illis, quae et ante a uestra sanctitate praecedenti die apud eundem sanctissimum
papam mota sunt; et quae nunc exposuerunt gloriosissimi iudices, scimus et nos mota

esse apud ipsius sanctitatem.

11 Gloriosissimi iudices dixerunt: Nos quidem hoc quod iussi sumus a piissimo

M VIIII 199

imperatore, impleuimus; et imus ad sacrum eius palatium in eius obsequium perman-
suri. uos autem dei timorem prae oculis habentes celerem finem inponere causae
dignamini conuenientem his quae a sanctis quattuor conciliis de fide recta definita sunt,
scientes quod piissimus imperator specialiter iussit nobis dicere [et] uestrae sanctitati
quod ipse quae a sanctis quattuor conciliis de una eademque fide definita et iudicata
sunt, et seruauit et seruat et uindicauit et uindicat et omnia quidem, quae conueniunt
his quae ab isdem sanctis conciliis pro recta fide definita sunt, et suscipit et seruat,
omnia autem contraria his quae ab ipsis de fide recta iudicata sunt, et reicit et aliena
dei ecclesiae iudicat esse. nam et sanctas quattuor synodos maiestas ipsius sacris eccle-
siae diptychis inseri et praedicari fecit, quod ante imperium diuinitus ei datum in
sancta ecclesia non procedebat.

12 Et cum recessissent gloriosissimi iudices, sancta synodus dixit: Certis constitutis

LVass

quae et nunc apud beatissimum papam Vigilium secuta sunt per expositionem gloriosissi-
morum iudicum et religiosissimorum episcoporum, cum nos per omnia quod decet et
seruauimus et seruamus et saepius petiuimus sanctissimum papam Vigilium una nobis-
cum conuenire et definitionem una nobiscum his quae mouentur, imponere, quoniam ex
religiosissimis episcopis qui in hac regia ciuitate degere noscuntur, non sunt in nostro
concilio praesentes de Africanis quidem Primasius reuerentissimus unus Byzacenae
prouinciae episcopus, de Illyrico autem Sabinianus et Proiectus et Paulus religiosissimi
episcopi, Theodorus reuerentissimus episcopus Limyron, Anatolius reuerentissimus
episcopus Cymae, Diogenianus reuerentissimus episcopus Sozopolitanus una cum Am-
monio, Petro et Theodoro reuerentissimis presbyteris et ecclesiae huius regiae urbis
defensoribus pergant et adhortentur eos uenire et participes fieri huius sancti concili.

13 Et cum issent destinati reuerentissimi uiri ad praedictos religiosissimos episcopos
et reuersi sunt, Theodorus episcopus Limyron dixit: Pro iussione uestrae beatitudinis
fuimus tam ego quam Ammonius reuerentissimus presbyter et huius sanctae magnae
ecclesiae defensor in domum Marinae ad Primasium reuerentissimum episcopum
Afrum et adhortati sumus eum, ut ueniret et consideret uestrae sanctitati. ille

autem dixit: Papa non praesente non uenio.
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14 Ammonius presbyter et defensor ecclesiae dixit: Vere docuit Theodorus reuerentis-
simus episcopus Limyron; ita enim et diximus et audiuimus ab eo.

15 Anatolius episcopus Cymae dixit: Secundum iussionem uestrae beatitudinis
fuimus tam ego quam Petrus reuerentissimus presbyter et defensor huius sanctae mag-
nae ecclesiae in loco qui dicitur Palea, in domo piissimi et tranquillissimi imperatoris, s
ad Sabinianum reuerentissimum episcopum Zaparenae ciuitatis Illyricianae dioceseos et
adhortati sumus eum, ut conueniret et consideret uestrae sanctissimae synodo.
qui dixit non posse uenire eo quod non praesto est archiepiscopus eius Benenatus;

dixit autem quod ego illi respondeo.

16 Petrus presbyter et defensor ecclesiae dixit; Vera dixit Anatolius reuerentissimus 1o
episcopus Cymae; sic etenim et diximus et audiuimus ab eo.

17 Diogenianus episcopus Sozopolitanus Pisidiae dixit: Secundum 1ussionem uestrae
beatitudinis perueni una cum Theodoro reuerentissimo presbytero et defensore huius
magnae sanctae ecclesiae ad Proiectum reuerentissimum episcopum Naisitanum M VIIiIze0
Illyricae dioceseos, qui habitat in domo Maxentiani, et diximus ei tale responsum quod 15
hortantur uos sanctissimi patriarchae et reliqui omnes fratres uestri religiosissimi
episcopi uenire in sanctam synodum. et dixit quod archiepiscopum Benenatum ac-
cedo et ad eum respondeo, cum autem peruenissemus ad Paulum religiosissimum
episcopum secundae Iustinianae, qui habitat in domo Germani prope portum Caesarii,
et dixissemus ei quae uestra sanctitas iussit, respondit quod archiepiscopum habeo 20

et ei respondeo.

18 Theodorus presbyter et defensor ecclesiae dixit: Secundum iussionem uestrae
beatitudinis cum peruenissem una cum Diogeniano reuerentissimo episcopo Sozopoli-
tano ad praedictos reuerentissimos episcopos Proiectum Naisitanum et Paulum secun-
dae Iustinianae, adhortati sumus eos uenire in isto sancto concilio; et responderunt 2
illa quae edocuit praedictus reuerentissimus episcopus Diogenianus.

19 Sancta synodus dixit: Oportebat quidem Primasium et Sabinianum et Proiectum
et Paulum religiosissimos episcopos conuocatos ab hoc sancto concilio aduenire et par-
ticipes fieri omniumn quae mouentur, maxime cum et piissimus imperator et nos ipsi
licentiam dedimus unicuique suam uoluntatem quam pro his quae mouentur, habet,
facere manifestam. quoniam uero hoc non fecerunt, de Primasio quidem secundum L V434
ecclesiasticam traditionem opportuno tempore quae oportet, disponantur; Sabiniano
autemn et Proiecto et Paulo reuerentissimis episcopis licebit secundum quod petierunt,
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ad Benenatum religiosissimum episcopum accedere, qui communicat nobiscum et con-

sentit his quac ab ista synodo aguntur, sicut ostendunt ea quae saepius scripsit et

fecit, et quod Phocas religiosissimus episcopus sub eius diocesi constitutus praesto

est huic sancto concilio et eius uices agit. et haec quidem sic ordinentur. incon-

gruum autem sacerdotibus esse putantes protrahere dandum a nobis responsum Christia- 5
SurIIs03 nissimo imperatori, apostolo maxime Petro dicente oportere nos paratos esse ad satis- cf. 1 Petr.

factionem omni poscenti nos rationem de nostra salute, deo adiuuante futuro die 3,15
conuenientes quae oportet agemus.

6 sq. cf act. I p. 14,18 sq.
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anno XXVII p ¢ Basilii uc anno X11I die VII Id Mai indictione I L V434
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis Sur 11 53
Eutychio sanctissimo patriarcha regiae Constantinopolis nouae Romae :" ;35:] Mai.
Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis 5
Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis

Stephano religiosissimo episcopo Raphiae M VIIII 201

Georgio religiosissimo episcopo Tiberiadis

Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi
episcopi Hierosolymitani 10
Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliae beatis-
simi episcopi Thessalonicensis

Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae prouinciae
Andrea religiosissimo episcopo Ephesi

Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Primosi religiosissimi 15
episcopi Karthaginis

Megethio religiosissimo episcopo Heracliae Thraciae

Anastasio religiosissimo episcopo Tabiae uicem agente Dorothei religiosissimi
episcopi Ancyrae

Iohanne reuerentissimo episcopo Iliensi uicemm agente Euprepii religiosissimi 2o
episcopi Cyzicenae ciuitatis

Eusebio religiosissimo episcopo Tyri

Actionis 111 gesla tey exhib, G; nomina episcoporum nisi 1—10 non praesb, N; omnia noming se recen-

suisse Baluzius testalur.

N [usque ad 16] G'~3 s (b}
I—2 ont. G1~3 1 IMPERANTI DOM IVSTIANI PPAVG N IMPERII DOMINI IVSTINIANI

PERPETVI AVGVSTI ¢ 2 POS CONSVLATVM .\ post Consulatum s BASYLII N
VIRO CLARISMO N uiri clariss. s DIE 111 N (sed cf. p. 36, 31) idus mar V' Idus Maias s ind
prima N 3 crctario G*® uenerabilibus episcopis G G3 s epi N om, G? 4 Euthicio NV sCIs-
simi N 5 apollonario N nwmeri I1—VII ex N 8 Gregorio G! 9 domiano G2G? reueren-
tissimo G! s Sozusae om. N sozisae G! sozosae G2 zososae G3 Sozysae s agentem N Eustachii G3
sanctissimi] religiosissimo N 11 religt N herachie N palagoniae G? agentem N
13 beatissimo N 14 Andreas N relig cpis 15 Sextilianus N relig eps N
tuncgensis N tynicnsis G! tunicnsae G2 tuniense G3 Tuniensi s agentem N Primosi religiosis-

simo G? Primo rcgiosissimo G® ¢Po G2G3 16 Kartag NV carthaginis G! s cartaginis G3G?  post Kartag:

una cum ceteris (teris N) cocpiscopis {coeprs N) suis quoru nemina in prima sessione adnol. N 19 can-

cyrac Gl 20 renerentissimo] religiosissimo G3 ilicnsae G! Euppii G! Eupreii G3

21 cylicenae G! cyzine G? 22 Tyrd — 33, 2 episcopo om. G?




NOMINA EPISCOPORVM 1 33

15 Iohanne religiosissimo episcopo Nicomediae

16 Stephano religiosissimo episcopo Nicaeae

17 Constantino religiosissimo episcopo Calchedonensi

18 Petro religiosissimo episcopo Tarsi

19 Iohanne reuerentissimo episcopo Cucusorum uicem agente Palladii religiosissimi
episcopi Melitenae

20 lohanne religiosissimo episcopo Cacsareae Palaestinae

21 Pompeiano religiosissimo episcopo Byzacii

22 Amazonio religiosissimo episcopo Edessae

23 Alexandro religiosissimo episcopo Gangrorum

24 Thoma religiosissimo episcopo Apamiae Syriae

25 Euphranta religiosissimo episcopo Tyanorum

26 Theodoro religiosissimo episcopo Hierapolis Syriae

27 Bosporio religiosissimo episcopo Neocaesareae

28 Tohanne religiosissimo episcopo Bostrae

29 Philippo religiosissimo episcopo Myrorum

30 Theodoro religiosissimo episcopo Seleuciae Isauriae

31 Tuliano religiosissimo episcopo Sardiensi

32 Theodoro religiosissimo episcopo Gortynae

33 Eustathio religiosissimo episcopo Damasci

34 Theodosio religiosissimo episcopo Rhodi

35 Firmo religiosissimo episcopo Tipasensi Africanae prouinciae

36 Theodoro religiosissimo episcopo Antiochiae Pisidiae

37 Phoca religiosissimo episcopo Staliensi

38 Eulogio religiosissimo episcopo Pergae

39 Seueriano religiosissimo episcopo Aphrodisiadis

40 Cyriaco religiosissimo episcopo Amidae

41 Seuero religiosissimo episcopo Synnadorum

42 Petro religiosissimo episcopo Sidae

43 Abramio religiosissimo episcopo Sergiopolitano

44 Asignio reuerentissimo episcopo Traianopolitano uicem agente Iohannis reli-
giosissimi episcopi Laodiciae {(Phrygiae) Pacatianae

45 * Cresco religiosissimo episcopo Cuiculi

46 Theodosio religiosissimo episcopo Iustinianopolitano secundae Cappadociae

47 Stephano religiosissimo episcopo Laodiciae siue Theodoriadis

Gl_a s ([1)

1—2 cpiscopo om. G? 3 calchedonensae G! 4 cpis G! 5 cycissornm G! Iohanne —
6 Mclitenae om. s 6 melitinae G'~3 7 reuerentissimo s episcopo om. G3 s cesarie G! caece-
sariac G2 cesariae G3 8 bizantii G2 Byzacii — g episcopo om. G1 9 edesae G173 10 cangrorum G2
11 reuerentissimo G! s 13 hierapoli G G? hieropolis G® 14 Bosphorio s ncocaesariae G-8
16 mirorum (3 17 theodoto G1-8 5 seletiae corr, G3 18 sardiense G! G? sardensi G* 19 Theodosio

y . . - . R .
corr. G® gortinae cory. G! gortine G3 20 Eustachio G3 s damasi G2 21 rodi G1-8

22 potipason G!G* s tibason G3 24 staliensae G! G? staliense G? 27 Amydae s 28 sinoda-
rum G synadormm G3 syf’nudorum corr. G* 30 abrahamio G'7% s 31 religiosissimo (*
Tohannes G2 32 Phrygiac om. GV s pacaciae G? pacatiae G! G2 33 ante Crescum
in ceteris acitonibus lohaunes rclig. episc. Adrianopolitanus Thraciac nominatus erat. wirum huic con-
uentioni afuerit an witio scriptuyis nomen eius omissum sit, in dubio relingquamus.  crisco GV s (¢f. p. 4.34)

Acta concillorum aecumenleorum 1V, 3
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34 ACTIO TERTIA

48 Auxanone religiosissimo episcopo Hierapolis Phrygiae
49 Eustathio religiosissimo episcopo Maximianopolitano
50 Aetherio religiosissimo episcopo Anazarbi

51 Dometio religiosissimo episcopo Chalcidis

52 Valeriano religiosissimo episcopo Obbae Africanae prouinciae

53 Dionysio religiosissimo episcopo Seleuciae Syriae

54 Theodoro religiosissimo episcopo Dryziparon

55 Seucro religiosissimo episcopo Pompeiopolitano Paphlagoniae

56 Georgio religiosissimo episcopo lustinianocypselon

57 Romano reuerentissimo episcopo Gabalon

Georgio reuerentissimo episcopo lustinianopolitano Armeniae

59 Iohanne reuerentissimo episcopo Nysae

Basilio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Camulianorum

61 Iohanne reuerentissimo episcopo Barcusorum

Cresconio reuerentissimo episcopo Zattarensi prouinciae Numidiae

Sergio reuerentissimo episcopo Cynon secundae Aegypti

64 Christophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae

65 Theodosio reuerentissimo episcopo Bibli

66 Leontio reuerentissimo episcopo Arcae

67 Iohanne reuerentissimo episcopo Myrinae

68 Alexandro reuerentissimo episcopo Amphipolitano

69 Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis

70 Thoma reuerentissimo episcopo Berissae

71 Aristodemo reuerentissimo episcopo Philomelii

72 Thalelaeo reuerentissimo episcopo Adrianopolitano Pisidiae

73 Theoctisto reuerentissimo episcopo Erythron

74 Diogeniano reuerentissimo episcopo Sozopolitano

75 DBasso reuerentissimo episcopo Tamiathensi

#6 Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae

77 Diogene reuerentissimo episcopo Cratiae

78 Restituto reuerentissimo episcopo Mileon Africanae prouinciae

79 Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano Aegypti
Conone reuerentissimo episcopo Magydensi

81 Aemiliano reuerentissimo episcopo Antipyrgi

82 Theoctisto reuerentissimo episcopo Prusae

83 Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis

84 Sotero reuerentissimo episcopo Aulonis

85 Zosimo reuerentissimo episcopo Antandri

G'-% 5 ()
z Eustachio G2 G8 3 episcopo om. G 4 calchidis G!-3 6 lesaeleuciae G3 siriae G*G*
7 driziparon G!'-3 8 pompegiopotitano G! paphilagoniae G! G3? o Iustinianae Cypselen s
10 labalon Gl-8 g 12 nisae Gl G? 13 camilianorum G!G3 camylianorum G* s 14 €piscopo om. G
barcisorum G! barcysorum G2 G3 s 15 Crisconio G1—3 episcopo om. G zatarensi G° s
nimidiae G! 16 cyno G\3 ¢ 17 arcadiopolino G? Archadiopolitano s 20 MNTCRAe GV¥s
22 chysmatis G1-3 23 beryssac G! 24 aristemo G! 25 thallebeo GV* Thallelaco §

28 tamiathense G! 3 tamiathensac G* Tamathensi s 30 ratiae G! aratiac G3 31 restuto G170 s

mileno G? 32 ngPtit._a corr. GV egyptiae corr. G3 egyptia G* 33 magoediensi (! GP magnv
cdiensi G Magodiensi s 34 Aemilitano G* antypirgi G' G? (in action. I ot TT Acmiliawns anit
Cononem nominalur) 36 ptolomadis G3G3
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NOMINA EPISCOPORVM 1

86 Cypriano reuerentissimo episcopo Coryci
87 Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano
88 Theona reuerentissimo episcopo Cuson
89 Theodoro reuerentissimo episcopo Limyron
go Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano
91 Asyncretio reuerentissimo episcopo Aradi
92 Stephano reuerentissimo episcopo Botryon
93 Philippo reuerentissimo episcopo Phelli
94 Mena reuerentissimo episcopo de Myriangelis
95 Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaii
96 Thoma reuerentissimo episcopo Constantinae
g7 Theodoro reuerentissimo episcopo ILeontopolitano
08 Seuero reuerentissimo episcopo Taborum
99 Theoctisto reuerentissimo episcopo Alicarnasi
100 Cosma reuerentissimo episcopo Malli
101 Dionysio reuerentissimo episcopo Megarensi
102 Callinico reuerentissimo episcopo Opuntis
103 Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii
104 Erasimo reuerentissimo episcopo Cibyrae
105 Iohanne reuerentissimo episcopo Neocaesareae Euphratensis
106 Nonno reuerentissimo episcopo Dausarorum
107 Stephano reuerentissimo episcopo Balaneon
108 Thoma reuerentissimo episcopo Circesii
109 Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae
110 Constantino reuerentissimo episcopo Midaii
111 Macario reuerentissimo episcopo Prymnessi
112 Megalo reuerentissimo episcopo Miri
113 Thalelaeo reuerentissimo episcopo Isindorum
114 Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniae
115 Alexandro reuerentissimo episcopo Dionysii
116 Pelagio reuerentissimo episcopo Azanon
117 Hierone reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae
118 Glauco reuerentissimo episcopo Alion
119 Procopio reuerentissimo episcopo de Antino
120 Petro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano
121 Iohanne reuerentissimo episcopo Coloniae
122 Vranio reuerentissimo episcopo Tralliensi

G135 ()

3 cysson G173 ¢ 4 ]’imyron corr. ;! lymiron G2 lymyro 63 5 Gennaduo G1 G3 Gentiaduo (2
6 Asincretio G1-3 aradii G!'-3 7 botrion G!'-35 1o Genethitio 63 doryllaii G! G2 dorillaii 2
12 Halicarnasi s abhine usque ad 15 ordine perinrbalo: 13 Cosma . .. Leontopolitano s
14 Scuero ... Taborum s 15 Theoctisto . .. Malli s 14 alicarnassi G'-3 16 magarensae (;}
megarense G2 GY 17 opyntis G173 18 Pascasio G173 19 lirasino G!'-3 cpiscopo om. G3¥
cybyrac G'-8 20 ncocaesariae (173 cufratensis G! 22 cpiscopo ont. (8 G3 23 circisii
(;1-8 g 26 Michario G! G3 Micario (% Prymnesiae s 27 Magalo G MAgala corr. (¥ Myri s
28 Thalleleo G4 ‘Thalelaco G2 Thallelaeo (3 5 31 Pelagins (2 34 Antinoi s 36 coliniae (%

Colonne 37 trallense ¥ tralicnsac G! (3
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36 ACTIO TERTIA

123 lohannc reuerentissimo episcopo Cerasuntis

124 Phronimo reuerentissimo episcopo Synai

125 Macedonio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Bithyniae
126 Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni

127 Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum

128 Theodoro reuerentissimo episcopo Coradeon

129 Helpidophoro reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Cariae
130 Cyrione reuerentissimo episcopo Dadimerum

131 Theodoro reuerentissimo episcopo Laodiciae

132 Sila reuerentissimo episcopo Tiberiopolitano

133 Diogenc reuerentissimo episcopo Augustopolitano
134 Theodoro reuerentissimo episcopo Ingilon

135 luliano reuerentissimo episcopo Zeugmatis

136 Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon

137 Iohanne reuerentissimo episcopo Leri

138 Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron

139 Theodoro reuerentissimo episcopo Comanorum

140 Rufino reuerentissimo episcopo Sebastiae Armeniae
141 Conone reuerentissimo episcopo Semneon

142 Cyriaco reuerentissimo episcopo Casatorum

143 Sisinnio reuerentissimo episcopo Praeneti

144 Iuliano reuerentissimo episcopo Batnon

145 Anastasio reuerentissimo episcopo Rachlae

146 Theodoro reuerentissimo episcopo Porthmi

147 Paulo reuerentissimo episcopo Stectorii

148 Stephano reuerentissimo episcopo Amasiae

149 Paulo reuerentissimo episcopo Adrassi

3

41

150 Euandro reucrentissimo episcopo Cnidi
151 Mena reuerentissimo episcopo Carpathi

@

10

15

Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit: 30

Hesterno die conuentione facta interlocuta est uestra sanctitas, ut hodierno die sancta

uestra synodus colligatur. et suggerimus ad quod placuerit.

Sancta synodus dixit: Ordinis gratia omnia quae gesta sunt, recitentur.

Quo facto sancta synodus dixit: Omnibus proponentes et sacerdotibus conuenire
putantes initium facere gestorum quae apud nos habentur de tribus capitulis, de qui- 35

bus in scriptis interrogati sumus a piissimo et tranquillissimo imperatore, et manifestum

N [inde a 30) G35 (b)

¥ cesaruntis G1G® cesariaense corr. G2 2 PhronnioG?! Phronnimo G% Phronymo s Synaii G1—3
Sinai s 3 Macenio G? MaedonioG3 7 HelpidophoroG'—3s 13 cpiscopoom. G! 14 episcopo
om, G 16 Theodoro—- Gargaron om, G3 18 Ruphino G! G2 episcopo om. G! G3 sebasti-
ane G' sebastinae G2 arminiae G3 20 episcopo om. G} 21 Sisinio G! episcopo om. (!
22 episcopo om. G?! 24 episcopo oni. Gt G3 borthmi (! 26 episcopo om. (1 28 Gnidi s
29 carpathii G1-3% s 30 reuercntissimorum om. N 31 hesterno N G! G3 s hesternd corr. G2
scitatis G! G® lodierua G! hodiernd corr. G% hodierno N G3 s 32 colligatus G? G® 33 genta G2

34 sancta om. N proponentibus N et om. N 35 putantibua N 36 in om. G s
impr N




GESTA 2—3 CONFESSIO FIDEI 4 37

omnibus facere de fide recta et sanctis patribus et doctoribus qui per diuersa tempora
in sancta dei ecclesia splenduerunt, confitemur fidem tenere et praedicare ab initio cf. act. VIII
donatam a magno deo et saluatore nostro Iesu Christo sanctis apostolis et ab illis in P-209.25—37
uniuerso mundo praedicatam, quam et sancti patres confessi sunt et explanauerunt et
sanctis ecclesiis tradiderunt et maxime qui in sanctis quattuor synodis conuenerunt, s
quos per omnia et in omnibus sequimur et suscipimus cum aliis sanctis patribus, et
sanctas quattuor synodos, id est trecentos decem et octo sanctos patres Nicaeae con-
gregatos et centum quinquaginta qui Constantinopoli conuenerunt, et Ephesi prima
ducentos et Calchedone sescentos triginta, et omnia quae a praedictis sanctis quattuor
conciliis pro una eademque fide definita sunt, suscipimus et omnes condemnatos a 1o
praedictis sanctis quattuor conciliis tamquam condemnatos et anathematizatos habe-
2 mus una cum aliis haereticis. his ita se habentibus certum facimus quod omnia
quae a praedictis sanctis quattuor conciliis, sicut praedictum est, pro recta fide definita
L V435 sunt et de statu ecclesiastico regulariter disposita, et seruauimus et seruamus. licet enim
per diucrsa tempora contra exortos haereticos praedictae sanctae quattuor synodi 1s
factae sint, tamen unam eandemque confessionem rectae fidei seruauerunt et prae-
dicauerunt. et ideo omnia quidem consonantia his quae a memoratis sanctis quattuor
conciliis pro recta fide definita sunt, suscipimus; omnia uero quae non consonant his
quae definita sunt ab isdem sanctis quattuor conciliis pro fide recta uel ad iniuriam
uel ad contrarietatem earundem quattuor synodorum uel unius ex his et ad defensionem 20
haereticorum et eorum impietatis scripta sunt, aliena pietatis iudicantes condem-
8 namus et anathematizamus. super haec sequimur per omnia et sanctos patres ct
M Vit 202 doctores ecclesiae, Athanasium, Hilarium, Basilium, Gregorium theologum et Grego-
rium Nysenum, Ambrosium, Augustinum, Theophilum, Iohannem Constantinopoli-
tanum, Cyrillum, Leonem, Proculum, et suscipimus omnia quae de recta fide et con- 25
demnatione haereticorum exposuerunt. suscipimus autem et alios sanctos et ortho-
SurlIso5 doxos patres qui in sancta dei ecclesia rectam fidem inreprehensibiliter usque ad finem
4 suae uitae praedicauerunt. hac igitur recta confessione in sancta dei catholica et
apostolica ecclesia seruanda et praedicanda si quis semetipsum ab eius communione
separet contraria ei sapiens, talis semetipsum alienans rectae fidei et haereticis con- 30
numerans juste a sancta dei ecclesia condemnatur et anathematizatur.

2 confitemur — 28 ¢f. Eutychii confessionem (p. 15, 6—16, 3) et {ustiniani (p. 12, 30—13, 12)
12—31 aliam uersionem praebet concil. Latevan. [Mansi X 1070 A—D]; ibidem etiam uersio Graeca extat
[r069 A—D] 22 sequimur — 28 adf. Graece [ Demetrius Cydon. ], de process. spivitus sancii [ PG 154,
956 B—C]J; 22—26 Manuel Caleca, adu. Graecos de processu sancti spivitus [ PG 152, 111D]; ¢f. cod.
Vercell. Lat. CLXXYV fol. 2% et concil. Flovent. sess. IV (VI) Ferr. [ed. I. Gill, ser. B, wol. V 1 ( Romae 1953)

P- 95, 24—31].
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I a sanctis NV 3 [HV XPO N G'-3 aliis G2 4 praedictam N 6 sequuntur s
suscimus G?! suscipimur G2 7 decem om. G! nichea N’ 8 constantinopolim N primoG!~3 s
g sexcentos N s calchedonenses centos G2 G3 calchedonenses centum G! aom N 10 eadem ¥
aom G173 s 13 quae om. N definata corr. G I4 seruiamus G3 15 sanctae om. b
16 facta G2 G9 sunt N una N eademque G! G2 18 sonant G® csonant corr. N
19 eisdem G! G? 19—20 ab eisdem sanctis quattuor conciliis aut uno de eis c¢t in defensionem
celeris onrissis concil. Lateran. (Top& TGv altév &y iwv Teoodpwy auvddwy fj thds adtdv elg exSiknow Ttédv
alperik@dv kal Tijs olrrdov &oePeias ypapévra ibid.) 21 impietates .V 2122 condemnemus G2
22 haec om. G! et? om. N 23 hirarium N 25 Lconém G2 proclinm corr. N
proculum G~2 s de om. N G2 25/26 condentione G? condemnationem G3 27 scam d1 eccle-
siam N dei om. G¥ 3oseparat N separdt corr. G1 eilet G*3  alienansa N et — 31 deiom. N
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38 ACTIO TERTIA ACTIO QVARTA INCIPIT

de disceptatione autem trium capitulorum, hoc est de Theodoro Mopsuesteno et
scriptis eius et de epistola quae dicitur Ibae ad Marin Persam scripta, et de conscriptis
Theodoreti,quae contra rectam fidem et sanctae memoriae Cyrillum et contra duodecim
eius capitula exposita sunt, pro quibus et interrogauit nos piissimus et tranquillissimus
imperator, quoniam specialis indiget conuentus, alio die deo adiuuante conueniamus.

N G35 (b)
1 disceptione N G—2 2z marim N s mare in G? 3 qui N et! om. G1=# 4 et tran.
quillissimus om. N 5 indigent G s contentus G? conueniamur G2 G2 subscr. EXPLICIT
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II
I1T
IIT1
\Y
V1

VII

Imperii domni Iustiniani pp aug
anno XXVII p ¢ Basilii uc anno XII die ITI Id Mai indictione I
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis
Eutychio sanctissimo patriarcha regiae Constantinopolis nouac Romae
Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis 5
Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis
Stephano religiosissimo episcopo Raphiae
Georgio religiosissimo episcopo Tiberiadis
Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi
episcopi Hierosolymitani
Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliae
beatissimi episcopi Thessalonicensis

10

VIII Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae prouinciae
VIIIT Andrea religiosissimo episcopo Ephesi

X

II
12

13

I4
15
16
17
18

Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Primosi religiosissimi 15
episcopi Karthaginis

Megethio religiosissimo episcopo Heracliae Thraciae

Anastasio religiosissimo episcopo Tabiae uicem agente Dorothei religiosissimi
episcopl Ancyrae

Iohanne reuerentissimo episcopo Iliensi uicem agente Euprepii religiosissimi go
episcopi Cyzicenae ciuitatis

Eusebio religiosissimo episcopo Tyri

Iohanne religiosissimo episcopo Nicomediae

Stephano religiosissimo episcopo Nicaeae

Constantino religiosissimo episcopo Calchedonensi 25
Petro religiosissimo episcopo Tarsi

N [usque ad 16] G s (b)

1—2 om. G 1 INPERANTI DOMNI IVSTINIANI PP AVG N IMPERII DOMINI IVSTINIANI

PERPETVI AVGVSTIs 2 POST CONSVLATVM basilii uiro clar N POST Consulatnm Basilii s uiri cla-

1i8 s die 4. Idus Maias s indI N 3 uenebilis ep1 N uenerabilibus episcopis G s 4 numeros
I1-X praeb. N, om. G s 4 Eutichio N Eutichio G patriarcha] archiepiscopo G regiae om. G
constantinopolitanae N 5 Apollinario NG s 6 Domiano G sozusae om. N sozosae G Sozvsae s
agente N Eustocii N sanctissimi] uiri religiosissimi N 10 hierosolimitano NV 1t Eliac s
13 caesariae G ¢ solet 15 tulielensi N tuniensae G Tuniensi s 15/16 religiosissimo episcopo &
16 carthaginis G kartg N post karthaginis: una cum aliis coepiscopis suis quoruin nomina in prima

(reasione) esse momnstrantur N 18/19 religiosissimo episcopo G 24 Stepha G
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ACTIO QVARTA

10

15

1g  Iohanne reuerentissimo episcopo Cucusorum uicem agente Palladii religiosissimi
episcopi Melitenae

20 Johanne rcligiosissimo episcopo Cacsareac Palaestinae

21 Pompeiano religiosissimo episcopo Byzacii

22 Amazonio rcligiosissimo episcopo Edessae

23  Alexandro religiosissimo episcopo Gangrorum

24  Thoma religiosissimo episcopo Apamiae Syriac

25 Euphranta religosissimo episcopo Tyanorum

26  Theodoro religiosissimo episcopo Hierapolis Syriae

27 Bosporio religiosissimo cpiscopo Neocaesareae

28  Iohanne religiosissimo cpiscopo Bostrae

29  Philippo religiosissimo episcopo Myrorum

30  Theodoro religiosissimo episcopo Seleuciae Isauriae

31 luliano religiosissimo episcopo Sardiensi

32 Theodoro religiosissimo episcopo Gortynae

33 Eustathio religiosissimo episcopo Damasci

34 Theodosio religiosissimo episcopo Rhodi

35 Firmo religiosissimo episcopo Tipason Africanae prouinciae

36 Theodoro religiosissimo episcopo Antiochiae Pisidiae

37  Phoca religiosissimo episcopo Staliensi 2

38  Eulogio religiosissimo episcopo Pergae

39  Seueriano religiosissimo episcopo Aphrodisiadis

40  Cyriaco religiosissimo episcopo Amidae

41 Scuero religiosissimo episcopo Synnadorum

42  Petro religiosissimo episcopo Sidac 25

43  Abramio religiosissimo episcopo Sergiopolitano

44  Asignio religiosissimo episcopo Traianopolitano uicem agente Iohannis religiosis-
simi episcopi Laodiciac Phrygiae Pacatianae

45 lohanne religiosissimo episcopo Adrianopolitano Thraciae

46 fCresco religiosissimo episcopo Cuiculi %

47  Theodosio religiosissimo episcopo Iustinianopolitano secundae Cappadociae

48  Stephano religiosissimo episcopo Laodiciae siue Theodoriadis

49  Auxanone religiosissimo episcopo Hierapolis Phrygiae

so  Eustathio religiosissimo episcopo Maximianopolitano

51 Actherio religiosissimo episcopo Anazarbi 35

52 Dometio religiosissimo episcopo Chalcidis

53  Valeriano religiosissimo episcopo Obbac Africanae prouinciae

54  Dionysio religiosissimo episcopo Seleuciae Syriae

55 Theodoro rcligiosissimo episcopo Dryziparon

56  Scuero religiosissimo episcopo Pompeiopolitano Paphlagoniae ©
G s(b)
2 militinae G Melitinae s 5 edesac G 9 hicropoli G 10 Bosphorio s neocaesaria (;

13 Theodoto G sanriae G 14 episcopo om. G sardensi G s 16 Eustachio G 17 rodi G

19 pissidiae G 2o staliensae G 24 synadornm G 25 Sydae s 26 Abrahamio G s 37 tra-
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41
57  Georgio religiosissimo episcopo Iustinianocypselon
58  Romano reuerentissimo episcopo Gabalon
59 Georgilo reuerentissimo episcopo lustinianopoleos Armeniae
6o  Iohanne reuerentissimo episcopo Nysae
61  Basilio reuerentissimo episcopo lustinianopolitano Camulianorum
62 Iohanne reuerentissimo episcopo Barcusorum
63 Cresconio reuerentissimo episcopo Zattarensi prouinciae Numidiae
64  Sergio reuerentissimo episcopo Cynon secundae Aegypti
65  Christophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae
66  Theodosio reuerentissimo episcopo Bibli 10
67 Leontio reuerentissimo episcopo Arcae
68  Iohanne rcuerentissimo episcopo Myrinae
69  Alexandro reuerentissimo episcopo Amphipolitano
7o  Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis
71 Thoma reuerentissimo episcopo Berissae 15
#2  Aristodemo reuerentissimo cpiscopo Philomelii
73 Thalelaeo reuerentissimo episcopo Adrianopolitano Pisidiae
74  Theoctisto reuerentissimo cpiscopo Erythron
75  Diogeniano reuerentissimo episcopo Sozopolitano
76 Basso reuerentissimo episcopo Tamiathensi 20
77 Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae
78  Diogene reuerentissimo episcopo Cratiae
79 Restituto reuerentissimo episcopo Mileon Africanae prouinciae
80 Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano Aegypti
81  Aemiliano reuerentissimo episcopo Antipyrgi 25
8  Conone reuerentissimo episcopo Magydensi
83  Theoctisto reuerentissimo episcopo Prusae
84  Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis
85  Sotcro reuerentissimo episcopo Aulonis
86  Zosimo reuerentissimo episcopo Antandri 30

87  Cypriano reuerentissimo episcopo Coryci

88  Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano
89  Theona reuerentissimo cpiscopo Cuson

9o Theodoro reuerentissimo episcopo Limyron

91 Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano
92z  Asyncretio reuerentissimo episcopo Aradi

93  Stephano reuerentissimo episcopo Botryon

04  Philippo reuerentissimo episcopo Phelli

95 Mena reucrentissimo episcopo de Myriangelis

96  Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaii

97 Thoma reuerentissimo episcopo Constantinae

98  Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano
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40
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99  Seuero reuerentissimo episcopo Taborum
100 Theoctisto reuerentissimo episcopo Alicarnasi
101 Cosma reuerentissimo episcopo Malli
102  Dionysio reuerentissimo episcopo Megarensi
103 Callinico reuerentissimo episcopo Opuntis
104 Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii
105 Erasimo reuerentissimo episcopo Cibyrae
106  Iohanne reuerentissimo episcopo Neocaesareae Euphratensis
107 Nonno reuerentissimo episcopo Dausarorum
108  Stephano reuerentissimo episcopo Balaneon
109 Thoma reuerentissimo episcopo Circesi
110 Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae
111 Constantino reuerentissimo episcopo Midaii
112 Macario reuerentissimo episcopo Prymnessi
113  Megalo reuerentissimo episcopo Miri
114 Thalelaeo reuerentissimo episcopo Isindorum
115 Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniae
116  Alexandro reuerentissimo episcopo Dionysii
117  Pelagio reuerentissimo episcopo Azanon
118  Hierone reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae
119  Glauco reuerentissimo episcopo Alion
120  Procopio reuerentissimo episcopo Antinoi
121 Petro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano
122 lohanne reuerentissimo episcopo Coloniae
123 \ranio reuerentissimo episcopo Tralliensi
124  lohannc reuerentissimo episcopo Cerasuntis
125 Phronimo reuerentissimo episcopo Synai
126  Macedonio reuerentissimo episcopo lustinianopolitano Bithyniae
127  Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni
128  Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum
129  Theodoro reuerentissimo episcopo Coradeon
130  Helpidophoro reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Cariae
131 Cyrione reuerentissimo episcopo Dadimorum
132 Thecodoro reuerentissimo episcopo Laodiciae
133  Sila reuerentissimo episcopo Tiberiopolitano
134 Diogene reuerentissimo episcopo Augustopolitano
135 Theodoro reuerentissimo episcopo Ingilon
136  Iuliano reuerentissimo episcopo Zeugmatis
137  Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon
138  Iohanne reuerentissimo episcopo Leri

Gs(b)

2 ]lalycarnasi s 3 ComaG 4 megarénsis G 6 Pascasio G 7 Aerasino G Erasmo §
Cybirae G s 8 neocaesariae G ut solel 11 circisii G s 14 Prymaesiae s 16 Thallelaco G §
18 dionisi G Dionysi s 22 antinoi G 24 colonio G 27 Phronymo s synii G Sinat $
24 justinjiunopolitane G 29 Eadicio «.

tini G 3: Helpidiphero ¢ Helpidiphoro $
34 Theadoto s




L va36
M VIIII 203

139
140
141
142
143
144
145
146
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148
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interlocuti estis, ut alio die de exortis tribus capitulis quaestio procedat.

GESTA 2. 3 INCIPIT QVAESTIO DE THEODORO 4—7

Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron
Theodoro reuerentissimo episcopo Comanorum
Rufino reuerentissimo episcopo Sebastiae Armeniae
Conone reuerentissimo episcopo Semneon
Cyriaco reuerentissimo episcopo Casatorum
Sisinnio reuerentissimo episcopo Praeneti
Iuliano reuerentissimo episcopo Batnon
Anastasio reuerentissimo episcopo Rachlae
Theodoro reuerentissimo episcopo Porthmi
Paulo reuerentissimo episcopo Stectorii
Stephano reuerentissimo episcopo Amasiae
Paulo reuerentissimo episcopo Adrassi
Euandro reuerentissimo episcopo Cnidi

Mena reuerentissimo episcopo Carpathi

43

10

Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit: 15
Anteriore die cum conuenisset uestrum sanctum concilium et quaedam lecta fuissent,

collecta sancta uestra synodo suggerimus ad quod placuerit.

Sancta synodus dixit: Quae 1am gesta sunt, recitentur.

nunc igitur

Quo facto sancta synodus dixit: Ad longum tempus extensis quae de Theodoro 2o

mouentur, qui Mopsuestenae sanctae ecclesiae fuit episcopus, et epistola quae dicitur
Ibae, nec non Theodoreti conscriptis, neminem quidem omnium latuit quae ipse
Theodorus in diuersis codicibus exposuit et quae ad aliorum duorum capitulorum

examinationem pertinent.

necessario autem constituto quaestionem de his com-

muniter procedere notarii nostri prima uice scripta ex Theodori codicibus in medio 25
proferant, quorum gratia et a sanctis patribus scimus eum accusatum esse.

b

Notarii dixerunt: Habemus prae manibus scripta quae ex Theodori codicibus
collegistis.

Sancta synodus dixit: Legantur.

Et cum accepisset Calonymus diaconus et notarius, recitauit
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11 religiosissimo G 14 carpathii G s 16 cum om. G 17 diexhortis G
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Quomodo igitur tu cui super omnes maxime decet dementium regimen, illum qui swetc 11 3,
ex uirgine natus est, deum esse ex deo consubstantialem patri existimari dicis, nist — 314, 12
forte sancto spiritui imputare illius creationem nos iubes?  sed qui deus est ex deo
consubstantialis patri? ei quidem, qui ex uirgine natus erat, o mirande, et qui per s
spiritum sanctum secundum diuinas scripturas plasmatus est et confectionem in
muliebri accepit uentre, incrat forsitan, quia mox quam plasmatus est, et ut templum
dei esset, accepit; non tamen existimandum nobis est deum de uirgine natum esse, nisi
forte idem existimandum nobis est et quod natum est, et quod est in nato, templum SurII 50
et qui in templo est deus ucrbum. non tamen nec secundum tuam uocem pronuntiandum 1o
est omnino ex uirgine natum deum esse ct ex deo et consubstantialem patri. nam si
non homo est, sicut dicis, adsumptus qui natus est ex uirgine, deus uero incarnatus,
quomodo qui natus est, deus ex deo et consubstantialis diceretur patri, carne non
potente hanc uocem suscipere? nam est quidem dementia deum ex uirgine natum
esse dicere; hoc enim nihil aliud est quam ex semine eum dicere Dauid de substantia 15
uirginis genitum et in ipsa plasmatum, quia quod ex semine Dauid et de substantia
uirginis est, in materno uentre constitit et sancti spiritus plasmatum uirtute natum
fuisse dicimus de uirgine. ut autem aliquis et hoc concedat dicere ipsis quod deus et
ex deo et consubstantialis patri natus est ex uirgine eo quod est in templo, nato, sed
non per se natus est deus uerbum, incarnatus uero, sicut dicit iste sapiens. si igitur 20
cum carne eum natum esse dicunt, quod autem natum est, deus et ex deo et consub-
stantialis patri est, necesse est hoc et carnem dicere. quod si non id caro est, quoniam
nec deus nec ex deo nec consubstantialis patri, sed ex semine Dauid et consubstantialis
el cuius semen est, non id quod natum est ex uirgine, deus et ex deo et consubstantialis M VIIII 20
patri, nisi forte pars nati, prout ipse in inferioribus partem Christi nominat deita- 2

Theodori capitulorum eadem uersio extat in Vigilii Constituto de tribus capitulis [ Collect. Auell. ep. 83,
29—108, CSEL 35,1 p. 237—285] et in Pelagii papae II epistula 111 ad episcopos Histviae 67 sq. {ACO IV 2
p. 120 sq.]; Vigilius [1. ¢. 83, 28] Theodovi uerba quae exhibuil, inuenisse se declarat in prima chartacei wolu-
minis parte per Benignum episcopum Heracliae Pelagoniae ab Tustiniano transmissi. — quae ratio intercedat
inter capiiula Theodori in Constitutim rvecepia et ea quae leguntur in aclis concilis quanti, H. O. Guenther iam
docuit [CSEL 35, 1 p. LXXIn. 1]} Graeca quorundam capitulorum seruauerunt Leontii libev c. Nestori-
awnos el Eulychianos [ Scripl. uet. noua coll. ed. Ang. Mai VI p. 300 sq.; cf. Theod. Mops. ( PG 66, 972 sq.) ]
el lustiniani odpyrara quae dicuntur [ed. E. Schwartz, Tustinians Schreiben gegen die drei Kapitel: Dre
dogmatische Schrifien Tustinians: Abh. d. Bayer. Ak. d. Wiss., N.F. 18 (1939) p. 47 sq.] (%)} cf. Devreesse,
Essai 246

2—8 natum esse; 10 nec —11 patri adf. Pelag. 67. 68 4 sed —18 uirgine Graeca seruan. Iustiniani
Tpdppara 19 [p. 53, 12—24 (Schwariz)] et Leontius 34 [p. 310—311 (Mai)]; ¢f. Theod. Mops. [ PG 66, 997
B—C]j 20 si —25 patri adf. Pelag. 69.
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tem. sed non diuina natura ex uirgine nata est; natus autem est ex uirgine, qui ex
substantia uirginis constat. non deus uerbum ex Maria natus est, natus autem est

II 8

L V437

Swete IT 314,
13—22

I 9

Swete IT 314,
23—32

ex Maria, qui ex semine est Dauid. non deus uerbum ex muliere natus est, sed natusest

ex muliere, qui ulrtute sancti spiritus plasmatus est in ea; non ex matre natus est con-
substantialis patri, (sine matre enim iste secundum beati Pauli uocem), sed qui in
posterioribus temporibus in materno uentre sancti spiritus uirtute plasmatus est,
utpote sine patre propter hoc dictus.

ET POST ALIA

Mox autem in ipso plasmato deus uerbum factus est. nec enim in caelum
ascendenti solum inerat, sed etiam ex mortuis resurgenti, utpote et resuscitans eum
sccundum suam promissionem; necc resurgenti solum inerat, sed etiam crucifixo et
baptizato et euangelicam post baptisma conuersationem peragenti nec non etiam ante
baptisma legalem adimplenti constitutionem et praesentato secundum legem et cir-
cumciso et partus pannis obuoluto. erat autem forte in ipso et nascente et cum in
materno utero esset a prima statim plasmatione; dispensationi enim quae circa eum erat,
ordinem imponebat, utpote et particulatim ipsum ad perfectionem producens.

ET posT ALIA

Et per tempus quidem ad baptisma ducens, post illud autem ad mortem, deinde
secundum suam pronuntiationem resuscitans, ducens in caelum, conlocans eum ad
dexteram dei per suam coniunctionem, ex qua sede et adoratur ab omnibus et omnes
iudicabit. istorum autem omnium finem apud se habebat deus uerbum, cum in eo
erat, et omnia per ordinem complebat; quem ordinem ipse arbitrabatur bene habere
praefinitione quidem et uoluntate quam antea statuit pro his quae euentura erant. et
bona uoluntate quam circa eum habebat, ab initio similiter inerat ei, per ordinem autem
sibi placitum ad perfectionem ducebat ipsum.

ITIT10 ITEM EX EODEM LIBRO

Swete II 315,
1—21

Suam autem cooperationem ad proposita opera praestabat ei qui adsumptus
est. ubi hoc facit in loco sensus fuisse deitatem illi qui adsumptus est ? nec enim deitas,
quibuscumque suam donauit cooperationem, sensus locum illis obtinebat. si autem

1 sed —7 dictus adf. Tusitniant Ipdupara 21 2 non —3 natus cst! adf. Pelag. 70 9 nec —
12 peragenti cf. Ioh. Philop. apud Michaelem Syrum VIII 13 [Chabot IT p. 903—94].
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corruptela depranata evant''; sed cf. quae 28 et 46, 2 simililer dicuntur. ]

Hebr. 7, 3

Hebr. 7. 3
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cf. Hebr. 5,7

cf. Luc. 22, 44

cf. Luc. 22, 43
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et modo praecipuam quandam cooperationem donauit illi qui adsumptus est, non hoc M VIIlI 4
faciebat locum sensus deitatem obtinere. sed si deitas pro sensu fiebat illi qui adsump-
tus est, secundum uestra uerba, quo modo timorem in passione suscipicbat? quid
uehementioribus orationibus ad imminentem necessitatem indigebat, quas cum magna
quidem ct clamosa uoce, cum plurimis autem lacrimis secundum beatum Paulum s
referebat deo? quomodo timore tanto detinebatur, ut ex immensa trepidatione fontes
sudoris dimitteret, euangelista aperte dicente quod globis sanguinis similis sudor
descendebat? quid autem et angeli aduentu et uisitatione egebat animam reficientis
in experimento malorum, confortantis eius alacritatem, excitantis eum ad imminentem
passionis necessitatem, tolerare fortiter mala suadentis, unguentis ad patientiam et 10
tolerantiam malorum, ostendentis praesentium malorum fructum, ex passione mutatione
futuram gloriam, bona circa eum post passionem futura? qui enim secundum euange-
listac uocem confortabat eum, angelus scilicet, uerbis istis fortem eum faciebat et
infirmitate naturae superiorem fieri hortabatur et conroborando cogitationes eius fortem

eum faciebat. 15

Vi1 ET POST ALIA IN EODEM LIBRO IDEM THEODORVS c¢x persona Christi quasi respon-

Matth. 16,
22. 23

dentis ad Petrum dicentem Christo de passione crucis: propitius tibi domine,
non erit tibi istud, ita intulit:

Vade post me, satana; scandalum mihies, quod non sapis ea quae dei Swetell 35
sunt, sed ea quac hominum. non est confusio mihi mors, non fugiam ipsam ut 22—28
indecentem ad humanam gloriam respiciens; sustinebo autem meliore animo experi- 21
mentum mortis pro plurimis bonis futurae, in quibus et ipse fuero et per me omnes. ne L v 438
mihi animum Jlaedas neque turbes tamquam confusione dignum fugere admonens Sur II 508

mortis experimentum.

V112 ET POST ALIA 25

Matth. 4, 1

Rom. 8, 14

Quod enim dictum est: ducebatur a spiritu, aperte hoc significat quod ab eo Swete 11 315
regebatur, ab eo ad uirtutem propositorum confortabatur, ab co ad haec quae oportebat, 29—316 11
ducebatur, ab co quod decebat, docebatur, ab eo cogitationibus corroborabatur, ut ad
tantum certamen sufficeret, sicut et beatus dicit Paulus: quicumque enim spiritu
deiaguntur, hisunt filii dei, duci spiritu dicens illos qui ab eo gubernantur, ab eo 30
docentur, ab co ad melius constituuntur, ab eo competentium doctrinam accipiunt.

26—30 dei? adf. Pelag. 1.
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Swete [1 310,
12—23
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cum dixisset autem euangelista quod spiritu sancto plenus regressus est ab
Iordane, aperte demonstrauit quod huius causa sancti spiritus habitationem in
baptismate suscepit, ut inde ad proposita caperet uirtutem. unde et ad certamen illud
quod pro nobis erat ad diabolum effecturus, spiritu ducebatur.

[POST ALIA]

Dicant igitur nobis omnium sapientissimi, si pro sensu domino Christo qui est
secundum carnem, deitas facta esset, sicut dicunt, quid sancti spiritus cooperatione
ad haec Christus indigebat. nec enim unigeniti deitas spiritu indigebat ad iustifi-
cationem, spiritu indigebat ad uincendum diabolum, spiritu indigebat ad operanda
miracula, spiritu indigebat, ut doceretur ea quae decebat, peragere, spiritu indigebat, ut
inmaculatus appareret. si enim pro sensu quidem deitas, sufficiebat autem ad omnia
eius uirtus, necesse erat inde omnia fieri, ut superflua esset sanctispiritus habitatio. sed
nunc unctum esse dicit ipsum spiritu et habitasse in eo spiritum et ad omnia adiutasse
proposita et doctrinam inde ipsum accepisse et uirtutem et inde impetrasse iustifica-
tionem et inde inmaculatum factum esse.

VIII14 E1vspEM THEODORI EX QVARTO LIBRO CONTRA IMPIVM APOLINARIVM

Swete IT 319,
28—3z20, 33

LV 430

Hoc quod ante saecula erat, dicit in ultimis factum esse temporibus, utpote
quibusdam hoc confitentibus, cum nemo ex his qui pietatis curam habet, istum patitur
morbum habere dementiae, ut dicat eum qui ante saecula est, in ultimis factum esse. et
his infert quod necesse est et hoc quod in ultimis est, ante saecula esse, et accusat eos,
qui non omnia similiter cum obuersione dicunt, quasi his qui unum esse filium confiten-
tur, necessitatem habentibus cum obuersione omnia dicere. et quis non beatificet
uestram dementiam? quis autem non optet tales impetrare doctores tantam con-
fusionem rationi pietatis introducentes, ut dicerent quod hoc quod ante saecula est,
factum est in ultimis, et hoc alienarent sua natura et ad deterius deducerent, deinde
obuerterent quod et hoc quod est in ultimis, ante saecula est, cum oporteret forte dicere
quod, qui ante saecula erat, adsumpsit hunc qui in ultimis erat secundum beati Pauli
uocem? uestras igitur leges sequentes et a tua sapientia constitutam obuersionem,
immo magis subuersionem suscipientes age omnia simul confundamus et nulla iam sit
discretio nec dei formae nec serui formae nec templi sumpti nec eius qui in templo
habitauit, nec eius qui solutus est, nec eius qui suscitauit, nec eius qui perfectus est in

6 11 appareret adf. Pelag. 72 17—19 factum esse Graeca seruau. Tustiniani Iodup. 14 et Leon-
tius 32; ¢f. Theod. Mops. [ PG 66, 1000 C—D] 28 uestras —48, 6 Graeca seruau. Tustiniani I'oduu.
15 et Leontius 33; cf. Theod. Mops. [ PG 66, 1000 D—1001 A].
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cf. Hebr. 2,
6—10
(Ps. 8, 5—7)

cf. 1 Cor. 15, 27
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passionibus, nec elus qui perfecit, nec eius qui memoriam meritus est, nec eius qui

memor factus est, nec eius qui uisitatus est, nec eius qui uisitauit, nec eius qui paulo

minus ab angelis minoratus est, nec eius qui minorauit, nec eius qui gloria et M Vilil 5,
honore coronatus est, nec eius qui coronauit, nec eius qui constitutus est super

opera manuum dei, nec eius qui constituit, nec eius qui accepit ista ad subiectionem, ;

nec elus qui dedit subiectionem.

VIIII 15 ITEM E1vSDEM THEODORI EX TERTIO LIBRO CONTRA IMPIVM APOLINARIVM

cf. Act. 17, 31

X 16 ET PoOsT ALIA 1

Ioh. 14, 10

Ioh. 14, 23

Istum igitur uirum in quo statuit omnium facere iudicium ad fidem futurorum, SweteIl 35
cum resuscitasset eum ex mortuis et iudicem omnium demonstrasset secundum beati 243!
Pauli uocem, merito unitate ad se ipsum dignatus est et per coniunctionem ad se 1o
factam talium participem eum fecit, ut et adorationis communionem haberet, omnibus
quidem diuinae naturae debitam adorationem reddentibus, conprehendentibus autem
adoratione et illum quem inseparabiliter scit sibi coniunctum. ex quo manifestum
est quod ad maiora eum perduxit.

,,Ego quidem quem uidetis, nihil quidem facere possum secundum meam naturam, Swete Ii 317

cum homo sim; operor autem, quia in me manens pater omnia facit. quoniam —2
enim et egoin patre et pater in me, deus autem uerbum unigenitus dei in me est,

certum est quod et pater cum ipso in me manet et opera facit. et non est mirandum

de Christo haec existimari, cum euidenter ipse de ceteris hominibus dicit: qui diligit 2

me, meum uerbum obseruet, et pater meus diligit eum, et ad eum uenie-

mus et mansionem apud eum faciemus. si enim apud unumquemque huiusmodi
hominum et pater et filius mansionem faciunt, quid mirandum est, si in domino se-

cundum carnem Christo ambo simul putarentur manere, communione eorum secundum
substantiam communionem etiam mansionis forsitan suscipiente ? 25

X117 ET pPoST ALIA

cf. Matth.16,23
cf. Luc. 22, 43

Ita et animam utpote humanam et inmortalem constitutam et sensus participem Swete Il 3t
prius accipiens et per resurrectionem in inmutabilitatem constituens sic et nobis 5—313.2
eorundem istorum per resurrectionem pracbuit communionem. 1ideo ante resurrec-
tionem ex mortuis increpat quidem Petrum ut suis enm uocibus scandalizantem et in o
magna trepidationc per tempus passionis constitutus apparitione angeli indiget con-

Sur 11 509

16—22 faciemus adf. Pelag. 73 10—25 Graeca seruan. Tustiniani ['odup. 11 et Leontius 31, cf.
Theod. Mops. [ PG 66, 1000 B—C].
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fortantis eum ad patientiam et ad tolerantiam inminentium malorum. post resurrec-
tionem autem ex mortuis et in caclos ascensum inpassibilis factus et inmutabilis omnino
M viInl 208 et ad dexteram dci sedens iudex uniuersi est orbis terrarum, utpote in eo diuinanatura
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faciente iudicium.

XII18

Swete II 318,

ET posT ALIA

Sic igitur et hic, sapientissime omnium, habere nos doces Christi sensum ut

3—I4 sanctum spiritum habentes illum qui sensus Christo aliquam uirtutem adimplebat,
prudentiam ei praestans ad omnia quae agenda erant, sicut et in praecedentibus
demonstrauimus quod ab ipso quidem in heremum ad certamina quae contra diabolum
erant, ducebatur, unctione autem illius et scientiam et uim eorum quae agenda erant,
LV 440 accipiebat et illius particeps factus non solum miracula facicbat, sed etiam, quomodo
uti oportebat miraculis, sciebat subtiliter, ut notam quidem faceret gentibus pietatem,
pateretur autem laborantium infirmitates et sic ad effectum suam uoluntatem educe-
ret. et iustificabatur inde et inmaculatus ostendebatur siue separatione peiorum siue

custodia meliorum siue etiam paulatim ad meliora profectibus.

XIII 19
(Const. XIIII)
PG 66, 783/4A

ITEM EIVSDEM EX INTERPRETATIONE EVANGELII SECVNDVM IoHANNEM LIB VII

Hoc quidem quod est ad patrem meum et patrem uestrumet dcum meum

et dcum uestrum, nemo sic demens est, ut alii cuidam conuenire diceret nisi templo
dei uerbi, adsumpto pro nostra salute homini, qui et mortuus est et resurrexit et
ascensurus esset in caelos et patrem sibi adscripsit cum discipulis decum ct ipse gratia
adoptionem meritus et deum suum appellat, quia cum ceteris hominibus similiter ut
esset, accepit. unde propter communitatem quidem naturae patrem meum et

XIIII20
(Const. XV)

patremuestrumdicitetdeummeumet deum uestrum;diuisit autem iterum suam
personam ab ipsis praecipuum gratiae significans, propter quam ad deum uerbum
coniunctione in loco ueri filii ab omnibus honoratur hominibus.

ITEM E1vSDEM THEODORI EX EODEM LIBRO COMMENTI SECVNDVM IOHANNEM
{EVANGELIlY, quibus dicit quod dementiae est dicere quod post resurrectionem
insufflans dominus suis discipulis dedit illis spiritum sanctum

12 sciebat —13 adf. Pelag. 74 17 ad —25 uersionem Syriacam praeb. Vosté [CSCO 115[Syr. 62 p.
350, To—22 (CSCO 116|Syr. 63 p. 251, 6—17)]; Vigilii ¢. XI1I1 abest 22 sq. ¢f. Devreesse, Essai 416,
23—26; Sullivan, Christology 121 sq.
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Toh. 2o, 22 Hoc quod dictum est accipite, pro ,accipietis’ dicit. ~ si enim, cum insufflasset, PGes,s,,
spiritum dedisset discipulis, quod ualde quidam stulte existimauerunt, superfluum

cf. Act. 1,4 erat dicere postea his, et maxime in tempore ascensus ad caelos, non separari ab Hieru-

Act. 1,8 salem, sed exspectare promissionem spiritus et in sequentibus: sed accipietis uirtu-

tem superueniente spiritu sancto in uos. et aduentum autem ipsum sancti s
spiritus super discipulos aperte Lucas factum esse dicit quinquagesimo die resurrectionis M VIII 2
post ascensum. et illud autem animaduertendum est quod, si ab insufflatu suscepis-
sent spiritum, non diceret accipite, sed ,quoniam accepistis‘; hoc enim quod dictum
est accipite, his conuenit, qui nondum acceperunt.

XV21 ITEM EIVSDEM THEODORI EX COMMENTO SECVNDVM JOHANNEM EVANGELII, ubi 10
{Const. XVI) dicit quod, cum palpasset Thomas post resurrectionem dominum et dixisset:
Ioh. 2o, 28 dominus meus et deus meus, non dixit hoc de Christo tamquam domino et

deo, sed quasi de puro homine, stupefactus quod resuscitauit eum deus, et prop-
ter hoc glorificationem obtulit Thomas deo

Ioh. 20, 27 Dixit ad Thomam: infer digitum tuum huc et uide manus meas et PGo6s,783/s
porrige manum tuam et mitte in latus meum et noli esse incredulus, sed s
fidelis. quoniam, dicit, non credis et tactum solum sufficere tibi ad credendum
putas, (haec enim dicens non me latuisti), tange manu et cape experimentum et disce

Ioh. z0,28 credere et non diffidere. Thomas quidem cum sic credidisset, dominus meus et
deus meus dicit, non ipsum dominum et deum dicens, (non enim resurrectionis 2
scientia docebat et deum esse eum qui resurrexit), sed quasi pro miraculo facto deum

conlaudat.
XVI22 EivsDEM THEODORI EX COMMENTO QVOD EST IN ACTVS APOSTOLORVM LIBRO L V441
(Const. XVII) PRIMO, in quo dicit quod baptizari in nomine Iesu Christi simile est scripto illi

quod baptizati sunt in Moysen, et uocari Christianos simile est illi quod uocan- 2
tur Platonici et Epicurei et Manichaei et Marcionistae ab inuentoribus dogma-
tum

Ille autem dixit oportere paenitentiam agentes eos pro crucis iniquitate et agnos- pgG 66, 785/°
centes saluatorem et dominum et omnium auctorem bonorum Iesum Christum, quoniam
propter ista peruenit et adsumptus est de diuina natura, in ipsum quidem fidem sus- 3o

1—9 Uersionem Syriacam praeb. Vosté [CSCO 115[Syt. 62 p. 355, 16—27 (CSCO 116/Syr. 63 p. 254,
29—255,4)]  15—=22adf. Pelag. 75; cf. Vosté [CSCO 115/Syr. 62 p. 357, 20—22; p. 358, 2—11 (CSCO 116/Syr.
63 p. 256, 15—17; 27—35)]; Devreesse, Essai 417, 19—24; Sullivan, Christology r3r cap. XIIII — XVI
¢f. Tustiniani edict. de vecta fide X1 [ed. E. Schwartz, Abk. d. Bayer. Ak.d. Wiss., N. F. 18 (1939) P- 92—95,

ubi ef Graeca et Latina uers. exiani], et huius concilii can. XII, p. 218 el 243 23-—-24 primo; 28—;1,
14 apostoli adf. Pelag. 76 23—27 ¢f. Tustiniani edicl. de recta fide X I.
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cipere et eius discipulos fieri, ante omnia ad baptisma accedentes, quod et ipse tradidit
nobis, praeformationem quidem habens sperationis futurorum, in nomine autem
celebrandum patris et filii et sancti spiritus, hoc enim quod est ut baptizetur Act.2, 38
unusquisque in nomine Iesu Christi, non hoc dicit, ut uocationem quae in nomine
patris et filii et sancti spiritus est, relinquentes Iesum Christum in baptismate uocent; s
sed quale est hoc quod in Moysen baptizati sunt in nube et in mari, ut diceret 1 Cor. 10,2
quia sub nube et <in)> mari Aegyptiorum separati sunt, liberati eorum seruitute, ut
SurIT 510  Moysi leges adtenderent, tale est ut baptizetur unusquisque in nomine Iesu

M VIl zio  Christi, ut cum ad ipsum accessissent tamquam saluatorem et omnium bonorum
auctorem et doctorem ueritatis, ab ipso utpote auctore bonorum et doctore ueritatis 1o
uocarentur, sicut omnibus hominibus quamcumque sectam sequentibus consuetudo
est ab ipso dogmatis inuentore uocari ut Platonici et Epicurei, Manichaei et Marcionistae
et si quidam tales dicuntur. eodem enim modo et nos nominari Christianos iudicauerunt
apostoli tamquam per hoc certum facientes quod istius doctrinam oportet adtendere;
sic et quod ab ipso datum est, susciperent baptisma in ipso quidem primo constitutum, 1s
qui et primus baptizatus est, ab ipso autem et ceteris traditum, ut secundum prae-
formationem futurorum celebretur.

XVII23 EivspEM THEODORI EX LIBRO QVARTODECIMO DE INCARNATIONE, ubi dicit quod

Const. XVIII) imago erat Christus dei uerbi et sicut imago imperialis adorabatur ab homi-
nibus 20

Swete I1 300, Et secundum duas rationes locum imaginis obtinet. qui enim amant quosdam,

930 post mortem corum saepius imagines statuentes hoc sufficiens mortis solatium habere
arbitrantur et eum qui non uidetur nec praesens est, tamquam in imagine aspicientes
putant uidere, ita flammam desiderii et uigorem placantes, sed etiam illi qui per
ciuitates habent imperatorum imagines, tamquam praesentes et uidendos honorare 25
uidentur eos qui non sunt praesentes, cultu et adoratione imaginum. ista autem
utraque per illum adimplentur. omnes enim qui cum illo sunt, et uirtutem sequuntur et
debitorum dei parati redditores diligunt eum et ualde honorant, et caritatem quidem
ei diuina natura, licet non aspicitur, adimplet in illo qui ab omnibus uidetur, sic omnibus
existimantibus ut ipsum uidentibus per illum et illi semper praesentibus; et honorem so
uero omnem sic adtribuunt tamquam imagini imperiali, cum quasi in ipso sit diuina
natura et in ipso spectatur.  si enim et filius est, qui inhabitare dicitur, sed cum eo

3 hoc —13 dicuntur uersionem Syriacam praeb. Isho ‘dad [Gibson, Horae Semiticae 10 (1913) p.
15,18—16,5 (p. 11}]; cf. Vosté, Revue Biblique 37 (1928) 398 sq.; Sullivan, Christology 133 3q.
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est etiam pater, et inseparabiliter omnimodoad filium esse ab omni creditur creatura. et
spiritus autem non abest, utpote etiam [1n] loco unctionis factus ei, et cum eo est semper,
qui adsumptus est; et non mirandum est, cum etiam in quibuslibet hominibus uirtutem

Ioh. 14,23 sequentibus cum filio et pater esse dicitur: ueniemus enim et ego et pater et Lv,,
mansionem apud eum faciemus. quod autem et spiritus eiusmodi hominum s
Inseparabilis est, certum est omnibus.

XVIII 24 ITEM EIVSDEM THEODORI MOPSVESTENI DE COMMENTO SECVNDVM LvcaM
(C. XVIIII) EVANGELII
Luc. 3, 22 Hoc enim quod hic est filius meus dilectus, in gquo mihi complacuit, in PGés,;y,

baptismate adoptionem demonstrat secundum comparationem Iudaicae adoptionis, M vii,
Ps. 81,6 Is.1,2 quia et ad illos dictum erat: ego dixi: dii estis et filii excelsi omnes, et: filios n
genui et exaltaui, eius adoptionis praecipuum eo quod dixit: dilectus, et:in quo
mihi complacuit, ostendens. propter hoc et uox patris fiebat adoptionem con-
firmans et filii nominatione per adoptionem secundum gratiam eum qui uere filius est,
demonstrabat; cuius coniunctio ad ueram et firmam adoptionem istum constituebat 15
et spiritus sanctus in specie columbae descendens permansit super eum, quatenus in
coniunctione ad eum, qui uere filius est, eius cooperatione tentus maneat firmam
adoptionis habens dignitatem. per omnia autem, in quo primo adoptionis prae-
formabatur baptisma, dico autem domini Christi ex patre et filio et spiritu sancto,
hoc quod fiebat, complebatur. 2

XVIIII 25 ITEM EIVSDEM EX INTERPRETATIONE OCTAVI PSALMI
(Const. XX) : . : : . . . .
Ideo ergo differentiam quidem dei uerbi et recepti hominis tantam nobis ostendit

psalmus, diuisa uero haec in nouo testamento inueniuntur, domino quidem in se acci-
cf. Ps. 8,4 piente primordia psalmi, in quibus factorem eum dicit esse creaturae et eleuatam habere
super caelos magnificentiam et mirificari in omni terra, apostolo autem secunda quae 2
de homine sunt, qui tantum beneficium meruit, in Iesu accipiente. quomodo non
manifestum quod alterum quidem nos diuina scriptura docet euidenter esse deum
uerbum, alterum uero hominem et multam eorum esse ostendit nobis differentiam ?
nam iste quidem memorat, ille autem memoriam meretur; et iste quidem uisitat, alter
autem, cum uisitationem meretur, beatus dicitur; ct iste quidem beneficium dando so
Hebr.2,7 minuit paulo minus ab angelis, ille autem et per talem minutionem beneficium
(Ps.8,6) accepit; et iste quidem gloria et honore coronat, alter autem coronatur et pro his beatus
dicitur; et iste quidem constituit ipsum supra omnia opera manuum eius et omnia

22—53, 2 Graeca seruan. Tustiniani I'oanyi. 34 et Leontius 36; cf. Theod. Mops. [ PG 66, 1004 B—D];
alia uersio Latina ext. in cod. Ambros. C 301 inf., fol. 25¢c—-d [ Devreesse, Commentaire 46—47]; cf. Sullivan,
Christology 112 sq.
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subiecit sub pedibus eius, alter autem meritus est dominari eis quorum antea non
habebat potestatem.

ITEM EIVSDEM EX PRINCIPIO COMMENTI QVOD IN DVODECIM PROPHETAS SCRIPSIT
abnegans prophetias de Christo esse praedictas

XX 26
(Const. XXI)
Sed non uolentes ista considerare uoces omnes trahere ad dominum temptant
Christum, ut et quae de populo factae sunt, simili modo intellegerent et risum prae-
starent Iudaeis, quando ex scriptorum sequentia nihil ad dominum Christum pertinen-

tes ostendunt uoces.

XXI27 ET POST ALIA INFERT
(Const. X XI1) ) ) L .

Sur II 511 Tale est et: quod non derelicta est anima eius in inferno nec caro eius

Mvitit2iz  uidit corruptionem. nam propheta quidem supra modum ipsum ponit circa

populum prouidentiam dicens, uolens dicere quoniam inextemptabiles eos ab omnibus
conseruauit malis. quoniam autem hoc uerum et ex ipsis rebus euentum accepit in
domino Christo, sequentissime de eo loquens beatus Petrus utitur uoce ostendens quo-
niam quod de populo supra modum dictum est, ex quadam ratione utente uoce propheta,
hoc uerum euentum in ipsis rebus accepit nunc in domino Christo.

XXII28 ITEM POST ALIA
(C. XXIII)
LV 443 Eundem intellectum habet et illud: diuiserunt sibi uestimenta mea et

super uestimentum meum miserunt sortem. quod enim psalmus nullatenus

conuenit domino, certum est. neque enim erat domini Christi qui peccatum non
fecit, nec dolus inuentus est in ore eius, dicere: longe a salute mea uerba
delictorum meorum. sed et ipse dominus secundum communem hominum legem,
dum in passione opprimeretur, deus meus, deus meus, quare me dereliquisti?
emisit uocem et apostoli diuiserunt sibi uestimentameaetsuperuestimentum
meum miserunt sortem ad eum traxerunt manifeste, quoniam quod supra modum
dictum fuerat prius a Dauid propter inlata ei mala, hoc ex operibus euenit in domino
Christo, cuius et uestimenta diuiserunt et sorti tunicam subiecerunt.

XXIII29 ITEM EIVSDEM IN PSALMO VICESIMO PRIMO
(C. XXIIIT) .
PG 66,663/4 D Foderunt manus meas et pedes: et omnia perscrutabantur, et quae agebam

et quae conabar; nam ,foderunt’ ex translatione dixit eorum qui per effossionem

—665/6 A
dinumerauerunt omnia ossa mea:

. scrutari quae in profundo sunt, temptant.

10—16¢f. Theod. Mops. comm. in ps. XV [ Devveesse, Commentaive 99—I100], comm. in Toel. II 7 PG 66,
232 B—C], comm. in Zach. IX [ PG 66, 557 A—B]; Sullivan, Christology 136 21 longe —23 dere-
liquisti; 29—31 temptant ¢f. Theod. Mops. in ps. XX T [ Devreesse, Commentaire 120, I7—1I9; 122, I—5.
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totius meae fortitudinis et totius meae substantiae detentatores facti sunt, ut etiam
numero mea subicerent. istud autem ex consuetudine quam habent hostes, dixit, qui

quando optinuerint, numero et tali{bu’s subtilem notitiam inuentorum faciunt.

prop-

terea et sequenter dicens: ipsi uero considerauerunt me et conspexerunt me,
intulit: diuiserunt sibi uestimenta mea et supra uestimenta mea mise-
runt sortem. considerantes enim me ait et conspicientes, quod omnia eis euenerunt
in me desiderata, (conspicere enim ita et apud nos dicitur pro eo quod est: uidit in
eum, quae uolebat pati eum), iam tamquam me omnino malis dedito sicut hostes mea

post uastationem et captiuitatem diuiserunt, sorte diuisionem eorum facientes.

et

euangelista quidem in domino uerba ex rebus adsumens eis usus est, sicut et in aliis 10
diximus; nam quod non pertinet ad dominum psalmus, in superioribus euidenter
ostendimus. at uero beatus Dauid supra modum ista magis ex his quae ab Abessalom M VIIII 2y
facta sunt, dixit, quoniam dum recessisset Dauid, iure belli metropolim ingressus omnes

quidem optinuit res regales, non piguit autem etiam patris cubile inquinare.

XXIIII 30 ITEM EIVSDEM DE INTERPRETATIONE SEXAGESIMI OCTAVI PSALMI in uerbo illo: pGe6,68;8D
(Const. XXV) Dederunt in esca mea fel et in siti mea potauerunt meacetum —689/g0A
I’s. 68, 22
Quoniam cibi et potus suaues quidem fiunt in tempore gaudii, insuauia autem et
amara in tristitia, talia erant, inquit, quae ab illis fiebant, ut ex tristitia et ira esset
quidem mihi in locum fellis cibus, esset autem et potio aceto nihil differens. maxime
autem hoc fit in iracundiis quae cum tribulatione fiunt, quod uerisimile erat pati eos 20
contra suos. usus autem est euangelista hoc testimonio in domino et ipse autem
Ioh.2,17 dominus: zelus domus tuae comedit me, de se ipso dicens, et beatus Paulus de
(Ps. 68, 10) Iudaeis loquens: fiat mensa eorum et cetera, et beatus Petrus de Iuda: fiat ha-
Rom. 11,9 bitatio elus deserta. et certe diuersis constitutis rebus non quasi psalmo modo
(Ps. 68, 23) quidem pro his dicto, iterum autem de illo et iterum de alio, sed quia de Tudaeis dicta 23
Act. 1,20 sunt plura, qui se separauerunt de deo et lege, conuincentia illorum indeuotionem,
(Ps. 68, 26) necessarius est testimoniorum usus simul et ex rebus captus, quale est: dederunt in
Ps. 68,22 esca mea fel et in siti mea potauerunt me acetum.
XXV3l ITEM E1VSDEM THEODORI EX LIBRO PRIMO DE INCARNATIONE interpretationem 2o
(C. XXVY) facientis de confessione Petri, in qua dicit: Tu es Christus, filius dei uiui L V444

Matth. 16, 16

17—28 Graecam uersionem praeb. Devreesse, Commentaire 454.11—455,20.
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swete IT 291,
I—12
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Sicut igitur per huiusmodi confessionem non deitatis Nathanael habens scientiam
ostenditur, (Iudaei et Samaritae talia sperantes plurimum quantum dei uerbi a scientia
longe erant), sic et Martha per confessionem illam non deitatis habens tunc scientiam
probatur, manifeste autem nec beatus Petrus. adhuc etenim ipsis sufficiebat tunc
reuelationem illam suscipientibus praecipuum aliquid et maius de ipso praeter ceterorum
hominum phantasiam accipere; post resurrectionem autem spiritu producti ad scientiam
tunc et reuelationis perfectam scientiam suscipiebant, ut scirent quia praecipuum ipsi
praeter ceteros homines non aliquo puro honore ex deo peruenit sicut et in ceteris
hominibus, sed per unitatem ad deum uerbum, per quam omnis honoris ei particeps est
post in caelos ascensum.

XXVIg2 ITEM EIVSDEM DE INTERPRETATIONE SECVNDVM JOHANNEM EVANGELII LIBRO

(C. XXVII)
M VIIII 214
Swete 1I 201,
13—24

Sur 1512

PRIMO

Matthaeus quidem euangelista post temptationes dicit quod accedentes angeli
ministrabant ei, scilicet cum eo constituti et cooperantes et <{in) omnibus circa
eum deo ministrantes, quod iam per certamina ad diabolum ostensus est clarior. sed
et quod passuro el aderant angeli, ex euangeliis discimus et, cum resurrexit, in monu-
mento uisi sunt. per omnia etenim ista monstrabatur dignitas Christi, quod inseparate
el angeli aderant et {in) omnibus circa eum ministrabant; sicut enim a peccantibus
separantur, sic et per meritum honoratis subueniunt. propter quod bene dominus ait
quod maius uidebitis, quod et caelum aperietur omnibus per me et omnes angeli semper
mecum erunt, nunc quidem ascendentes, nunc uero descendentes sicut ad domesticum
dei et amicum.

XXVIIss ITEM E1vsDEM THEODORI EX LIBRIS DE INCARNATIONE

(C. XXVIII)
Swete II 3171,
1—23

Plus inquietabatur dominus et certamen habebat ad animae passiones quam
corporis et meliore animo libidines uincebat, mediante <ei) deitate ad perfectionem.
unde et dominus ad haec maxime instituens uidetur certamen. cupiditate enim pecunia-
rum non deceptus et gloriae desiderio non tentus carni quidem praebuit nihil; nec enim
illius erat talibus uinci. animam autem si non recepisset, sed <si)> deitas est, quae ea
uicerat, nullatenus eorum quae facta sunt, ad nos respicit lucrum — quae enim ad

6 post —10 uersio Syriaca exlat in cod. Brii. Mus. Addit. 12156 [Lagarde, Analecta Syriaca p. 100

(Sachau p. 63)]

13—22 uersionem Syriacam praeb. Vosté [CSCO r115[Syr. 62 p. 54—55 (CSCO 116[Syr. 63
p- 38,18—30)]

24—25 perfectionem Graeca seruau. Leontius 29; ¢f. Theod. Mops. [ PG 66, 992 C]

24—26 certamen adf. Pelag. 77.
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conuersationis perfectionem similitudo deitatis et animae humanae? — et uidentur
domini certamina non ad nos respiciens habere lucrum, sed ostentationis cuiusdam
gratia fuisse. quod si hoc dicere non est possibile, (certum etenim est, quod illa propter
nos facta sunt), et maius certamen instituit ad animae passiones, minus autem ad
carnis, quanto et amplius et magis inquietare illas contingebat et magis illa erat, quae s
et amplioris indigebat medicinae, uidelicet quod et carnem et animam adsumens per
utraque pro utrisque certabat, mortificans quidem in carne peccatum et mansuetans
eius libidines et facile capiendas meliore ratione animae faciens, erudiens autem animam
et exercitans et suas passiones uincere et carnis refrenare libidines.  haec enim deitas
inhabitans opcrabatur, haec inhabitans mediabat utrique eorum. 10

Et dum recitabantur blasphemiae Theodori, sancta synodus exclamauit:
Haec iam condemnauimus. haec iam anathematizauimus. anathema Theodoro L v s
Mopsuesteno. anathema Theodoro et conscriptis eius. haec aliena ecclesiae sunt. M VIITI 215
haec aliena orthodoxis sunt. haec aliena patribus sunt. haec impietate plena
sunt. haecaliena synodissunt. haec diuinas scripturas impugnant.  unus Theodo- 15
rus, unus Iudas.

XXVIII 33 Idem reuerentissimus diaconus et notarius de eadem charta sequentia recitamt

(C. XX VILII)

cf. Luc. 23,45
f. Matth. 27,45
f. Matth. 27, 51
cf. Exod. 10, 22

cf. los. 10, 13

cf. 2 Reg. 20,
10. 11

cf. 2 Reg. 13, 21

E1vsDEM THEODORI EX LIBRO CONTRA SYNVSIASTAS VEL APOLINARISTAS QVAE
ET PROPOSVIT BEATVS CYRILLVS ET REFVTAVIT 19

Sed si caro erat, inquit, crucifixa, quomodo sol radios auertit et tenebrae occupaue- Pusey V 520,
runt terram omnem et terrae motus et petrae disrumpebantur et mortui surrexerunt? = 15—28
quid igitur dicant et de tenebris in Aegypto factis in temporibus Moysi non per tres R.Abramowsk
horas, sed per tres dies?  quid autem propter alia per Moysen facta miracula et quae 8- 7%
per lesum Naue qui solem stare fecit, qui sol in temporibus Ezechiae regis et contra
naturam retro uersus est, et de Helisaei reliquiis quae mortuum suscitauerunt?  si 25
enim uerbum deum passum demonstrant quae in cruce facta sunt, et propter hominem
non concedunt haec facta esse, et, quae in temporibus Moysi, propter genus Abraham
non erant et quae in temporibus Iesu Naue et quae in Ezechiae regis; quod si illa

&

20—25 suscitauerunt adf. Pelag. 78

20—57, 2 aliter ex Graeco uersa repeluniur in act. V p. 73, 20—30, uersionem Syriacam praeb. cod.
Brit. Mus. Addit. 12156 [Lagarde p. 95,30— 96,13, cf. Abramowski fg. 17bc], unde haec uerba non Theodori,
sed Diodovi esse apparet; cf. M. Rickard, AMél. Grat I 105.
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propter Iudaeorum populum mirabiliter facta sunt, quomodo non magis quae in cruce
facta sunt, propter dei uerbi templum ?

XXVIIII 36
(Const. XXX)
Swete II 299,

ITEM EIVSDEM EX LIBRO OCTAVO DE INCARNATIONE

Manifestum autem est quod unitas conuenit; per eam enim collectae naturae

3—26 unam personam secundum unitatem effecerunt. sicut enim de uiro et muliere dicitur
quod iam non sunt duo, sed una caro, dicamus et nos rationabiliter secundum
unitatis rationem quoniam non sunt duae personae, sed una, scilicet naturis dis-
cretis.  sicut enim ibi non nocet numero duorum unam dici carnem, (certum est enim
secundum quod una dicitur), ita et hic non nocet naturarum differentiae personae
unitas. quando etenim naturas discernimus, perfectam naturam dei uerbi dicimus
et perfectam personam, (nec enim sine persona est subsistentiam dicere), perfectam
autem et hominis naturam et personam similiter; quando autem ad coniunctionem
respiciamus, unam personam tunc dicimus.

XXX ad?
M VIIII 216

Swete 11 294,
27—38

ITEM EIvSDEM THEODORI EX SEPTIMO LIBRO DE INCARNATIONE, In quibus dicit
nec secundum substantiam nec secundum operationem unitatem dei uerbi
factam esse, sed secundum bonam uoluntatem

Neque igitur substantia dicere neque operatione possibile est habitationem
deum uerbum facere. quid itaque superest, qua utamur ratione quae in his propria
uidebitur seruari? certum igitur est quod bona uoluntate oportet dicere inhabitationem
factam esse; bona autem uoluntas dicitur bona et optima dei uoluntas quam faciat
illis placitus, qui ei adhaerere festinant, eo quod bona uisa sunt ei de ipsis.

XXXDb38 ET pPosT ALIA

Swete 11 297,
0—15

Qur 11 513

Cognosci autem personae unitatem eo quod omnia per eum perfecit; quae unitas
facta est ex inhabitatione quae est secundum bonam uoluntatem. wunde dicentes
filium dei iudicem uenturum esse de caelis simul hominis et dei uerbi aduentum intel-

3 eiusdem — 7/8 discretis adf. Pelag. 79 4—13 Graeca seruau. ITustiniani [pdupara 52 el

Leontius 6; ¢f. Theod. Mops. [ PG 66, 981 A—DB]; uersio Syriaca ext. in cod. Bril. Mus. Addit. 12156 [La-
garde p. 104—105]; aliam praeb. cod. Brit. Mus. Addil. 14669 fol. ro” [ Sachau p. 69,22—7y0,13 (p. 43—4¢)]
et Ioh. Philop. Diaiteles [A. Sanda, Opuscula monophysitica (1930) p. 43—44] 5—13 alia wuersio
Latina exi. in Collect. Palat. 41,17 [ACO I 5p. 169, 16—23], ubi haec ex Theodoreti contra Cyrillum et de in-
carnatione libris extracia esse dicuniur; sed, sicut E. Schwartz notawit ad hunc locum [ACO I 5 p. 169], ,,aut
collecior Theodoveti et Theodovi nomina confudit aut Theodoretus exscribit Theodorum''; similiter vepetuntuy
in acl. VI p. 180, 23—31, ¢f. Tustiniani edicl. de vecia fide can. XI el huius concilis can. X1I, p. 218
el 243 10 quando —13 eandem uersionem Syriacam praeb. Theod. Bar Komi [CSCO 69[Syr. 26 p.
190, 13—16 (Scher)]; quae uersiones ualde differunt in usu vocabuli YéoTacis ab ea traditione quae sn hoc
textu comseruata esi; cf. Richard, Muséon 56 (1943) 64 sq.; Devreesse, Essai ¢46. 196. 249; Sullivan,
Christology 62 sq. 10 naturas —13 eandem uersionem alque Collect. Palai. adf. Pelag. 139 I7—21
Graeca seruan. Leontius 1; ¢f. Theod. Mops. [ PG 66, 973 A—1D] 17—58, 5 om. Vig.
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legimus, non quod similiter ei deus uerbum traducitur secundum naturam, sed quod
bona uoluntate unitus omni modo cum eo erit, ubicumque fuerit, eo quod et omnia per
eum perfecit.

XXXI 39 ITEM EIVSDEM EX INTERPRETATIONE SYMBOLI TRECENTORVM DECEM ET OCTO

SANCTORVM PATRVM

cf. Phil. 2,7.9 Sed Christum quidem secundum carnem adsumptam serui formam, eum autem,
cf. Rom. 9,5 qui eam adsumpsit, super omnia nominans deum intulit tamen hoc secundum coniunc-
tionem, ut per significationem nominum naturarum manifestam diuisionem faciat. nemo
igitur neque eum qui secundum carnem ex ludaeis est, dicat deum nec iterum deum
qul est super omnia, secundum carnem ex Iudaeis.
XXXII 40 E1vSDEM EX COMMENTO EPISTOLAE AD IIEBRAEOS
Act. 10, 38 Iesum enim dicit a Nazareth, quem unxit deus spiritu sancto et uir-
tute; qui autem dedi) spiritu unctus est, omnimodo aliquid inde adsumpsit. quis
autem furens dicat de spiritu aliquid adsumpsisse diuinam naturam nec non et partici-
of. Hebr. 1,9 pium? participes enim eius uidelicet uocat, qui et ipsi uncti sunt; qui autem uncti
(Ps. 44, 8) sunt et in hoc participes eius iuste facti, non aliter unctionis communicare dicantur
nisi ei qui adsumptus est. et hoc ipsum autem demonstratur quod mercedem iustam
Hebr. 1,9 accepit; pro hoc enim, inquit, quod dilexisti iustitiam et odisti iniquitatem,
(Ps. 44,8 pro his praecipuam unctionem meruisti.
XXXIII 41 ITEM E1vSDEM THEODORI DE INTERPRETATIONE SECVNDVM IOHANNEM EVANGELII
LIBRO PRIMO
Ioh. 1, 49 Rabbi, tu esfilius dei, tu esrex Israel; hoc est: tu es ille qui de longe prae-

dicatus est Christus; haec enim scilicet de Christo sperabant sicut de domestico con-
stituto praeter omnes deo.

XXXIIIT 42 ET PosT ALlA

Certus quidem et ipse crat filium dei non secundum deitatis dicens natiuitatem,

4—10; 12-- 14; 26—59, 2 adf. Pelag. 8$I—83 sub eodem titulo

6 sed —qg est uersionem Syriacam praeb. Tomneau, Homélies p. 136,24—138,2 (137-—139): hom.
VIy;cf Vosté, OCP g (1943) 214 sq.; McKenzie, Theol. Studies 19 (1958) 352; Sullivan, Chyisiology 9 sq.

8 nemo —10 ¢f. inacl. V p. 82, 14—16

12—13 uirtute ¢f. in kac eadem act, p. 60, 2

12—14 naturam adf. Pelag. 82; cf. Devreesse, Essai 249 sq.

22——24 uersionem Syriacam praeb. Vosté fCSCO r15/Syr. 62 p. 53, 10—r14 (CSCO 116{Syr. 63 P. 37.
17—20)]; uersionem Graecam praeb. Devreesse, Essai 318, 12—1I4 (fg- 16); cf. Sullivan, Christology 108 sq.

26—50, 2 adf. Pelag. 83; uersionem Syriacam praeb. Vosté [CSCO 115[Syr. 62 p. 53, 18—23 (CSCO

I16/Syy. 63 p. 37, 22—25)]; cf. Devreesse, Essai 318, 17—2zo (fg. 16).
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sed secundum quod domesticus deo erat, per quod filii dei per uirtutem domestici deo
constituti homines interim uocabantur.

K XXV 43 ITEM EIVSDEM THEODORI EX LIBRO AD BAPTIZANDOS

Swete 11 324, Quando enim dixerit: de filio suo, qui factus est ex semine Dauid secun-
290—37 dum carnem, certum quidem quod filium hic eum qui ex semine Dauid factus est
secundum carnem, non deum dicit uerbum, sed adsumptam serui formam. nec enim
deus secundum carnem nec deus ex semine factus est Dauid, sed sumptus pro nobis

homo, quem filium beatus apostolus manifeste uocat.

XXXV 44 ITEM EIVSDEM THEODORI EX EODEM LIBRO

Swete 1T 325, Renatus alter factus est pro altero, non iam pars Adam mutabilis et peccatis
10—12  circumfusi, sed Christi qui omnino inculpabilis per resurrectionem factus est.

XX XVII 4b ITEM EIVSDEM EX EODEM LIBRO

Swete 11 325, Vt multam quidem eius faceret diligentiam, omnia autem illius propria faceret
13—18 et toleraret per omnes eo ducto passiones, per quas eum secundum suam uirtutem
perfectum fecit, nec a mortuo secundum suae naturae legem recedens, sed sua prae-
sentia et operatione et gratia liberans quidem cum de morte et malis quae inde sunt,

resuscitans autem eum de mortuis et ad meliorem finem perducens.

XXXVIII 46 ITEM E1vSDEM THEODORI EX EODEM LIBRO

Swete II 325, Deinde ostendens cuius gratia passus est, diminutionem infert quatenus citra

19—25 deum pro omnibus gustaret mortem, quia, diuina natura ita uolente, separata

illa ipse per se pro omnium utilitate gustauit mortem; et ostendens quod deitas se-

parata quidem erat illo qui passus est, secundum mortis experimentum, quia nec

MvVinrzi8 possibile erat ilam mortis experimentum accipere, non tamen illo qui passus est,
afuerat secundum diligentiam.

4—8 praeb. Marius Mercatov, Excerpta Theod. Mops. [ PL 48, 1059 A];¢f. Facund. II1I 6 { PL 67, 60r
B—C]; alia uersio Lalina, omissis 5 certum —6 carnem &f 7 sed—8 homo extat in Collect. Palal. 51,14
[ACO I 5p. 177, 27—30]: Eiusdem Theodori ex VIII sermone catechismi folio VII, uersionem Syriacam
praeb. Tonneau, Homélies 208, 21-—=z10, 1 (200—211): hom. VIII 16

10—11 uersionem Syrviacam praeb. Tonneau, Homélies p. 454. I3—I7 (p. 455): hom. X1V 25; cf.
Sullivan, Christology 149 sq.

13—17 cf. uersionem Syriacam: Tonneau, Homélies p. 106,8—10 (p. 107): hom. V 5; cf. Sullivan, Chri-
stology 151 sq.; Devreesse, Essai 252

19—24 uersionem Syriacam prachb. Tonnean, Homélies p. 198, 5—1I10 (p. 199): hom. VIII 9; cf. Vosté,
OCP 9 (1943) 215 sq.; Sullivan, Christology 152.
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XXVIIII 47 ITEM EIVSDEM EX EODEM LIBRO

lIesum enim ait a Nazareth, quem unxit deus spiritu et uirtute; eius
unctionem meritus et inmaculatus effectus est per omnia et ad diuinam naturam meruit
coniunctionem. neque enim coniunctionem suscepisset illam, nisi prius inmaculatus
factus fuisset, ut sic condeceat illius unitatem.

Act. 10, 38

X1 48 ITEM EIVSDEM THEODORI EX INTERPRETATIONE SECVNDVM MATTHAEVM EVANGE-
LII
Nam et illud: hicest filiusmeusdilectus, in quo mihicomplacuit, insania
euidens est de deo uerbo putare dicere eum; qui enim dixit: hic est filius meus

dilectus, et intulit: in quo mihi complacuit, significauit quod aperte ad com-
parationem hoc dixit aliorum filiorum qui nec dilecti ei facti sunt nec placere nimis

potuerunt ei.

Matth. 3, 17

XLI49 ITEM EIVSDEM EX LIBRO AD BAPTIZANDOS

Permanens autem, donec secundum suam creaturam et uirtutem soluens mortis
dolores liberauit eum ineffabilibus illis uinculis, et de mortuis resuscitans transtulit
quidem in inmortalem uitam, incorruptum autem eum et inmortalem et inmutabilem

efficiens in caelum duxit.

XL1Ia b0 ET poST ALIA

{Const. XLII) . ) . . . . . .
Christum iustificatum et inmaculatum factum uirtute sancti spiritus, sicut

1 Tim. 3,16 beatus Paulus modo quidem dicit: quod iustificatus est in spiritu, modo uero:
qul per spiritum aeternum inmaculatum se optulit deo, mori quidem fecit
secundum legem hominum, utpote autem inpeccabilem uirtute sancti spiritus factum
resuscitauit de mortuis et ad uitam constituit meliorem, inmutabilem quidem animae
cogitationibus, incorruptum autem et indissolutum et carne faciens.

Hebr. g, 14

XLIIb 61 ET PoST ALIA
(C. XLIII)

1 Cor. 15, 57 Deo autem gratias, qui nobis dedit uictoriam per dominum nostrum

Iesum Christum, istorum causam fuisse nobis dicens deum qui contra omnes aduer-

2 Tesum — uirtute ¢f. in hac eadem ael. p. 58, 12—13

2—35 aliam uersionem Latinam praeb. Innoceni. Maron. 20 [ACO [V 2 p. 72, 1—5]

¥—10 complacuit ¢f. Innocent. Maron. 21

14—17 ucrsionem Syriacam praeb. Tonneau, Homelies p. 106, 17—21 (p. 107): hom. V 6; ¢f. Voste,
OCP g (1943) 217 5q.

19—24 uevsionem Syriacam praeb. Tonneau, Homdlies p. 126,20—128,1 (p. 127—129): hom. V 19; cf.

Vosté, OCP g (1943) 218 sq.
26-—61, 4 uersioneny Syriacam praeb. Tonneau, Homélies p. 128,21—130,3 (p. x29—131): hom. 1" 21;

cf. Vostd, OCP 9 (1943) 219; Sullivan, Chrisiology I53 sq.
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sarios nobis dedit uictoriam siue mortis siue peccati siue cuiuscumque hinc nascendi
mali, qui dominum nostrum Iesum Christum pro nobis hominem sumens et ipsum per
resurrectionem de mortuis ad meliorem transtulit finem et in dextera sua sedere fecit
et nobis ad eum donauit communionem:.

XLIIT b2
(C. XLIIIT)
M VIIII 219

ITEM EIVSDEM EX LIBRO DVODECIMO DE INCARNATIONE

Cum ergo interrogent, hominis genetrix aut dei genetrix Maria, dicatur a nobis:
Swete II 310, utraque, unum quidem natura rei, alterum autem relatione.

10—21  patura, quia homo erat in uentre Mariae, qui et processit inde; dei autem genetrix,
quia deus erat in homine nato, non in illo circumscriptus secundum naturam, sed quod

in eo erat adfectu uoluntatis.

XLIIIT 53
{Const. XLV)
Pusey V 521,

. Abramowski  filii.

XLV 54
(Const. XLVI)
L v 448
Pusey V 519,
12—17
R. Abramowski
fg. 22b

ITEM EIvSDEM THEODORI QVAE PROPOSVIT SANCTVS CYRILLVS ET REFVTAVIT

Gratia filius qui ex Maria est homo, natura autem deus uerbum. quod autem
15—25 secundum gratiam, non natura, et quod secundum naturam, non gratia: non duo
sufficiat corpori quod ex nobis est, secundum gratiam filiatio, gloria, inmortalitas;
fe. 31 quia templum dei uerbi factum est, non supra naturam eleuetur et deus uerbum pro
debita a nobis gratiarum actione non iniurietur.
cum corpore et putare indigere corporis ad perfectam filiationem.
uult se Dauid filium esse, sed deum; corpus autem hoc uocari Dauid filium non solum

non inuidit, sed et propter hoc adfuit.

ITEM EIVSDEM THEODORI EX HIS QVAE REFVTAVIT SANCTVS CYRILLVS

Quando erit quaestio de natiuitatibus secundum naturam, nec Mariae filius deus
uerbum existimetur; mortalis enimm mortalem generat secundum naturam et corpus
simile sibi et duas natiuitates deus uerbum non sustinuit, unam quidem ante saecula,
alteram autem in posterioribus temporibus.

6—10 Graeca seruau. Leontius 28; c¢f. Theod. Mops., €x 1ov ¢' 26y0v [PG 66, 992 B—CJj; uer-
sionem Syriacam praeb. Seueri Philalethes [CSCO 133|Syr. 68 p. 156, 21—28 (Hespel) (CSCO 134[Syr. 69
p. 128 30—129,3)] et contra Grammaticum II 15 [CSCO 111[Syr. 58 p.134,25—135,2 (Lebon ) (CSCO 112[Syr.
59 p. 105,.2—09)]; ¢f. inact. V p. 80, 9—13 ex secundo libro Cyrilli de eo quod unus Christus contra
Theodorum

12—19 alia uersio Latina exi. in aci. V p. 76, 12—19, non Theodori, sed Diodori Tarsensis esse ex
libro I contra Synusiastas testatur Leontius, qui Graeca seruawii [ PG 86, 1388 A—B]; uersionem Syriacam
praeb. Seueri Philaleihes, qui haec Theodoveto attyibuit [CSCO 133[Syr. 68 p. 144, 8—21 (Hespel) (CSCO 134/
Syr. 69 p. 117, 26—118, 7)], sed cf. quae M. Richard, Mél, Gvat I 104 n. 2, adnolauil; uersio Syriaca ext.
in cod. Bril. Mus. Addit. 12156, ubi haec Diodori esse probantur [Lagarde p. 100, 11—13; 13—I6, cf. Abra-
mwowshi fg. 31 abe (Synopsis uersionum)]; de auctovilale fragmentorum dissevwit M. Richard, Mél. Grat I
09—1r106

21—24 aliler ex Graeco uersa exi. el in acl. V p. 74, 26—30, etiam haec esse Diodori (ex libro I contra
Synusiastas) constal.
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XLVI 55 ITEM EIVSDEM EX INTERPRETATIONE EPISTOLAE AD HEBRAEOS

(C. XLVII) _ ' . _
Ergo iam cessabunt ab impudente pugna, desistent autem uana contentione Swete II 3,

_Hebr. 2,10 erubescentes euidentiam praedictorum? plurimos enim dicit filios in gloriam ducen- 6—8
tem. ecce igitur in filiationis ratione apostolus apparet adsumptum hominem ceteris
connumerans non secundum quod similiter illis filiationis particeps est, sed secundum
quod similiter gratia filiationem adsumpsit, deitate sola naturalem filiationem pos-
sidente.

Wt

XLVII 56 ITEM EIVSDEM EX LIBRO DVODECIMO DE INCARNATIONE

(C. XLVIII) ) o Swete 1I 304
Sed ad hoc dicunt quod Iesus nomen saluatorem significat; saluator autem, 17—z3

dicunt, quomodo ille homo dicatur ? obliti quod Iesus dicebatur etiam et filius Naue et, M VIII 2z
quod mirandum est, quia non sic uocatus est fortuito in generatione, sed transnominatus n

a Moyse. certum autem est quod non hoc imponere homini patiebatur, si diuinam

naturam omnimodo significabat.

XLVIII 57 ITEM EIVSDEM EX EODEM LIBRO

(C. XLVIIII) . _
Itaque non solum filium ipsum uocat a deo uerbo separans, sed etiam secundum Swete II 305,

filiationis rationem connumerans ceteris participibus filiationis conuincitur, quoniam 28—306.8
gratia et 1pse particeps fuit filiationis, non naturaliter ex patre natus, habens tamen ad 17
ceteros excellentiam, quia unitate ad ipsum filiationem possidet, quod ei firmiorem

ipsius rei donat participationem.

XLVIIII 68 ITEM EIvSDEM THEODORI EX LIBRO SECVNDO DE INCARNATIONE 20
(Const. L) e ) .. ey 1 X .
Homo Iesus similiter omnibus hominibus nihil differens connaturalibus hominibus Swete II 29%

quam quae ipsi gratia dedit; gratia autem data naturam non inmutat, sed post mortis 27291
Phil. 2,9 destructionem donauit el deus nomen supra omne nomen.

2—7 Theodovi ex libro X II de incarnatione esse docet Leontius 14 qui Graeca seruauit; cf. Theod. Mops.
[ PG 66, 985 A—B]; alia uersio Latina ex!. in act. V p. 79, 9—13

9—13 Graeca seruaw, Leontius 16; c¢f. Theod. Mops. [ PG 66, 985 D]

15— 19 Graeca seruau. Leontius 18; ¢f. Theod. Mops. [ PG 66, 988 4]

21—23 aliam uersionem Latinam praeb. Innocent. Maron. 9f ACO IV 2 p. 70, 4—8]: Ex sermone Theo-
dori Mampsuestenae ciuitatis episcopi; cf. act. V p. 83, 21—24 (ex libellis Armeniovum) et Pelag. 87.
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L 59 ITEM EIVSDEM EX EODEM LIBRO

(Comst. LI) : - . . e s -
Swete 11 292, Sed mei fratres, qui elusdem mihi matris sunt filii, dicunt mihi: Non separa

11—19  hominem et deum, sed unum eundemque dic. hominem dicens connaturalem mihi
dico; deum si dicam, connaturalem deo dico. quomodo homo et deus unum est ? num-
quid una natura hominis et dei, domini et serui, factoris et facturae? homo homini
consubstantialis est, deus autem deo consubstantialis est. quomodo igitur homo et
deus unus per unitatem esse potest, qui saluificat ct qui saluificatur, qui ante saecula
est et qui ex Maria apparuit ?

LI 60 ITEM EIVSDEM EX QVARTO LIBRO COMMENTI SECVNDVM MATTHAEVM (EVANGELII)
(Const. LIE) DE HECATONTARCHO
PG 66, 708 B Bene intulit: namque et ego homo sum, ut dicat: nihil mirandum, si hoc

potes, cum sis homo accipiens a deo, quoniam et ego, cum hoc sim, accipio oboedientes,
semel habens iubendi potestatem propter datoris indulgentiam.

.11 61 ITEM EIVSDEM EX EODEM LIBRO

(Const. LIII)
PG 66, 7081
Sur I1 515

Quapropter nec incongruum est et te accepta ista a deo potestate uerbo solo
iubentem abigere passiones. nec enim tamquam filio dei et ante uniuersam creaturam
existenti et creatori eorum quae sunt, accessit centurio.

LIII 62 ITEM EIVSDEM EX LIBRO TERTIO DECIMO DE INCARNATIONE

(Const. LIILI) . . . . . . .
M VIIII 22 Consonantia et apostolus dicit: et manifeste magnum est pietatis mysteri-

LVv..e um; qui manifestatus est in carne, iustificatus est in spiritu, iustificatum

Swete IT 306, esse in spiritu dicens ipsum siue quod ante baptismum cum subtilitate competente

213075 legem custodiuit, siuve quod etiam post illud gratiae conuersationem cooperatione
spiritus cum magna compleuit subtilitate.

2—S8 ¢f. in act. V p. 83, 33--84, 3. 16—18; aliam uersionem praeb. Innocent. Maron. 9 [ACO IV z
p-70, 17—24]

6 quomodo —8 adf. Pelag. 8o (ex libvo VIII de incarnatione); cf. Innocent. Maron. 10

11—13; 15—17 aliam uersionem Latinam praeb. Facund, III ¢4 [PL 67, 595 C—D; D—3596 A];
Graeca seruau. cod. Vindob. 154 [ed. J. Reuss, Malthduskommeniare dev griechischen Kirche, Texie und
Untersuchungen 61 (1957) p. 110, 24—30; 109, 9—I15]; cf. Devreesse, Essai 36 n. 8

16 nec —17 altam uersionem Lalinam praeb. Innocent. Maron. 19 et 22

20 qui —23 Graeca seruau. Leontius z21; cf. Theod. Mops. [ PG 66, 988C].
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LIIII 63
(Const. LV)

ITEM EIVSDEM THEODORI EX QVARTODECIMO LIBRO EIVSDEM OPVSCVLI

Idem hoc dicimus iuste et de domino quod deus uerbum sciens eius uirtutem et
secundum praescientiam statim in ipso initio conplasmationis inhabitare bene uoluit
et uniens eum sibi affectu uoluntatis maiorem quandam praestabat ei gratiam, utpote
gratia quae in eum est, in omnes homines diuidenda; unde et circa bona uoluntatem
integram ei custodiebat. non enim hoc dicemus quod ille homo uoluntatem habebat
nullam, sed quod uolebat quidem bonum, magis autem ei uoluntarie plurimum aderat
et boni desiderium et contrarit odium; conseruabatur uero a diuina gratia illi uoluntas
integra ab initio deo, qualis erit, subtiliter sciente, qui et ad confirmandum eum magnam
illi cooperationem habitatione sua praestabat pro omnium nostrum salute. unde nec
iniustum dicat aliquis esse, quod praeter omnes praecipuum aliquid datum est illi

homini qui a domino adsumptus est.

LV 64 ITEM EIVSDEM THEODORI EX HIS QVAE SVNT IN EVANGELIVM SECVNDVM
(Const. LVI) MATTHAEVM, in quibus dicit quod deus creauit contraria, id est bona et mala
Nam rationalis quidem proprium est discretio bonorum et malorum. cum uero
non essent contraria, non erat ei possibile aliquid discernere. primum igitur in his
quae creata sunt, magnam contrarietatem fecit.
LVI 65 ITEM EIVSDEM EX EODEM LIBRO, quod deus peccatum docuit et mortem

(Const. LVII)

LVII
(C. LVIII)

introduxit

Quoniam autem non obaudiuit Adam, deinde subditus est morti. et factum est
hoc propter inoboedientiam, quod et citra inoboedientiam propter utilitatem nostram a
creatore factum est; edocti sumus omnes peccatum.

66 ITEM EIvsDEM THEODORI EX LIBRO QVINTO COMMENTI DE CREATVRA, in quibus
et bona et mala a deo esse facta dicit

Nec igitur mortem non sponte et praeter iudicium suum intulit hominibus neque
peccato aditum ad nullam utilitatem dedit, (nec enim hoc fieri nolens non poterat), sed
quoniam sciebat utile esse nobis, magis autem omnibus rationabilibus, prius quidem
malorum et deteriorum fieri aditum, postea autem deleri quidem haec, introduci autem
meliora, ideo in duos status diuisit deus creaturam, praesentem et futurum, in illo
quidem ad immortalitatem et immutabilitatem omnia ducturus, in praesenti uero
creatura in mortem et mutabilitatem interim nos dimittens. nam si quidem statim

2—12 Graeca sevuau. Leontius 27, cf. Theod. Mops. [ PG 66, 989 C—o992A4] cap, LVII—-LXI
¢f. Devyeesse, Essat 22 n. 2 29—31 ¢f. p. 65, 17—19.
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ab initio inmortales nos fecerit et inmutabiles, nullam differentiam ad inrationabilia
haberemus, proprium nescientes bonum; ignorantes enim mutabilitatem inmutabili-
tatis ignorabamus bonum, nescientes mortem inmortalitatis lucrum nesciebamus,
ignorantes corruptionem non laudabamus incorruptionem, nescientes passionum
grauamen inpassibilitatem non mirabamur.  conpendiose dicere, ne longum sermonem
faciam: nescientes malorum experimentum bonorum illorum non poteramus scientiam

mereri.
LVIII 67 ITEM EIVSDEM DE EISDEM et angelos et homines et daemones similiter malos
(C. LVIILI) essc dicentis
L V450
PG 66, 633B-C Necesse est autem omnia simul rationabilia, inuisibilia dico, et nos ipsos quibus
mortale quidem est corpus, anima autem per omnia eiusdem generis inuisibilibus et
rationabilibus substantiis, hic quidem praesentem mutabilitatem pati, ut optimam
erudiamur doctrinam religiositatis et ad beniuolentiam constituamur.
LVIIII 68 ITeM EIVSDEM interimentis iudicium et dicentis quod mutabilia et mortalia
PG 66, 633 C— omnia facta sunt et iterum omnia inmutabilia et inmortalia statim post resurrec-
634 A tionem erunt secundum similitudinem Christi
Quod quidem placuit deo, hoc erat in duos status diuidere creaturam, unum
quidem qui praesens est, in quo mutabilia omnia fecit, alterum autem qui futurus est,
cum renouans omnia ad inmutabilitatem transferet. quorum principium nobis ostendit
in dispensatione domini Christi quem ex nobis existentem resuscitauit ex mortuis et
inmortalem corpore et inmutabilem fecit anima. per quod demonstrauit quia circa
uniuersam creaturam hoc futurum est.
1L.X69 ITEM EIVSDEM EX QVARTO LIBRO DE CREATVRA
PG 66, 634 A-B

Illo certo constituto quod, quemadmodum nobis per resurrectionem et corpus
incorruptum et inmutabilis anima erit, eodem modo et inuisibilibus et rationabilibus
naturis tunc inmutabilitatem mereri continget, nunc quidem accipientibus conuer-
sionem, sicut uersa multotiens decem milia daemonum ostendunt, tunc autem in

SurII 516 inmutabilitatem nobiscum futuris.
M VIIII 223

LXI70 ITEM EIVSDEM EX QVINTO LIBRO quod sciens deus expedire hominibus peccatum
(Const. LX) hoc fieri disposuit
PG 66, 634 B-C

Nam sciebat quidem quod peccabunt omnino; concedebat uero hoc fieri expedire
eis cognoscens, quoniam nec erat possibile eum, qui cum fecerit non extantes et tantorum

cap. LVIIII et LX non extant in Vigilii Constituto 17—19 ¢f. p. 64,29 —31.
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quidem demonstrauerit dominos, tanta uero bona proposuerit, ut eis fruantur, non
prohibere peccati aditum, si expedire eis hoc cognosceret.  sed enim non erat possibile
nos aliter discere peccatum et passionum molestiam et deteriora et nostram infirmi-
tatem in his demonstrandam ad ostendendam magnitudinem inmutabilitatis quam
postea nobis esset donaturus, nisi sic ab 1nitio haec fuissent a deo dispensata, ut colla-
tione et experimento infinitorum illorum bonorum possemus scire magnitudinem; et
huius gratia utpote profuturum nobis peccatum intrare dimittens magnum in eius
bello auxilium nuenit.

LXII71 ITeEM EIVSDEM THEODORI detrahentis quae sunt de flammca framea et de Che-

Gen. 3, 24

rubim dicta

Nam flammeam quidem frameam dicit, ut dicat quia ignis est terribilis coruscans
in habitu gladii extensus, ut bifariam terribilis quidam uisus esset uidentium, et ex
natura et ex habitu eius quod ostendebatur; quam et uerti dixit, ut adsiduitate motus
coruscans terribilem et maiorem uidenti timorem faceret. Cherubim uero animalium
dicit quasdam formas terribiles et potentes tremefacere uidentem. sicut enim nos
animalia quaedam forsitan ianuis constituimus, sic deus flammeam frameam constituit
ct Cherubim, ut per ea Adam cum timore, qui est terribili de uisu, prohibitus introitu
paradisi merito castigaretur. non enim inuisibiles quasdam uirtutes dicit Cherubim
hic, sicut quidam arbitrantur, quoniam non aliquid ualebat inuisibilis natura ibi, cum
sensibilis uisus esse deberet et quae Adam castigaret. nec igitur flammea framea natura
erat ignis, sed talis uisus, nec Cherubim animalia, sed uisus talis.

LXIII72 ITeM EIVSDEM THEODORI reprobantis et librum Iob et contra conscriptorem

. I Cor. 12,
8—10

eius, id est sanctum spiritum, dicentis quod pagana saplens hunc librum con-
scripsit. dicit autem ita

His quae pro doctrina hominum scripta sunt, et Salomonis libri connumerandi
sunt, id est prouerbia et ecclesiasta, quae ipse ex sua persona ad aliorum utilitatem
composuit, cum prophetiae quidem gratiam non accepisset, prudentiae uero gratiam
quae euidenter altera est praeter illam secundum beati Pauli uocem.

11—21 uersionem Syriacam praeb. Tonneau, Muséon 66 (1953) p. 56,6—z25 (. 63)

11—15 uidentem Graeca seruau. cod. Barb. 569 fol. 79 [ Devreesse, Essai 23 n. 4], cf. Procopis Gazaes
Comment. in Genesin [ PG 87, 228 D]

18 non -—zo castigaret Graeca seruau. Procop. [ PG 87, 228 D]

18 nort —21 Graeca seruau. cod. Coisl. 113 fol. 313% et Catena Niceph. monach., Fragm. Theod. Mops.
I'n Genesin [ PG 66, 641 C]; ¢f. Theodoret. [ PG 8o, 141 C]; Devreesse, Essat 23 n. 4.
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ET POST ALIA

Erat igitur satis idoneum superuacua quidem omnia uerba auferre scripturae,

quae autem ad significationem uitae eius necessaria erant, exponere; quae omnia suffi-
ciebant quemlibet ad meliora conuertere et aemulatorem facere boni. nunc uero cum
hoc non fecisset, ad uani honoris amorem non necessarium respiciens, non in minimis

LXV74
PG 66, 697 B-C

LXVI7b
PG 66, 697C—
698 A

aestimationiiusti nocuit apud eos qui diuinas scripturas non cum debita deuotione iudicare
solent, et ex hoc multos fecit scripta inculpare et ad accusationem ea trahere beati Iob.

ET POST ALIA

Ipsa statim uerba, ex quibus incipere eum dicit conscriptor, cum peruenissent
amici, quis consideranter omnia uidens uel dicens putet aut dicat iusti umquam menti
conuenire? maledicta enim tam multa colligere statim ab initio et rebus ea imponere,
quae maledictum suscipere non possunt, quia nec subsistere creduntur, quis existimet
uiro conuenire, qui cum tanta sapientia et uirtute et reuerentia uitam suam guber-
nasset ?

ET PER OMNIA REPROBANS SCRIPTVRAM lOB ET CONSCRIPTORI MALEDICENS (IDEM
AVTEM EST DICERE SANCTO SPIRITVI) IN FINE INTERPRETATIONIS BLASPHEMIAE
SVAE ITA DICIT

Paruum autem et istud flagitium ad hoc quod in fine positum est. hoc enim
quod dixit tertiam filiam suam Amaltheae cornu eum uocasse, nihil aliud est quam
ostendere eum paganicis fabulis adsentientem et idolatriae figmenta diligentem, certo
quidem constituto quod nescire quidem de Ioue et Saturno et Iunone paganicas fabulas
poterat beatus Iob, homo barbarus et Edomitanus genere. quod si et sciret, sed non
filiae suae mirabiliter diuinitus natae ex idolatriae paganicis fabulis nomen imponeret
decorare eam existimans, si ita nominata fuisset. hoc enim erat paganicis fabulis con-
sentientis et idolatriae diligentis figmenta et filiam decorare per ea uolentis et deside-
rantis et sibi et filiae suae ad fabularum figmenta communionem esse uideri. sed
quod omne hoc figmentum est, omnibus certum est.

LXVI1I76 ET posT ALIA

I’G 66, 698 A-D

Et conscriptor quidem manifestus est ex amore magno et importuno uani honoris
hoc passus. ut enim semetipsum ostenderet et extranea eruditum esse doctrina et
paganorum fabularum scientiam habuisse, quas de illis quos deos putabant, firmas
habebant, minimum existimauit nominationem istam inde acceptam iusto imponere
quasi per eam filiam suam decorare uolenti. mihi uero ex tota libri conscriptione
certus est conscriptor paganica scientia esse eruditus, ad cuius imitationem praesentem

uolens scripturam componere nocuit historiae pulchritudini. qui enim apud illos

tragoedias componunt, causas quidem accipiunt ab his quae multi loquuntur, quando
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etiam eas contigerit quodammodo apud plurimos opinionem ueritatis habere; pura M viIr..
autem causa utentes suam artem et sapientiam in conpositione fabularum ostendere L V452

festinant et personas introducentes sibi placitas et uoces circumponentes eis, a quibus
clariores fieri arbitrantur et decorari, ut et querimoniam et laudem quae a scriptis
infertur, siue per intellectum siue per ipsa uerba scriptor peccauerit, non ad personas

quarum uerba confingit, legentes referant, sed ad fabulae conscriptorem.

autem cum inuenisset et de beato Iob historiam maximam et claram, quae in ore
omnium similiter ferebatur non solum Israhelitici generis, sed et aliorum, quam etiam
clariorem dei testimonium faciebat, quod factum est ad prophetam, gloriam ex magni-
tudine causae uolens suscipere lianc scripturam composuit, non cogitans quod multa
differentia est inter historiam iusti secundum diuinae scripturae et simplicitatem et

subtilitatem propositam et inter uerba superflua et ad probationem conficta.

et illas plasmationes fecit, in quibus certantem ad deum fecit diabolum, et uoces, sicut
voluit, circumposuit alias quidem iusto, alias uero amicis; in quibus uocibus quantum
conpetenti excessit, dictum est etiam in superioribus. illum autem Helium in
postremo introduxit tantae iniuriae plena dicentem aduersus iustum et in fine personae
magnitudinis diuinae naturae circumposuit talem dictionem, in qua non piguit etiam
figmentum coetus addere. ex hox autem inportuno uani honoris amore et nomina-

tionem hanc ex fabulis paganicis arreptam beato Iob applicauit.

LXVIII?7

AD HAEC AVTEM DESPERNIT IDEM THEODORvVS ET CANTICVM CANTICORVM et
sicut ad amatam sibi haec Salomonem scripsisse dicit infanda Christianorum
auribus de hoc exponens. habet autem sic

Cum me piguisset cantica canticorum perlegere, quoniam neque secundum

propheticam speciem exposita sunt neque secundum historiae traditionem, sicut

scriptura regnorum, neque demonstratiua admonitione studii utuntur, nescio quomodo :

tuarum litterarum praeceptum, de cantico canticorum exigens a nobis inrecusabiliter
causam, fecit me circa eam diligentiorem, uiolenter quidem et sic. nec enim cessaui et

LXVIIII?8

1 Reg. 3, 1
cf. Exod. 34, 10

in initio ipso lectionis quasi studiosa alacritate oscitans frequenter et dormitans, sicut
conuiuio codicis nuptiali, et hoc regali, percantatus.

ET1 POST ALIA

Sed sic per sapientiam gentilibus et Iudaeis praedicabilem et terribilem existentem

ut sollertem, unde et pax ei firmior quam in anterioribus temporibus erat timore summae
circa eum prudentiae frenatis gentibus bella amantibus, Aegyptiacum conuiuium facit
Salomonem apud Iudaeos uitiosum, tamquam legum paternarum praeuaricatorem
abdicantium alienigenas nuptias. et ad puellae conuiuium cecidit fugiendae quidem

cap. LXVIIII ¢f. Theodoreti explanationem in Canticum canticorum [ PG 81, 29 A].
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etiam ipso patrio deformi colore, (nocturnorum enim colorum Aegyptus genetrix),
magis uero fugiendae, quoniam genus habebat ex Cham, qui heres fuit antiquae male-
dictionis Noae. ex quibus passus est aliquid Salomon circa coniugis desiderium et
obprobrio praeuaricationis irritatus componit canticam excusationem, ut gratior etiam
uxori sit canticis delectatus pro ea factis, et inproperantes sapienter percussit tamquam
conscripti causam illi dantes laetitiarum et non paenitentiae propter nuptias tanquam
prauas. unde ab osculis nuptialibus statim ei et initium est tamquam sistenti nouam
nuptam reclamantem uituperantibus: osculetur me sponsus ab osculis oris ejus et
uestrum mihi cura nulla obprobrium latrantium. et iterum irritatio ad uituperationes
prosponsa sua calidior: nigrasum et bona, filiae Hierusalem, sicut tabernacu-
la Cedar, sicut pellis Salomonis. ne mihi, dicit, colorem ad uituperationem
proponite, nisi forte etiam bene compositarum aedificationum ex nigro lapide Arabiae
miraculum uituperationem esse putetis; quorum lapidum mihi membra similia sunt
sicut quidam lapides preciosi. caeruleo enim ipso coloris, quod uituperantes canitis,
similitudo est talium lapidum et regalis purpurae, et regalis non simpliciter, sed qualem
Salomon circumdatur, qui plus omnibus regibus ornamenta amat. sed et ceteri
cantici expositio irritatio est uituperationum tamquam insipientium et sine causa
alienigena uocantium ea quae coghata sunt.

LXX79 ET POST ALlA

PG 66, 700 A-C

M VIII1 227
Sur 11 518

Qui enim canit omnem cantationem, se delectat. ego uero cano quidem propositam
cantationem; quibus uero cano, non cum illis me delectans cano. nolebam enim me-
arum nuptiarum detractionis esse in saecula conscriptor. necessitate autem excusationis
uolens canere, quorum non uolo cantationem canere cogor, ut sit mihi canticum super
morem cantici. canere enimmodo cum sponsa cogor quae uituperant, publicam excusa-
tionem et clamare ea quae abscondere nubentibus decet. quoniam enim confligere
nos uituperationibus putant et reprehensionum obprobriis diuidere, audiant nos nostros
amplexus canentes calidius et nuptialium nostrorum unguentorum amplius odorem
accipiant; circumsonentur canticis tragicis nostrorum osculorum. clama tuam
nigritudinem, sponsa purpurea, gratiosa, clama tuum genus: uituperatur lauda-
bilis originis Israhel congentile. incipe initio responsionis ad eos: ex calidis osculis
meis cognoscant quod amatoriis sermonibus adinuicem fruimur; discant percutientes
uituperationibus tacitam citharam nuptias amantem; cognoscant maledictionibus quod
saltare in meis nuptiis a nobis putati sunt. non maledicere sciant, quod excitauerunt
amorem resonantem iucundiora uituperationibus; intret per aures corum amarus
aliquis in corde stimulus nostrorum osculorum. sed intellectus quidem conscriptori
eiusmodi est, hebetat uero intellectum eo quod sine nomine conscriptionem fecit,
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tantummodo non clamans ad Israel, quod non ipsius Salomonis est conscriptum, sed
necessitate aemulationis.

LXXIS80 ET rosT ALIA PG 66, 700C.p

Quae omnia oportet legentes librum cogitando nec ad impudicitiae hortationem

putare esse conscriptionem sapientissimi et propter hoc odisse — qualis enim esset &

utilitas Salomoni festinare ad conscriptionem impudicitiae, cui et sine conscriptione

potestas erat impudicitiae? — nec collaudare codicem sicut habentem propheticam

dictionem bonorum ecclesiae. si enim propheticam gratiam meruisset, mentionem alic-

ubi dei fecisset; in nulla enim prophetica scriptura deus non memoratur. sed scire

decbent omnes acmulationis nuptialis codicem mensale canticum esse, sicut et de amore 10

postea conuiuium Plato conscripsit. unde nec Iudaeis nec nobis publica lectio um-

quam cantici canticorum facta est, tamquam domesticus et nuptialis Salomonis
conuiuiis cantus obprobria sponsae sonans.

ISTI SVYNT THESAVRI IMPIETATIS THEODORI L V54

81 INCIPIT SCELESTVM SYMBOLVM IMPII THEODORI MOPSVESTENI

Eos qui nunc primum erudiuntur ecclesiasticorum dogmatum subtilitatem seu
ab aliquo haeretico errore transire uolunt ad ueritatem, doceri oportet et confiten
quod credimus in unum deum patrem sempiternum, qui non postea coepit esse, sed
supra constitutum sempiternum [sed] neque postremo factum patrem, quia semper et
¢ deus erat et pater. credimus autem et in unum filium dei unigenitum qui est de sub-
stantia patris, ut uere filium qui et eiusdem substantiae est eius culus et est et creditur
8 filius, et in spiritum autem sanctum qui ex dei est substantia, qui non filius, deus
autem cst secundum substantiam, quia illius est substantiae cuius est deus et pater,
1Cor. 2,12 eX quo secundum substantiam est. nos enim, inquit, non spiritum huius mundi
accepimus, sed spiritum qui ex deo est, a creatura quidem ipsum segregans 2
omni, deo autem coniungens, ex quo secundum substantiam est, propria autem ratione
praeter omnem creaturam, quam non secundum substantiam, sed causa opificationis

ex deo esse putamus et neque filium putantes neque per filium essentiam accipientem.
4 confitemur patrem unum perfectum persona et filium similiter et spiritum sanctum M vUI**

16—72,9 aliae huius symboli uersiones Latinae extant: 1) in Collect. Palal. 16 [ACO 15 p. 23,40—25,30]:
Mavrii Mercatoris symboli Theodoyett uersio; 2) in Collect. Palal. 38,30—36 [ACO I 5 p. 97.32—099,26]:
gesta Ephesena; 3) in gestorum concilis Epheseni Collect. Turon. 46, quam corrigunt et Collect. Casin. 46,33—93
[ACO I 3p. 130,4—132,4] et Collect. Veyon. 19,1—8 [ACO I z p. 67,13—68,42]; 4) in Collect. Sichard. 3
[ACO I's p. 249] et in act. gesi. Chalced. I 921 [ACO II 3,1 p. 213,5—215,21]

Graeca seruau. Collect. Athen. 76,4—r11 fACO I 1,7 p. 97,26—100,4]. ¢f. Cyrilli ep. 72 ad Proclum
[E. Schwariz, Codex Vaticanus gr. 1431, Abh. d. Bayer. Ak. d. Wiss. 32,6 (1927) p. 18,13—19]; Cyrilli ep. ad

Tohannem, cuius uersiones Latinae extant in Collect. Sichard. 15{ACO I 5 p. 315.4—1I1] el in act. V huius
concilii p. 106, 1—8; ¢f. Devreesse, Essai p. 256/57.
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eodem modo, salua autem ratione pietatis nobis patrem et filium et spiritum sanctum
non tres aliquas substantias diuersas putare, sed unam eandem naturam deitatis
cognoscentes.
5 oportet autem et de dispensatione quam pro nostra salute in ea dispensatione
quae est circa dominum Christum, dominus effecit deus, scire quod deus uerbum homi- 3
nem adsumpsit perfectum, a semine constitutum Abraham et Dauid secundum declara-
tionem diuinarum scripturarum, hoc constitutum natura quod erant illi quorum de
semine erat, hominem perfectum secundum naturam et ex anima intellectuali et carne
consistentem humana. quem hominem constitutum secundum nos natura, spiritus
sancti uirtute in uirginis utero factum et natum ex mulicre et factum sub lege, Gal. 4 4. 5
ut omnes nos redimeret ex legis seruitute quam longe ante statuit, adoptionem n
recipientes, ineffabiliter coniunxit sibi, qui mortem quidem eum secundum legem
hominum sustinere fecit, resuscitauit autem ex mortuis et eduxit in caclum et Eph. 1, 20. 21
sedere fecit in dextera dei, unde super omnem constitutus principatum
et potestatem et dominationem et uirtutem et omne nomen quod nomina- 15
tur non solum in hoc saeculo, sed etiam in futuro, ab omni creatura suscipit
uenerationem ut inseparabilem ad diuinam naturam habens coniunctionem, relatione
6 dei et intellectu omni ei creatura uenerationem adtribuente. et neque duos dicimus
filios neque duos dominos, quoniam unus filius secundum substantiam deus uerbum,
unigenitus filius patris, cui iste coniunctus et particeps communionem habet filii 20
nomine et honoris, et dominus secundum substantiam deus uerbum, cui coniunctus
iste communionem habet honoris. et ideo nec duos dicimus filios nec duos dominos,
quoniam certo constituto secundum naturam domino et filio inseparabilem habens ad
eum coniunctionem, qui pro nostra adsumptus est salute, cum illo honorem et nomina-
tionem filii et domini habet, non tamquam nostrum unusquisque per seipsum subsistens 25
filius, — unde et filii multi secundum beatum dicimur Paulum, — sed solus praecipuum cf. Gal. 3, 26
L V455 habens hoc, ut in coniunctione ad deum uerbum tam filiationis quam dominationis
particeps sit, amputans omnem intellectum dualitatis filiorum et dominorum, praebet
autem nobis in coniunctione ad deum uerbum omnem habere eius et fidem et intellectum
et uisionem, pro quibus et uenerationem relatione dei ab omni suscipit creatura. 30
7 unum ergo filium dicimus et dominum Iesum Christum per quem omnia facta sunt,
principaliter quidem deum uerbum intellegentes, qui secundum substantiam et filius
SurIl sig  dei et dominus est, deinde simul mente accipientes sumptum Iesum qui est de Nazareth,
quem unxit deus spiritu et uirtute, ut coniunctione ad deum uerbum filiationis et Act. 10, 38
MVIlI 220 dominationis participem constitutum. qui secundus Adam a beato uocatur Paulo, cf.1Cor.15.45
eiusdem quidem naturae constitutus Adam et ostendens nobis futurum statum et 3s
tantam habens ad illum differentiam, quanta fiet eius qui ineffabilia praebet futuri
status bona, ad eum qui praesentium tristium dedit initium. simili autem modo et
secundus homo uocatur ut statum secundum manifestans, quia prioris quidem t Cor. 15, 47
initium dedit Adam mortalis et passibilis et multorum pleni dolorum, in quo et demon- 4o
strauit ad eum habere similitudinem, secundum autem ostendit dominus Christus.
iste de caelis in futuro uisus omnes nos in communionem educet suam. nam primus, 1 Cor. 15, 47
dicit, homo de terra terrenus, secundus homo dominus de caelo, id est inde
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in futuro appariturus, ut omnes ad imitationem adducat sui; unde et addit: qualis
terrenus, tales et terreni, et qualis caelestis, tales et caelestes, et quomo-
do induimus imaginem terrcni, induamus et imaginem eius qui de caelo
est. in eo apparente et eum omnibus uidentibus qui iudicandi sunt, in occulto
constituta diuina natura faciet iudiclum. tempora enim ignorantiae nostrae
despiciensdeusnuncadnuntiat hominibus, ut omnes ubique paenitentiam
agant, quoniam statuit diem quo iudicet de orbe terrarum in aequitate
in uiro cui constituit fidem praestare suscitans eum de mortuis. ista
ecclesiasticorum dogmatum doctrina; et omnis qui contraria ei sapit, anathema sit.

82 Et postquam lectae sunt blasphemiae Theodori Mopsuesteni et impium

efus symbolum, sancta synodus dixit ct exclamauit: Hoc symbolum satanas com-
posuit. anathema ei qui hoc symbolum composuit. hoc symbolum Ephesena prima
synodus una cum auctore eius anathematizauit. unum tantummodo fidei symbolum
scimus, quod Nicaeni sancti patres exposuerunt et tradiderunt. hoc et sanctae tres
synodi tradiderunt ; in hoc omnes baptizati sumus et nos in hoc baptizamus. anathema
Theodoro Mopsucsteno. iste euangelia reprobauit. iste dispensationem in-
iuriauit. anathema illis qui non anathematizant eum. defensores eius Iudaei
sunt. sequaces elus pagani sunt. multos annos imperatori, orthodoxo im-
peratori multos annos. Christiano imperatori multos annos. et hoc bonum tibi
seruabatur. zizania tu eiecisti.  ecclesiam tu emundasti. Theodorum Mopsueste-
num omnes anathematizamus. Theodorum et conscripta eius omnes anathemati-

Zammus.

83 Et post exclamationes sancta synodus dixit: Multitudo lectarum blasphemia-
rum quas contra magnum deum et saluatorem nostrum Iesum Christum, immo magis
contra suam animam Theodorus Mopsuestenus euomuit, iustam eius facit condemna-
tionem. unde oportebat nos quidem nihil aliud expectantes et per synodicam senten-
tiam anathemati eum subicere. uerumtamen licet manifesta sint quae sancti patres
et leges imperiales et historiarum conscriptores contra eum dixerunt, tamen, quia
oportet in examinatione quae contra eum procedit, nihil praetermitti subtilitatis, alio

die etiam cetera audiamus.
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Imperante domno lustiniano pp aug

anno XXVII p ¢ Basilii uc anno XII dic XVI Kal Iun
indictione I
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis

I Futychio sanctissimo patriarcha regiae Constantinopolis nouae Romae 5
II Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis

IT1 Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis

IIII  Stephano religiosissimo episcopo Raphiae

A Georgio religiosissimo episcopo Tiberiadis

VI Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi 10

episcopi Hierosolymitani
VII  Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliae
beatissimi episcopi Thessalonicensis
VIII Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae prouinciae
VIIII Andrea religiosissimo episcopo Ephesi 15
X Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Primosi religiosissimi
episcopi Karthaginis una cum aliis coepiscopis quorum nomina in prima con-
sessione declarantur,

Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit: Scit
uestra sancta synodus quod anteriore die lectis blasphemiis Theodori Mopsuesteni 2o
interlocutionem fecistis ostendentem quidem impietatem ipsius Theodori et eius con-
scriptorum, iubentem autem altero die recitari quae de ipso sancti patres dixerunt et
imperialibus legibus et historicis conscriptis continentur. quoniam igitur haec
prae manibus habemus, suggerimus ad quod placuerit.

3 Sancta synodus dixit: Ea quae iam gesta sunt, recitentur. 25

4 Quo facto sancta synodus dixit: Sicut et antea interlocuti sumus, recitentur ea

quae contra Theodorum Mopsuestenum et eius blasphemias sancti patres scripserunt,

N s (b)

1 PERPETVO N Imperii Domini Iustiniani Perpetui Augusti s 2 Post con basili uiro cla N
post consulatum DBasilii uiri clariss. s XVi] 8s T {un. N Idus Maias s 3 indic prima N
4 uencrabiles ept N uenerabilibus cpiscopis s 5 numeros I—X exhib. N 6 Apollinario N s
9 tyberiadis N 10 Sozusac — agentibus om. N 1o/11 eustochio scisimo epo hierosolimitano N
12 haeraclio N Eliae s 13 tesalonicensis N 16 tunegensi N Tuniensi s 17 chartaginis .V
una — 18 dcclarantur om. § celeros episcopos ennmerans 17/18 consensionc N 22 iubente N
23 historiis ¥ 27 Dblasphemiis N

Acta conciliorum occumenicorum 1V, 1 1




74 ACTIO QVINTA

et quae imperialibus legibus et historicis conscriptis continentur.

Et cum suscepisset Theodorus reuerentissimus diaconus et notarius, recitauit

SANCTAE MEMORIAE CYRILLI EX PRIMO LIBRO EORVM QVAE CONTRA THEODORVM Pusey V 55
SCRIPSIT

1—15
[THEODORI:] Si quis uelit abusiue filium dei, deum uerbum, filium Dauid nomi- M VIIII 23
nare, propter dei uerbi templum quod ex Dauid est, nominet et illum qul est ex semine R. Abramowskj
Dauid, filium dei gratia, non natura appellet, naturales patres non ignorans neque {8 272
ordinem subuertens neque eum qui incorporalis est, ctiam corpus dicens et ante saecula
ex deo et ex Dauid et passum et impassibilem. corpus non est incorporale; quod est
deorsum, non est desursum; quod est ante saccula, non est ex semine Dauid; quod 1
passum est, non est inpassibile. nec enim ista ad eundem intellectum obuertuntur;
quae sunt corporis, non sunt deil uerbi, et quae sunt dei uerbi propria, non habet cor-
pus. naturas confiteamur et dispensationes non abnegemus.

Sanctr CyriLLI: Qui dicit oportere non abnegari dispensationes, humanitatis PuseyV 518,
mysterium omnino eradicat. praesumit enim dicere quod neque factus est homo 65196
unigenitus del uerbum neque ex semine apparuit sancti Dauid, sed filiorum introducit 1s
aperte dualitatem, inaequalem naturam ct falsam nomine. hoc enim quod abusiue
dicitur, omnimodo ostendit utique quod uere non est hoc quod dicitur; mutuatur enim
alterius appellationem. ergo si abusiue dei uerbum uocatur homo, non est factus L V457
homo manifeste. si abusiue filius et deus ille qui ex semine est Dauid, neque deus 2
neque fillus natura et ueritate est. falsa igitur in utroque haec appellatio et ipsa res
esse merito intellegitur; uterque enim hoc nominatur quod non est.

EX EODEM LIBRO Pusey V 519,

. : : : 7—18
TuEODORI: Et conuenit eos qui bene sapiunt, quandoguidem naturales patres g sprzmowssi

quaerimus, neque deum uerbum Dauid uel Abrahae filium nominare, sed factorem, fg 2za—
neque corpus ante saecula ex patre, sed semen Abrahae et Dauid ex Maria natum. et 28

cum de naturalibus natiuitatibus sit ratio, neque Mariae filius deus esse uerbum existi-

metur; mortalis enim mortalem generat secundum naturam et corpus quod sibi simile

est. duas natiuitates deus uerbum non sustinuit, unam quidem ante saecula, alteram

autem in ultimis temporibus; sed ex patre quidem natura genitus est, templum uero
quod ex Maria natum est, ex ipso utero sibi fabricauit.

5—o impassibilem Graeca seruaunit Leontius [ PG 86, 1388 CJ. qui ea non Theodori esse, sed Diodors
Tarsensis ex [libro I comtra Synusiastas lestalur; cf. M. Richard, Mél. Grat I 105. 5—7 appellet
uevstonem Syriacam praeb. Seuers Philalethes (CSCO 133 | Syr. 68 p. 144, 20—25 (Hespel) (CSCO 134 f Syr.
69 p. 118, 8—12)]; alia uersio Syriaca ext. in cod. Brit. Mus. Addit. 12156 { Lagarde p. yy, 28—1r100, 1]; cf.
Abvamowski fg. 27a (conspectus uersionum)
Seueri Philal. [l. c. p. 144, 26 sq.]
loco notaut.

13 naturas — abnegemus wersionem Syriacam praeb,
26 et? — 30 temporibus ext. et in act. I111 p. 61, 21—24, ¢}. quac illo

N s(b)

4 post scripsit add. aduersus uerba theodori SCS CYRILLVS N 5 Theodori s om. N ot
filiam! s 9 impassibile s 11 obuertunt N 12 et quae! N 13 dispositiones N 14 SANCTI
om. § I'TEM SANCTI N 15 mysterium] ministerium N 18 uero N mutur N 24 sapiunt)

adspiciunt s saniunt N 29 deum N




EX CYRILLI LIBRIS CONTRA THEODORVM 5—7 75

Pusey V 519, [CyriLLI:] Deinde breue procedens et quibusdam per medium interpositis iterum
19—26  dicit
M VIIII 232 THEODORI: Cum uero de salutari dispensatione ratio mouetur, et deus uocetur

R. Abramowski homo non quod hoc factus est, sed quod hoc adsumpsit, et homo deus non tamquam
fe. 23 jncircumscriptibilis factus nec ubique existens; corpus enim erat et post resurrec- s
tionem palpabile et tale receptum est in caelum et sic ueniet, sicut receptum est.

Pusey V 510, CyriLri: Ecce plane et euidenter contra diuinam quidem fatetur scripturam, repro-
27--520, 13 bat uero Christi mysterium et quasi increpat deum uerbum quod propter nos exinanitio-
nem pati uoluit; et quod factus est homo, contristare uidetur. interimit enim omnino
humanationem et aduersus ineffabilem sapientiam extollit se paene dicens Iudaice 10
omnium nostrum saluatori Christo: de bono operenon telapidamus, sed de blas- Ioh. 10, 33
Surlls22 phemia, quod tu, cum sishomo, facis te deum. audiat igitur dicentem aperte:
si igitur non facio opera patris mei, nec mihi credite; si uero facio, licet Ioh. 10, 37.38
mihi non credatis, operibus meis credite. cum enim sciret quod diuina uirtute
et potestate utebatur et cum apparuisset homo dei uerbum, abnegat ipsum esse deum 15
et in hominc magis habitassc dicit eum, ut dei uerbum nobis hominem ostenderet
adorandum et pura deitatis nominatione honoratum. conuictus igitur est ignorasse

omnino uirtutem mysterii Christi. 18
Pusey V 520, 7 Ex EODEM LIBRO
14—28 cf. Luc. 23, 45
R. Abramowski THEODORTI: Sed si caro, dicit, erat quae crucifixa est, quomodo sol radios auertit et cf. Matth.27, 45

fg. 17bc  tenebrae occupauerunt totam terram et terrae motus et petrae disrumpebantur et cf. Matth. 27,
mortui resurgebant?  quid igitur dicant et de tenebris in Aegypto factis sub tempore 5!-52
Moysei non in tribus horis, sed in tribus diebus?  quid uero de aliis per Moysen factis cf. Exod. 10, 22
miraculis et per Iesum Naue qui solem stare fecit, qui sol sub rege Ezechia et praeter cf. Ios. 10, 13
naturam retrouersus est, et de Helisaei reliquiis, quae mortuum resuscitauerunt ? sl cf. 2 Reg. 20, 10.
enim deum uerbum passum esse ostendunt quae in tempore crucis facta sunt, et propter cf. 2z Reg. 13, 21
hominem non concedent ea facta esse, et, quae sub tempore Moysei propter genus =27
Abrahae et quae sub tempore Iesu Naue et Ezechiae regis, non erunt. si uero illa

Lv4s8 propter Iudaeorum populum miracula facta sunt, multo magis quae in cruce propter
dei uerbi templum:. 80

3 —4 uersio Syriaca ext. in cod. Brit. Mus. Addit. 12156 [Lagarde p. 98, 14—17], qui haec non
Theodori, sed Diodori esse testalur 20~—30 exl. et in act. IIII p. 56, 20—57, 2; cf. quae illo
loco nolaui.
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cf. Ier. 2, 12

cf. Ps. 74, 6

cf.1Cor.12,26

Rom. 1, 3

ioh. 1, 12
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CyriLL1: Stupefactum est caelum super hoc et contremuit amplius uchemen- Pusey v o,
ter, dicit dominus. o intolerabilem malignitatem! o linguam loquentem ini- —13
quitatem aduersus deum et mentem in altitudinem cornu extollentem!  paruum esse M viIn1 4,
tibi uidetur adfixum esse ligno dominum gloriae, quem tu quidem neque filium uerum
neque deum esse dicis? nos autem credimus quod est uere filius et deus, creator s
et opifex omnium. neque enim erat homo simpliciter, sed in specie humana, qui est
ex dco patre deus uerbum, non translationem uel mutationem quae est in carne, passus,
unitus uero magis ei secundum fidem sacrarum litterarum. iste qui in carne passus
et suspensus in ligno est, miracula fecit in Aegypto, in omnibus per sapientem Moysen

suam gloriam manifestans. 10
EX EODEM LIBRO Pusey V sa1,
14—25

Treopori: Gratia filius qui ex Maria est homo, natura uero deus uerbum. quod .
uero est gratia, non natura est; et quod est natura, non gratia: non duo filii.  sufficiat g 55 ¢
corpori quod ex nobis est, secundum gratiam filiationis gloria, immortalitas; quod
templum dei uerbi factum est, non supra naturam eleuetur et deus uerbum pro debita 15
a nobis gratiarum actione non iniurietur. et quae est iniuria? componere ipsum cum
corpore et putare eum ad perfectam filiationem corporis indigere. neque ipse deus uerbum
uult seipsum filium Dauid esse, sed deum; corpus uero uocari filium Dauid non solum
non inuidit, sed etiam propter hoc peruenit. 19

Cyririi: Ergo quoniam quod est gratia, non natura, et quod est natura, non gra- Pusey V 52z,
tia, non sunt filii duo secundum tuam rationem. qui gratia quidem et non natura filius 1—19
est, non est uere filius; superest autem, ut staret uerae filiationis gloria in eo qui est
natura et non gratia, id est in deo uerbo, qui est ex deo patre. expulsus est igitur,
sicut dixi, esse et dici filius dei Christus Iesus, per quem et salui facti sumus mortem
eius adnuntiantes et confitentes resurrectionem. uerbum enim fidei quod praedi- 25
camus, ad istam nos confessionem perducit. ergo in hominem fides est et non in eum
qui et natura et uere dei filius est.  si enim uerus est qui dicit gratia filiationem sorti-
tum esse ipsum, multitudini filiorum connumerabitur, id est nobis, quibus superna
gratia filiationem donat, ad quam uocati sumus per Iesum Christum qui ex semine
Dauid est seccundum carnem. et certum te faciat dicens diuinus euangelista: 30
quiueroacceperunt eum, dedit eis potestatem filios dei fieri, credentibus M VIII23¢
in nomine eius. deinde quomodo qui ab altero datam dignitatem filiationis sorti-
tus est, et nobis ipsis donaret non suam magis, sed adquisitam ei extrinsecus gratiam?

1—10 aliter uersa repeluntur in hac eadem act. p. 111, 4—12; uersionem Syriacam seruauil Seuers
Contra Iohannem Grammaticum 1. III [CSCO 101/Syr. 50 p. 333, 17—334, 2 (Lebon) (CSCO roz[Syr. 51 p.
246, 4—17)] 1—3 extollentem ¢f. Tustiniani edict. de recta fide p. 106, 13—15 (Schwariz) 12—19 exl.
et tnact. ITIT p. 61, 12—19; cf. quae illo loco notaui.
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Pusey V 522, ET posT PAvCA

20—523, 18 . . . . " - . . .
Dedit seipsum in exinanitionem filius et, cum in omnibus esset perfectus, uoluit

pati humilitatem et secundum carnem ex muliere sustinere natiuitatem; et appellatus
est filius Abrahae et Dauid. non miratus es tam bonum dispensationis artificium,
magis uero reprehendis mysterium iniuriam esse dicens incarnationem unigeniti, s
increpans consilium dei et patris, inclamans uero etiam ipsum filium qui pati uoluit
propter te exinanitionem. cum igitur audieris dicentem ad caelestem patrem et
LV459 deum: sacrificium et oblationem noluisti, holocausta etiam pro delicto ps. 39, 7—9

non postulasti, corpus autem perfecisti mihi. tunc dixi: ecce uenio. in
capitelibriscriptumest de me, ut faciam uoluntatem tuam. deus, uolui, 10
non recta cogitare forsitan filium de sua gloria dices. elegit enim corporis perfectionem
et non alii magis factam, sed sibi secundum uerba ipsius: corpus enim perfecistimihi, Ps.39.7
dicit, licet audieris Paulum dicentem de deo uerbo: ergo quia filii participes sunt Hebr. 2, 14

SurIls23 sanguinis et carnis, et ipse similiter particeps factus est eorundem. et
sic sapiens Iohannes scripsit: et uerbum caro factum est et habitauit in nobis. 1oh. 1, 14
surge contra eos clamans: non pro debita gratiarum actione a nobis iniurietur. deus 1s
uerbum non factus est caro, deus uerbum non particeps fuit uere sanguinis et carnis;
similiter nobis non natus est secundum carnem ex muliere, non appellatus est filius
Dauid. hoc enim quod et nominari eum iniurium est et non secundum uoluntatem eius,
quomodo pati uoluisset ?  sed nos, o sapiens, glorificare consueuimus deum et patrem 2o
qui corpus perfecerit filio; et ipsum uero dicimus filium factum carnem, id est hominem,
passum quidem esse propter nos exinanitionem et nostraec paupertatis subisse humili-
tatem, permansisse uero et sic deum et filium uerum dei et patris. quomodo igitur
non uoluit filius nominari Dauid, si humanatus est, et hoc non inuitus?

Puscy V 528, § EivspEM CYRILLI EX SECVNDO LIBRO 25

1I—529, 2 . ) 01 ..
Swete 11 301 VERBATHEODORI: Quid esthomo,quod memores eius,autfiliushominis, ps. 8,5

27—302,33 quoduisitaseum? consideremus igitur, quis homo sit, de quo stupescit et miratur Hebr. 2,6

quod unigenitus dignatus est elus memoriam uisitationemque facere. sed quod qui-

M vinr 235  dem non dictum est de omni ¢homine), in superioribus demonstratum est; qued autem
non de uno quolibet, et hoc certum est. ut autem omnia praetermittamus, quod 3o
omnibus credibilius est, apostolicum testimonium excipiamus.  scribit igitur apostolus Hebr. 2, 6—8
ad Hebraeos, narrans de Christo personamque suam non acceptabilem apud eos con- ps, 8, 5—8
firmans ita dicit: testificatusest ueroalicubi quidam dicens: quid est homo,
quod memor es eius, aut filius hominis, quod uisitas eum? minorasti cum
paulo minus ab angelis, gloria et honore coronasti eum, et constituisti u
eum super opera manuum tuarum; omnia subiecisti sub pedibus eius. et

27 considercinus — 30 certum est aliguantulum mutata vepetuntuy in hac eadem act. p. 94, 9—12;
adf. Pelag. 96.
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Hebr. 2,8 cum testimonium dixisset, interpretans ipsum intulit: subiciendo autem omnia
nihil dimisit non subiectum. modo autem nondum uidemus omnia ei sub-
iecta. et quis homo est, docens nos, quoniam dubium erat a uoce posita apud

Hebr. 2,9 beatum Dauid, intulit: paulo autem minus ab angelis minoratum uidemus
Iesum propter passionem mortis gloria et honore coronatum. siigiturex s
euangeliis quidem erudimur ad dominum dixisse beatum Dauid omnia quae sunt
psalmi et cetera et quod memoreset uisitaset minorastietsubiccisti, ex apostolo
uero Iesum esse discimus, de quo loquens Dauid dicit et quod eius memor est et quod
eum uisitauit, sed etiam quod omnia subiecit ei, cum paulo minus ab angelis minorasset
eum, cessate uel uix aliquando a uestra impudentia cognoscentes quod oportet.  uide- 10
tis enim, omnium hominum sceleratissimi, quanta naturarum est differentia, quod hic
quidem stupefactus est, quia et memor esse hominis dignatur et uisitare eum ceterorum-
que participem facere, quorum eum participem fecit, ille uero e contrario miratur quod
tantorum particeps esse supra suam naturam meruit, et hic quidem tamquam bene-
ficium dans mirificatur et magna praestans et supra naturam eius qui consequitur L V460
beneficium, ille uero tamquam beneficium consequens et maiora quam est <dignus), 1s
ab eo suscipiens.

1 Petr. 5, 8 SANCTI CYRILLI: Sobriiestote, ebrii ex uino eorum, adclamet aliquis sic erranti- Pusey V 529
cf. Ps. 140,3  bus. impone, homo, tuae linguae ostium et seram; cessa cornu in altitudinem extollens et 3—53% 3
cf. Ps. 74,6 loquens iniquitatem aduersus deum. quousque insultas patienti Christo? in mente 20
1Cor. 8,12 habe quod scriptum est a diuino Paulo: sic uero peccantes in fratres et percu-
tientes eorum infirmam conscientiam in Christum peccatis, et, ut aliquid
Ez. 16,52 etiam ex propheticis loquar codicibus: 1ustificata sunt Sodoma ex te. superasti
cf. 1 Cor. 1,23 paganorum uerbositates quas fecerunt contra Christum stultitiam existimantes crucem;
nihil esse ostendisti Iudaicae superbiae crimina. minorare praesumis et, quod ad 2
cof Hebr.1,3 te pertinet, detrahis ad infamiam eum qui supernas sedes consedet et una cum deo
patre eandem sedem habet. eum enim qui ex mortuis resurrexit, in sedibus deitatis
Hebr. 8,1 sedere dicit sapientissimus Paulus; dixit enim quod talem habemus principem M VIIf236
Eph. 1,21 sacerdotum, quisedetin dextera sedis maiestatisin excelsis; qui est super
omnem principatum et potestatem et dominationem et omne nomen quod 30
Phil.2,10—11 nominatur non solum in hoc saeculo, sed et in futuro. flectitur enim ei
omne genu et omnis lingua confitetur quod dominus Iesus Christus in
gloria est dei patris. et quis est qui in his est tamquam deus? iterum idem ipse
Phil. 2, 7—8.10 explanauit, qui eius mysteriorum sacerdos est; dixit enim quod exinaniuit seipsum
in similitudinem hominis factus et in habitu inuentus tamquam homo. 35
ct humiliauit seipsum factus oboediens usque ad mortem, mortem autem

10 cessate — 17 cf. in hac eadem act. p. g4, 15—22 18—25 crimina ¢f. in hac eadem actl. p. 94,
25—33 18—28 Paulus cf. in hac eadem act. p. 111, 15—24 19 impone — 25 crimina ¢f. {ustinian
edict. de recta fide p. 106, 17—23 (Schwartz).
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crucis. flectiturigituromnegenucaelestiumetterrestriumetinfernorumei
qul crucem sustinuit, quem puris et solis humanitatis mensuris iniciens aduersarius me-
moriam et uisitationem meruisse dicit a deo uerbo, cum certe oportet scire et sapere quod
non alter deus uerbum erat praeter ipsum filius separatim et per partem, qui est ex
semine Dauid, sicut dicit, homo; sed erat ipse ex deo patre deus uerbum, factus se- s
cundum nos homo uidelicet et non alium quendam magis quam seipsum uisitatione ct
memoria dignans.

pusey V 530,10 ITEM EX EODEM LIBRO
421 . ] . .
wete IT 303 THEODORI: Cessabuntne iam ab impudente pugna, desistent uero uana contentione,

6—304.5 erubescentes dictorum euidentiam? multos enim dicit filios in gloriam ducentem. cf. Hebr. 2, 10

SurII 524 ecce igitur in ratione filiationis connumerans apostolus apparet adsumptum hominem 11
ceteris, non secundum quod similiter illis filiationis particeps est, sed secundum quod
similiter gratia adsumpsit filiationem, deitate sola naturalem filiationem possidente.
certum est enim illud quod filiationis gloria praeter ceteros homines inest ei praecipue
per unitatem quae est ad illum; unde et in ipsa uoce significante fililum similiter etiam 1s
ille conprehenditur. sed sermocinantur ad nos: Si duo perfecta dicitis, omni modo et
duos filios dicemus. sed ecce et filius dictus est in diuina scriptura per seipsum,
deitate excepta ceteris hominibus connumeratus. et non iam duos dicimus filios;
unus uero filius in confessione est iuste, quoniam naturarum diuisio necessario debet
permanere et personae unitio indissipabilis custodiri. 20

Pusey V 530, CvyRILLI: Papaeinsaniam! ignorauit omnifariam altitudinem mysterii Christi, qui
22—s531, 1 ita frigidis et puerilibus uerbis confisus est. quod autem et prolati scripti uirtutem
L v 461 minime intellegit, rectam uero semitam declinat et transfertur iterum in sceleratam sibi
propositam intentionem, statim docemus. quod enim ante omnia studium ei est
M viniz37 purum nobis hominem uelle demonstrare consessorem patri et ab uniuersa creatura o5
tamquam deum adorandum, ipse testis ingredietur. his enim qui secundum gratiam
filii sunt, et humanae multitudini connumerans eum uerbi deitatem solam uerae
filiationis gloriam habere contendit, paene etiam increpans eum qui propter nos exi-
nanitionem pati uoluit, uel forsitan etiam obiciens inhonestam suam dementiam
discipulo dicenti: et uerbum caro factum est. sciendum igitur quod, licet unum Ioh. 1, 14
alicubi dicat et non magis duos filios, eiciens omnino esse deum et filium eum qui, sicut 31
ipse dicit, de semine est Dauid, ad solum refert deum uerbum qui ex deo patre est, Ioh. 7, 42
uerae filiationis gloriam. hoc uero nihil aliud est, sicut dixi, quam non suscipere Rom. 1, 3
modum humanitatis, omnino autem interimere dispensationem, per quam et salui
facti sumus et mortem et peccatum transiuimus et diabolicae auaritiae iugum de- 3s
posuimus.

9 cessabuntne — 13 possidente ext. ef in acl. 1111 p. 62, 2—7; cf. quae illo loco notaui 9 — 26
ingredietur Graeca seruau. Leontius 14 fMai VI p. 306; cf. Theod. Mops., PG 66, 685 A—B].
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11 EX EODEM LIBRO Pusey V 3,
12—532, 3 '
SWete 11 310,
i—30

THEODORI: Nemo artificio interrogationum decipiatur, flagitiosum enim

.12, 1 est deponere quidem tantam testium nubem, secundum quod apostolus dixit,

astutis autem interrogationibus deceptos aduersariorum parti coniungi. quae

ucro sunt, quae cum arte interrogant? hominis genetrix Maria an dei genetrix? et &
quis crucifixus est, utrum deus an homo? sed istorum quidem certa est absolutio
et ex his quae praediximus in responsis quae ad interrogationes fuerunt; tamen uero
dicatur etiam nunc, quac compendiose respondere oportet, ut nulla eis occasio astutiae
relinquatur. cum igitur interrogant, hominis genetrix an dei genetrix est Maria,

dicatur a nobis: utraque, unum quidem natura rei, alterum uero relatione. hominis 10
enim genetrix est naturaliter, quoniam homo erat in utero Mariae, qui et inde processit;
dei autem genetrix, quoniam deus erat in homine nato, non in eo circumscriptus
secundum naturam, sed quod in eo est secundum adfectum uoluntatis. itaque utra-
que quidem dici iustum est, non autem secundum similem rationem: nec enim sicut

homo, in utero ut esset, suscepit initium, sic et deus uerbum; erat enim ante omnem 1s
creaturam. 1taque et utraque dicl iustum est et utrumque eorum secundum propriam
rationem. idem autem respondendum est et si interrogant: deus crucifixus est an
homo ? quod utraque quidem, non autem secundum similem rationem; nam hic quidem
crucifixus est utpote et passionem suscipiens et ligno adfixus et ab Iudaeis detentus,

ille autem, quod erat cum ipso secundum praedictam causam. 2
[CyriLLI]: Insuper autem his infert statim procedens quod crucifixus homo Pusey V 532,
erat habens deum inhabitantem. 4—29

Scr CyriLir: Quid dicis, o fortis?  dei genetrix erat sancta uirgo, quod nato M VIIIT 238
ex ipsa deus inerat habitans secundum solum affectum uoluntatis? istam esse adfir-
mas unitatem? ergo cum etiam in nobis ipsis mansionem faciat deus existens uerbum, 25
(inhabitat enim animabus sanctorum per sanctum spiritum), confitearisne secundum
similem modum etiam nos ipsos ad ipsum habere unitatem? deinde, ubi igitur
miraculum mysterii Christi aspiciat aliquis? nam quandoquidem creditur secundum
nos homo fieri deus uerbum, mirabile est uere mysterium et miretur utique aliquis hoc L V 462
merito et uehementer. si autem in homine habitare dicatur secundum affectum 3o
uoluntatis, aliam haberet rationem res dispensationis; meruimus enim, sicut dixi, eius-
modi gratiam, qui fide quae in ipsum est, splenduimus. non enim aliquis utique dicat
quod non uoluntarie inest nobis, magis uero uoluntarie siue secundum uoluntatem
insitam el ad nos affectum fecerat. sed nec a carne sanctae uirginis initium essen-
tiae habuisse dicimus deum uerbum qui consubstantialis est patri, (erat enim semper 35
una cum eo subsistens); magis autem scimus secundum nos factum esse hominem.
itaque <tam) iuste dei genetrix dicatur a nobis sancta uirgo quam hominis genetrix,
cum certe secundum carnem Christum peperisset.

9 cum — 13 uoluntatis ext. et in act. IT1II p. 61, 6—10, cf. quae illo loco notaui.
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EX CYRILLI LIBRIS CONTRA THEODORVM r11—12 8r

12 ET POST ALIA

Cum enim <ei) ad explanationem hoc propositum est quod est: cumintroducat Hebr. 1,6
SurIl 525 primogenitum in orbem terrarum, dicit: et adorent eum uniuersi angeli Ps.g6,7
dei, scribit iterum sic

Pusey V 533, THEODORI: Quis est igitur, qui in orbem terrarum introducitur et dominationem &
=6 ejus accipit, de qua ci et adorari ab angelis adquiritur? nec enim insaniens aliquis

Swete 116_3_‘"75- dicat deum uerbum esse introductum, qui omnia non extantia fecit, ineffabili eius
I k4 . .
uirtute donans eis ut essent.
Pusey V 533, SANCTI CYRILLI: Insaniam igitur esse dicis uelle sapere recte et in mente habere

7753411 yeram et rectam et inadulteratam fidem, cum certe plenos sermones insaniae dicat 10
aliquis esse, et ualde merito, eos qui unigenitum dei uerbum abnegant introductum esse
a deo et patre in orbem terrarum, cum factus est homo. qui enim secundum naturam
et differentiam aliis omnibus superior est, quoniam est creator eorum, et tantum eis
substantialiter superior et superpositus est, quantum est minor factura factore, ingressus
est in orbem terrarum, quando appellatus est pars eius secundum quod homo apparuit. 15

ET POST pavCa

M VIIII 239 Miror uero aduersarium scripsisse quod numquam coniunctionem ad deum uerbum
meruisset Iesus, nisi prius inmaculatus esset effectus per unctionem. nam primum
quidem disiungit manifeste et discernit aperte duos dicens filios. deinde dicat,
quando, sicut ait, inmaculatus effectus est et ad deum uerbum coniunctionem meruit, 20
utrum ex ipso utero aut cum tricesimo anno esset. peruenit quidem ad Iordanem, cf Matth.3,13
quaesiuit uero etiam Iohannis baptisma. si quidem ex utero sanctus esset, quomodo
dicit sanctum effici eum et non magis esse ? quod enim dicitur fieri, omnino necesse est
intellegere quod non erat quod factum est. sin autem erat sanctus semper et hoc non
in tempore factus est, quomodo dicit spiritum super eum deuolasse et coniunctione
dignum ipsum demonstrasse et addidisse ei quod deerat? et hoc enim in aliis suis
posuit libris.  quid enim erat quod omnino ad sanctificationem deerat ei ex ipso utero,
magis uero et ante secundum carnem natiuitatem sancto ct inmaculato et sanctificanti
creaturam? cum igitur dicat quod non utique meruisset Iesus coniunctionem ad deum
uerbum nisi prius inmaculatus effectus esset, plurimas simul accusationes aduersus sua 30
scribit uaniloquia. nam primum quidem indecenter dicit meruisse; deinde disiungit

L V463 in alterum separatim filium qui ex semine est Dauid, quem ipsum solum separatim

Tesum nominare inpudenter contendit. ad haec et inmaculatum effici eum dicere
tamquam hoc aliquando non habentem, plurimam hoc habet blasphemiam; unitus
enim deus uerbum ex ipso utero carni suae unus erat et sic et inmaculatus filius, sanctus 35

(S
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sanctorum, et de sua plenitudine spiritum dans non solum hominibus, sed etiam sursum
et in caelo rationabilibus uirtutibus.

13 ET POST PAVCA Pusey V 534,

. . . . . . I2—2r1
Hebr. 1, 1. 2 THEODORI: Multifarie multisque modis olim deus loquens patribus Swete 1
304,

in prophetis, in nouissimis diebus his locutus est nobis in filio; per fililum 4, 0
Hebr.1,5 enim locutus est nobis, certum est uero quod de adsumpto homine. cuienim dixit e
(Ps.2,7) aliquando angelorum: filius meus es tu, ego hodie genui te? nullum, dicit,
Act. 13,33 angclorum participem fecit dignitatis filil. hoc enim quod dixit: genui te, quasi per
hoc participationem filiationis dedit, omnino uero aperte nullam habens ad deum
uerbum communionem, apparet hoc quod dictum est. 10

Sanctl CyrirLi: Certe et in allocutionibus quas fecit ad baptizandos, iterum Pusey V s34,
dicit idem THEoDORVS: ,,Hoc uero non ex nobis ipsis inucnimus testimonium, sed 22-—535. 2!
Rom. g, 5 ex diuina edocti sumus scriptura, quoniam et beatus Paulus ita dicit: ex quibus Swete 11326,
Christus secundum carnem, qui est super omnia deus. non quod ex Iudaeis #7373
et secundum carnem est, qui super omnia deus est, sed hoc quidem ad significandam M VIIII 240
humanam naturam dixit, quam ab Israclitico genereessesciebat, illud autem ad ostenden- 15
Is. 42,18  damdiuinam naturam, quam supra omnia et omnibusdominantemsciebat.” O surdi,
audite et caeci, uidete, adclamauit aliquis sanctorum eis qui fuerunt ex san-
guine Israel. ego autem arbitror et ualde merito hoc aptum esse non habentibus
cf. 2z Cor. 4,4 uel non uolentibus recte intellegere Christi mysterium. nam obcaecauit quidem deus 20
saeculi istius intellegentias infidelium et lumen diuinum ct intellegibile in mente et in
corde non habentes merito errauerunt. si uero quidam sunt inluminati, magis uero
etiam doctoribus connumerati, qui similibus morbis nescio quomodo detenti sunt, quid
aliud eis aliquis adclamet quam hoc quod a deo dictum est per unum sanctorum pro-
Osee 5,1  phetarum quod laqueus facti estis speculae in uisitatione et sicut retia ex- 25
tensa in statumine, quam qui uenantur, confixerunt? qui enim quam
plurimam utilitatem subiectis magis facere debent, isti fuerunt et laqueus et rete et
scandali occasio et petaurum inferni. et ista dico miratus ualde et uidere non potens
ad quid respicit intentio aduersarii. nam confessus est quidem euidenter quod per
filium locutus est nobis deus et pater, esse uero istum dicit adsumptum hominem, 3o
nullam habente deo uerbo ad hoc dictum communionem. quomodo igitur non omni-
bus manifesta est aduersus beatum Paulum calumnia, magis uero ipsius ueritatis
accusatio? nec enim sic intellexit apostolus spiritum habens sanctum. iterum uero
deriuat dogmatum rectitudinem ad suam placentiam aduersarius.

12 Hoc — 17 sciebat uersionem Syrviacam praeb. Tonneaw, Homélies p. 60)61, g—1x2, aliam uersi-
onem Syriacam praeb. Seueri Philalethes [CSCO 133 | Syr.68 p. 158, 15—22 (Hespel) (CSCO 134 | Syr. 69
p. 130, 10—17)]; cf. Richard, Muséon 56 (1943) p. 70 sq. 14—17 ¢f. act. 111 p. 58, 8—10.
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EX CYRILLI LIBRIS C. THEODORVM 13 EX LIBELLIS ARMENIORVM AD PROCLVM 1y 83

14 EX LIBELLIS PORRECTIS A PRESBYTERIS ET DIACONIBVS QVI TRANSMISSI SVNT AB
Sur II 526 EPISCOPIS ET CLERICIS ET MONACHIS ET CETERIS MAGNAE ARMENIAE ET PERSIDIS
ET ALIIS GENTIBVS PROCLO SANCTISSIMO EPISCOPO CONSTANTINOPOLITANAE
CIVITATIS
PG 65, 851 C— 1 Fuit aliquis pestis homo, magis autem fera hominis habens formam diabolicam, s

856A mentito nomine Theodorus qut schema et nomen episcopi habuit, in angulo et ignobili
L V464 loco orbis terrarum latitans, in Mopsuesteno secundae Ciliciae uili oppido, uere quidem
et principaliter a Paulo Samosateno descendens, licet Photino et ceteris haeresiarchis
in libro de incarnatione domini nostri Iesu Christi in toto suo proposito ipsis uerbis
inueniatur usus et si quid peius. iste per machinationem et audaciam et errorem 1o
M VIIII 241 diaboli uolebat omnes homines acuta sua, sicut colubrae, lingua et ueneno quod sub
2 lingua est aspidis, deperire. et interim quidem retinecbatur suo latibulo timens pote-
statem eorum qui a magno deo et saluatore nostro Iesu Christo acceperunt calcare super cf. Luc. 10, 19
colubras et scorpios et omnes uires inimici, dico autem sanctos apostolos et qui con-
scquenter ab his susceperunt, martyres et confessores et episcopos et ceteros sanctos; 1
inuento autem nescio quomodo tempore coepit repere et extra fines suos, fiduciam
gerens, et in parochiam ad eum non pertinentem, tamquam eruditus sermocinator, et
8 in Antiochia Syriae in ecclesia alloquens sic dixit: ,,Homo Iesus; quid est enimhomo ps. 8, 5
quod memor es eius? apostolus autem de Iesu dictum fuisse hoc dixit. eum enim Hebr. 2, 6
qui paulo minus ab angelis minoratus est, uidemus, inquit, Iesum. quid Hebr. 2 ¢
PG 66,960B ergo? homo lesus similiter omnibus hominibus, nullam habens differentiam ad 21
homines eiusdem generis praeter ea quae gratia ei dedit; gratia autem data naturam
non inmutat. sed post mortis destructionem donauit ei deus nomen supra omne Phil. 2,9
nomen. qui donauit, deus est; cui donauit, homo est Iesus Christus, primitiae resurgen- 24
tium; est enim primogenitus ex mortuis. ascendit ergo et ad dexteram patris Col. 1, 18
sedet et est supra omnia. o gratia, quae super omnia data est Iesu. o0 gratia, quae Apoc. 1,5
superauit omnium naturam. qui est eiusdem mihi naturae, super caelum demon-
stratus est, in dextera patris sedet; et dico ad eum: Non una natura meaettua? ettu
quidem in caelo, ego autem in terra; et tu quidem in dextera patris, ego autem in
passionibus; et tu quidem supra omnem principatum et potestatem, ego autem in 3o
caeno. sed audiam ad ea quod bene conplacuit in me patri. numquid dicit fig- Rom.g, 20
4+ mentum el qui se finxit: quare sic me fecisti? nihil habeo ad hoc quod (Is-45,9)
PG 66, g6g B-C  dicam; sed mei fratres qui eiusdem mihi matris filii sunt, dicunt mihi: Ne disiungas
hominem et deum, sed unum eundemque dic. hominem dico, connaturalem mihi
dico; deum si dixero, connaturalem deo dico. quomodo homo et deus unum? num- 35
quid una natura hominis et dei, domini et serui, factoris et facturae? homo homini

5—22 dedit adf. Pelag. 85—87; cf. Schwartz, Konzilstudien 11 p. 27 adn. 2 18 Homo — 84, 4
sapientes aliam uersionewm Laiinam praeb. Innocent. Maronit. 9 [ACO IV 2 p. 70] 21—24; sed —3 84, 33
apparuit ¢f. in act. T111 p. 62, 21—23; 63, 2—38 et quae illis locis notaui.
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consubstantialis {est), deus autem deo consubstantialis; quomodo ergo deus et homo
unus per unitatem esse possunt, saluans et qui saluatur, qui ante saecula et qui ex
Maria apparuit? sed uehementer doleo, quia meli fratres haec mihi dicunt, ut loquar

6 in ecclesia quae non est possibile dicere bene sapientes. hacc ab impio Theodoro
dicta posuerunt et inferunt sic: ,,Non qualemcumque autem tumultum ex impiissimis s

suls uerbis ecclesiae mouens cognitus est huc atque illuc a rectitudine dogmatum de-

clinans; nec enim recta uia eius quiperuersus est.  unde multi clericorum tunc fiduciam

habuerunt eum conuincentes et miserum autem Nestorium moueri et taediose quae
6 ab co dicta sunt, suscepisse. ct alia multa perturbatio a populo facta est ex
dissonantibus Christianorum ecclesiae uerbis eius, sicut continet epistola Iohannis

10
Antiochiae ad Nestorium. multo autem tempore scilicet perseuerans Theodorus M VIII 242
persuasit multis et Nestorio quod Christus filius dei uiui, qui de sancta uirgine Maria L v 465

natus est, non est qui ex patre natus est deus uerbum, consubstantialis genitori, sed
homo pro quantitate suae uoluntatis ex dco uerbo cooperationem suscipiens et non
prius meritus coniunctionem dei uerbi, antequam inmaculatus fieret, ut particeps fiat 15
inmaculationis, solius nominis filiationis et dominationis. ,,Quomodo enim", inquit, PG 66, 969C
,,homo et deus unus per unitatem esse potest, qui saluat et qui saluatur, qui ante

7 saecula et qui ex Maria apparuit, dominus ct seruus, factor et factura?* ista et alia
ipse Christi impugnator Theodorus ausus cst dicere et in suis conscriptis inseri fecit
fingens quasi contradicere Arrio et Eunomio et Apolinario ct non penitus deo uerbo de 20
substantia dei patris genito dans aut secundum carnem de sancta uirgine Maria natiuita-
tem aut aliud aliquid de incarnatione et humanatione, sed Iesu Christo qui et unctus est
et participatur honorem, cuius particeps est propter ex deo uerbo et uero et consub-
stantiali filio praeparationem sibi factam, ut conuersetur bene. persuaso autem
impio Nestorio una cum aliis gaudebat iam diabolus, quod per filium suum Theodorum 23
persuasit multis et Nestorii errori seruire. non est autem contentus quorundam in

8 locis Syriae perditione, sed uolebat multo amplius terram conprehendere. contigit
autem istam ecclesiam uiduam fieri et nescimus, ex quibus peccatis aut quomodo
optinuit episcopatum Nestorius quorundam circumuentione non habentium nec ex deo
accipientium gratiam; et potestate abutens exultabat sua impietate superare auctorem
suum Theodorum. miseratus autem deus ecclesias suscitauit multos contra eum, in
quibus et nos humiles constituti nihil praetermisimus usque ad mortem pro ueritate
certantes, sicut et in nostris contra Theodorum et scripta cius libellis ad Alexandrinum
religiosissimum episcopum Cyrillum diximus et in his quae ad uestram direximus SuorII s27

9 beatitudinem. et petimus, postquam isti perlecti fuerint, ct illos perlegere, quatenus 35
fiat unitas uestra contra Theodorum et sacrilega capitula et dogmata eius et eorum qui

o

I quomodo —- 3 ¢f. 16—18 9—11 ¢f. Innoc. Marow. 10; 1517 [ACO IV 2 p. 70, 71]

11—14
suscipiens adf. Pelag. 88

16 — 18 aliter uersa adf. Innoc. Maron. ro; cf. act. 1111 p. 63, 4—8.
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EX PROCLI TOMO AD ARMENIOS 15—17 85

similia sapiunt uel docent, et sicut domino placuit condemnari manifeste et nominatim
in Epheso ab uniuersali synodo sacrilegum Nestorium, sic per uos etiam antea condem-
natum sine nomine sacrilegiorem in uaria impietate Theodorum nominatim condem-

nari et eos qui secundum impiissimam eius expositionem hactenus in Syria et Cilicia
sapiunt et docent.

5
15 Porrecta sunt autem et impia capitala ex Theodori codicibus sanctae memoriae
Proclo ab Armeniis, quorum multa in antelatis continentur. ad tales igitur libellos
Armeniorum rescribens sanctae memoriae Proclus inter alia dogmata de Theodoro et

eius impietate dicit.

M VIIII 243 16 PROCLI SANCTAE MEMORIAE EX TOMO AD ARMENIOS SCRIPTO 10

PG 65, 869 Fugiamus turbulentos et caenosos fallaciae riuos, sectas deum inpugnantes dico,
A—C

Arrii furorem diuidentem indiuiduam trinitatem, Eunomii audaciam circumclaudentem
scientia inconprehensibilem naturam, Macedonii rabiem separantem a deitate inse-
Lvg466 parabiliter procedentem spiritum, et nouam istam et recentem blasphemiam quae
Iudaismum multo amplius {in> blasphemiam superat. nam illi quidem eum qui 1s

est filius, denegant fraudantes ramo radicem; isti uero ei qui est, alterum introducunt
detrahentes sinceram naturam utpote multa generantem. dicamus ergo cum Paulo:

Christus est pax nostra, qui fecit utraque unum. nam Judacum et paganum Eph. 2, 14
per baptisma in unum nouum creauit hominem, uirtute uniens conuersatione distantia.

cf. Eph. 2, 15
M VIIII 244 terreantur condemnatione nouae impietatis inuentores, siquidem ea quae distant, in 2
consonantiam unita sunt; qui autem uniuit, in dualitatem, quantum ad ipsos, diuisus
est.
17 IDEM saNcTvs PROCLVS IN EODEM TOMO AD ARMENIOS SCRIPTO ADVERSVS EVN-
DEM IMPIVM THEODORVM
PG 65, 872 D— Ista autem ad uestram direximus caritatem ex uestris inuitati libellis quos ad 25
873 A

nos transmisistis dicentes quosdam pestiferos et monstriloquos homines inuasisse

11—17 naturam adf. Pelag. 87 11—22 aliter ex Graeco uersa repetuntur in hac eadem aci. p.
113, 27—112, 6; aliam uersionem Latinam praeb. Dionysius Exiguus 27. 28 [ACO IV 2 p. 204]; Graece
ext. in Procli Tomo ad Armenios 27. 28 [ACO I 2 p. 193]; uevsionem Syriacam praeb. Land, Anccdota
Syriaca i. I1I p. 103—105 nec non Bedjan, Nestorius, Le lvre d’ Héraclide p. 610, 16—611, I3 (ex cod. Mus.

Brit. 14557) 25—86, 6 aliam uersionem Latinam praeb. Dionysius Exiguus 33: Graece exi. in Procli
Tomo ad Armenios 33.

Nstb)

6 teodori N 7 proculo N 8 proculus ¥ tetodoro N 10 PROCVLO N ex] a s
11 cacnodoxos P® caenosos Ns deum] di PS 12 circumclaudentem sP?® circumcideatem .\
TepikAeiovcay Procl. 13 scientiam N P¢ 14 spiritum] spiritalia N 14/15 kal THv vedTeuxTOV
TaUTnY Ked konviyy PAaceniiay Thy Tov *louddionov katd oAU els PAacpnmiav vikédoav Procl. et? om.
N Pps recentem om. P%; ¢f. uanam p. 111, 30 15 Iudaismi P® Iudacorum s in addildi, cf. uers.
gr.el p. 111, 31 15/16 eum filium negant P 16 ramos N ei] eum P* post introducunt
s adnol. in marg.: alia versio sic habet: intemerabilem substantiam tamquam in foetu multiplicem dif-
famare contendunt (wuersio Dionysiana, cf. ACO IV 2 p. 204, 13/14); ¢f. diunlgantes tamquam multa
gencrantem incorruptibilem naturam p. 112, 1/2 otnitedovTes G TToAUyovov Thv dxrypaTov @Uawv Procl.
18 pagani N 19 uirtutem s 23 PROCVLVS N



EX PROCLI TOMO AD ARMENIOS 15—17 85

similia sapiunt uel docent, et sicut domino placuit condemnari manifeste et nominatim
in Epheso ab uniuersali synodo sacrilegum Nestorium, sic per uos etiam antca condem-
natum sine nomine sacrilegiorem in uaria impictate Theodorum nominatim condem-

nari et eos qui secundum impiissimam eius expositionem hactenus in Syria et Cilicia
sapiunt et docent.

15 Porrecta sunt autem et impia capitula ex Theodori codicibus sanctae memoriae

Proclo ab Armeniis, quorum multa in antelatis continentur. ad tales igitur libellos

Armeniorum rescribens sanctae memoriac Proclus inter alia dogmata de Theodoro et
eius impietate dicit.

M VIIII 243 16 PROCLI SANCTAE MEMORIAE EX TOMO AD ARMENIOS SCRIPTO

PG 65, 869
A—C

Lv 466

M VIIII 244

PG 65, 872 D—
873 A

Fugiamus turbulentos et caenosos fallaciae riuos, sectas deum inpugnantes dico,
Arrii furorem diuidentem indiuiduam trinitatem, Eunomii audaciam circumclaudentem
scientia inconprehensibilem naturam, Macedonii rabiem separantem a deitate inse-
parabiliter procedentem spiritum, et nouam istam et recentem blasphemiam quae
Iudaismum multo amplius <in)> blasphemiam superat. nam illi quidem eum qui
est filius, denegant fraudantes ramo radicem; isti uero ei qui est, alterum introducunt
detrahentes sinceram naturam utpote multa generantem. dicamus ergo cum Paulo:
Christus est pax nostra, qui fecit utraque unum. nam Iudaeum et paganum
per baptisma in unum nouum creauit hominem, uirtute uniens conuersatione distantia.
terreantur condemnatione nouae impietatis inuentores, siquidem ea quae distant, in

consonantiam unita sunt; qui autem uniuit, in dualitatem, quantum ad ipsos, diuisus
est.

17 InpEM SsaNcTvS PROCLVS IN EODEM TOMO AD ARMENIOS SCRIPTO ADVERSVS EVN-
DEM IMPIVM THEODORVM

Ista autem ad uestram direximus caritatem ex uestris inuitati libellis quos ad
nos transmisistis dicentes quosdam pestiferos et monstriloquos homines inuasisse

11—17 naturam adf. Pelag. 87 11—22 aliter ex Graeco uersa vepetuntur in hac eadem act. p.
111, 27—112, 6; aliam uersionem Lalinam praeb. Dionysius Exiguus 27. 28 [ACO IV 2 p. 204]; Graece
ext. in Procli Tomo ad Armenios 27. 28 [ACO IV 2 p. 193], uersionem Syriacam pracb. Land, Anecdota
Syriaca t. 111 p. 103—1r05 nec non Bedjan, Nestorius, Le livre d’Héraclide p. 610, 16—611, 13 (ex cod. Mus.

Brit. 14557) 25—86, 6 aliam uersionem Latinam praeb. Dionysius Exiguus 33’ Graece ext. in Procli
Tomo ad Armenios 33.
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prouinciam uestram uolentes per malitiosas conscriptiones et obiectiones falsae scien-
tiae peruertere simplicem et sine machinatione orthodoxae fidei pulchritudinem. sed
quae sunt beati Pauli, et iterum dico uobis: uidete, ne quis sit qui uos decipiat
per philosophiam et nouam fallaciam secundum traditionem uani consilii
hominum et non secundum Christum. fundamentum enim aliud ponere
nemo potest practer quod positum est, quiest Christus Iesus.

18 SANCTI CYRILLI AD CLERICOS ET LAMPONEM PRESBYTERVM

Cum apud Aeliam commorarer, uir aliquis ex his qui nobiliter militant in palatio,
epistolam multorum uersuum et grandem obtulit mihi signatam, quam se dicebat
accepisse ab Antiochenis orthodoxis; subscriptiones autem erant in ea plurimorum
clericorum et monachorum et laicorum. accusabant autem Orientales episcopos
quasi tacentes quidem Nestorii nomen et dissimulantes <se} eum auersari, transilien-
tes autem ad Theodori codices de incarnatione factos, in quibus multo peiores Nestorii
blasphemiis positae sunt; pater enim fuit Nestorii perfidiae et illius mala locutus
impius in his factus est, in quibus modo est. et scripsi quidem reuerentissimo epi-
scopo Antiocheno, ut Theodori impia dogmata in ecclesia nemo loquatur. accedens
autem ad Alexandriam reuerentissimus diaconus et archimandrita Maximus plurima
inclamauit in Orientales dicens orthodoxos nullum ibi locum habere nec fiduciam
loquendi de recta fide. dixit uero quod confingunt quidem confiteri symbolum ex-
positum Nicaeae a sanctis patribus, male autem illud interpretantur, et adhortatus est
me omnem expositionem Nicaenae synodi interpretari plane, ut non subripiant quidam
alia pro aliis exponentes. quod et feci. habet igitur tomos, ut offerantur et piissimis
reginis et Christianissimo et piissimo domino; feci enim in membranis scribi tomum.
cum consilio igitur eius, sicut bene habere perspiciatis, opportune offerte. oportet
enim nos undique pro recta fide certare et exortam aduersus Christum impietatem,

quantum possibile est, e medio expellere festinare.

19 E1vspEM SANCTI CYRILLI EPISTOLA AD ACACIVM EPISCOPVM MELITENAE; SCRIP-
SIT VERO EANDEM AD THEODOTVM ANCYRAE ET AD FIRMVM CAESAREAE CAPPA-

DOCIAE

Non oportebat latere sanctitatem tuam, quae forsitan et cognouif, quod omnes
Orientales religiosissimi episcopi in Antiochia conuenerunt, cum transmisisset eis

»—15 factus est adf. Pelag. 89 7—26 alia uersio Latina habetur in Collect, Casin. 297
[ACO I 4 p. 228]; Graece exi. in Collect. Dioscor. 37 [Cod. Vat. gr. 1431, ed. Schwartz, Abk. d. Bayer. Ak.
d. Wiss. XXXII, 6 (Miinchen 1927) p. 16 sq.]; uersio Syriaca ext. apud Bedjan, I. ¢. p. 614, 7—I7
30—87, 5 anathematizare adf. Pelag. 9o 30—87, 11 alia uersio Latina habelur in Collect. Casin. 303

[ACO I 4 p. 231 sq.].
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EX CYRILLI EPISTVLIS 18—20 87

tormam dominus meus sanctissimus episcopus Proclus bonorum plenum intellectuum
et rectorum dogmatum. erat enim ei ratio multa et longa dc¢ dispensatione domini
nostri Iesu Christi, supposuit uero etiam capitula quacdam collecta a Theodori co-
dicibus, quae consonantem Nestorii perfidiis intellectum habent, et adhortatus est eos
etiam illa anathematizare. illi uero non passi sunt et scripserunt ad me quod, si conti-
gerit anathematizari ea quae sunt Theodori, perueniet omnimodo macula etiam ad
sanctos nostros patres, Athanasium dico et Basilium et Gregorios et Theophilum et
ceteros. nam scripserunt et ipsi quaedam consonantia eis quae sunt Theodori. et
erat necessarium ctiam me ad cos rescribere, quae et nota faciet tuae sanctitati reli-
giosissimus episcopus Daniel, qui Alexandriae inuentus est et singula corum quae mota
sunt, subtiliter cognoscit.

20 EristoLAa CYRILLI AD RABBVLAM EPISCOPVM EDESSAE

Ad incomparabilem quandam alacritatem et ad inexpugnabilem confidentiam
nostras excitat animas sapientissimus Paulus sic scribens: quis nos separabit a
caritate Christi? tribulatioan angustia an persecutioan fames an nuditas
an periculum an gladius? nihil enim intolerabile est eis qui firmiter apud se sta-
tuunt certamen fidei certare, cursum perficere, fidem seruarc, ut et incorruptionis
mereantur coronam. sicut uero solitos optime gubernare non in serenitate nauigare,
sed in tempestate posse nauem sSeruare, probatissimos declarat, sic etiam sortitos
ecclesiis praesidere non omnimodo rerum serenitas claros demonstrat, magis uero
solertia in tribulationibus et fortitudo et patientia et fortiter resistere instabilibus
haereticorum sermonibus. scmper quidem tua splenduit sanctitas, praecipue autem
modo facta omnibus Orientalibus columna et fundamentum ueritatis et sicut
quendam pestiferum expellens morbum nouae et abominandae haereseos, Nestorii
blasphemiam. nam procedit quidem ex altera radice, (illius dico, qui de Cilicia erat),
ista impietas; arbitratus uero est quod tenebit orbem terrarum propter potentiam
nescio quomodo 1lli datam. rapuit enim sedem fortissimam et factus est cibus draconi
multa capita habenti, sperauit uero etiam ipse sanctas dei ecclesias deuorare et omnes
adprehendere; et nisi nos saluasset deus omnipotens, praeualuisset utique, quantum ad

=5

Rom. 8, 35

cf. 2 Tim. 4, 7.3

1 Tim. 3, 15

25

potentiam conatuum pertinet eius sceleratasque concursiones illorum qui eum con- 3o

tinent.

12—31 ext. in uersione Syriaca Ephraemi [Overbeck 226, 5—227, 12], qui tolam epistulam seruauil.
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21 EristoLa CYRILLI AD MONACHOS

Carissimis et desideratissimis Anastasio, Alexandro, Martiniano, Iohanni, Pare- PG 77, 289p_
gorio presbyteris et Maximino diacono et ceteris orthodoxis patribus monachorum et 2924

eis qui uobiscum solitariam uitam exercent et in fide dei confirmati sunt, Cyrillus in
domino gaudere.

€p. 55

Desiderium studiumque quod circa doctrinam uestra caritas habet etiamnunc,
non mediocriter conlaudaui dignumque esse dico omni ratione. nam diuinas desi-
derare doctrinas sacrorumque dogmatum solere defendere rectitudinem, quomodo non

aliquis miretur?  haec enim res uitae infinitae et beatae prouisor est et studium quod

in his est, non sine mercede existit. 10

29 ET POST ALlA

Quoniam uero scripsit uestra reuerentia quod derivant quidam ad quod non PG 77, 293¢~
conuenit, uim uerborum quae in symbolo sunt, aut non intellegentes recte aut dili- 296B
gentes quorundam conscripta, in reprobum sensum abducti, ideo scripsistis quod
propter hoc oportet me de his ipsis ad uos facere doctrinam et plane interpretari ex- 15
positionis fidei tenorem; arbitratus sum oportere, quae in mentem ueniunt meam,
breuiter dicere. sequimur uero ubique sanctorum patrum confessiones et dogmata
recte et indeclinabiliter discutiendo quae ab eis dicta sunt. nam iam quidem et
sancta synodus Ephesi collecta dei uoluntate contra Nestorii perfidiam iustam et 19
subtilem sententiam proferens et aliorum uaniloquia, qui post ipsum erunt aut ante M VIIII24;
ipsum fuerunt aequalia sapientes ei et dicere aut scribere praesumpserunt, cum illo LV 469
condemnauit similem cis condemnationem imponens. consequens enim erat, uno
semel propter tam profana uaniloquia inculpato, non contra unum magis peruenire,
sed, ut sic dicam, contra omnem eorum sectam siue calumniam quam fecerunt aduersus
pia ecclesiae dogmata, duos colentes filios et diuidentes indiuiduum et crimen adscri- 25
bentes caelo et terrae tamquam homini seruientibus. adorat enim nobiscum super-
norum spirituum sancta multitudo unum dominum Iesum Christum. ne autem apud
quosdam tenor huius symboli ignoretur, quod in uniuersis sanctis dei ecclesiis et tenetur
et praedicatur, sanctorum patrum dogmata siue expositiones gestis inserui ibi confectis,
ut scirent legentes, quem debet intellegi ad modum sanctorum patrum expositio siue sin- 30
cerum rectae fidei symbolum. arbitror caritatem ucstram et legisse librum quem de his
ipsis conscripsimus. ipsum uero etiamnunc, sicut dixi, ipsis uerbis adponens symbo-
lum ad hoc conuertar deo iuuante, ut singula plane interpreter quae in ipso posita sunt.

2—10 alia uersio Latina ext. in Collect. Winter. 1. 1 [ACO I 5 p. 343 1—106], Graece ext. in Collect.

Vatic. 135 [ACO I 1,4 p. 49, 3—710] 12 quoniam — 89, 2 alia uersio Lalina ext. in Collect. Winier.
1,5.6[ACO I 5. 344] 18 nam iam — 27 Christum repetuntur in hac eadem act. p. 101, 290—102, 5
el aliter wuersa in acl. VIII p, 211, 32—=212, 3; Graecce ext. in Collect. Vatic, 135, 5 [ACO I 1,
4 p.5059.].
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scripsisse enim scio praedicabilem Petrum: parati semper ad satisfactionem 1 Petr. 3, 15
omni petenti uos rationem de spe quae in uobis est.

23 INcIPIT EPISTOLA RABBVLAE BEATAE MEMORIAE SCRIPTA AD SANCTVM CYRILLVM
CONTRA IMPIVM THEODORVM

YG 77, 347 A— 1 Iam uero quidam unitatem secundum subsistentiam omnibus modis abdicant. s
348B  ¢P- 73 morbus cnim aliquis sublatens inueterauit Orienti, inmedicabilis modo uulneris de-
pascens ecclesiae corpus et plurimos quidem latens, apud autem quasi studiosos et
Surll 529  supercilia extollentes eruditione latenter honoratus. episcopus enim quidam prouinciae
Cilicum Theodorus, uir uerisimilis dicendi et potens persuadere, alia quidem supra tri-
bunali ecclesiac statim dicebat ad populi placentiam, alios autem laqueos perditionis in 10
scriptis ponebat.  qui in principio quorundam cius codicum anathemate circumclude-
bat inspicientem non manifestare aliis scripta. iste primus exposuit non esse uere
dei genetricem sanctam uirginem, tamquam deo uerbo non suscipiente secundum nos
natiuitatem. hoc usque adhuc latens, ne tempore ampliore confirmatum fortius putare-
tur, secundum iudicium dei oblitus Nestorius nouae incisionis auctor publicauit. 1s
M VIIII 248 2 Sequitur autem hoc et quod est de humanatione : Nec enimdicunt secundum substan-
tiam uel secundum subsistentiam unitum esse deo uerbo hominem, sed bona uoluntate
quadam, tamquam diuina natura non suscipiente alterum modum unitatis propter non
circumscriptibile. iste et dominum nostrum Iesum Christum dixit non oportere
adorari sicut deum, sed relatione dei honorari sicut imaginem quandam, magis autem 20
manifestius secundum eos dicere, sicut instar aliquid relatione assidentis daemonis.
iste et carnem domini pronuntiauit nthil omnino prodesse, dissipans domini uocem
quae est: caro nihil prodest. iste et apostolos dicit non cognouisse Christum quod Ioh. 6, 64
deus erat, sed supra fidem quae est in homine, aedificatam esse ecclesiam. de gehenna
autem ratiocinationes eorum non est tutum per litteras significare.
Isti sunt thesauri impietatis eorum, quibus iamdudum latenter fruebantur et uo-
lunt, si possibile est, usque ad finem obumbrare et mentes <et> pias aures populi.

25

5—14 nNatiuitatem adf. Pelag. 91 8 episcopus — 15 publicaunit alia uersio Latina ext. in Collect,
Casin. 290 [ACO I 4 p. 212, 23—30); wuersionem Syriacam praeb. Ephraem [Overbeck 225, ¢4—17]
16 Nec — 24 ecclesiam adf. Pelag. 92 16 — 19 ¢f. Theod. Mops. de incarn. [Sweie II 294 sq.].
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24 AB ECCLESIASTICA HISTORIA HESYCHII PRESBYTERI HIEROSOLYMORVM DE THEO- L V40
DORO

Ita Photinum multis et aliis apud eos secutis Theodorus quidam praecipue imita-
tus est, malitiosus quidem loquendi et lingua paratissimus, et ipse tamen instabilis
uoluntate, qui huc et illuc inclinans ferebatur. clericatui enim Antiocheno a prima s
aetate connumeratus et bene conuersari pollicitus, ad saeculares libidines reuersus
iterum delcectabatur. in omnibus autem bonis imitabilis et beatus uir Iohannes
Constantinopolitanus episcopus scripsit epistolam quae usque adhuc in codicibus legi-
tur, et a peiore ad meliorem poenitentiam eum transferre praeualuit; et iterum bene
conuersari, iterum in clericatu esse coepit. et Antiochia relicta in Tarson transmi- 10
grauit, ex qua in Mopsuestiam transiit, ordinatus in eam episcopus, nondum deo uolente
manifestam impietatis illlus praedicationem fierl. prima autem elementa suae doc-
trinae ex Iudaico uaniloquio incipiens codicem in prophectiam psalmorum conscripsit
omnes de domino praedicationes abnegantem; culpatus uero et periclitatus contraria
sibi dixit non ex uoluntate, sed compulsus omnium querimoniis, et codicem ipsum 15
delere pollicitus latenter conseruabat Iudaicae impietatis uiaticum. igni enim sua
commentaria simulans tradere malitiose abscondere inlecebram conabatur. tempus M VI 249
quidem plurimum in exiguo loco praua loquens, qui esset merito, latebat. quoniam
uero loquax constitutus, uana solitus loqui doctoris famam consecutus est, paucis
quibusdam apud eum studentibus qui ueneno dictionum decipiebantur, calicem biben- zo
tes uerbis quidem bene compositis coloratum, blasphemis uero intellectibus et ueneno
plenum. senectute iam cana debilitatus et minima pietatis scintilla, si qua forte in eo
fuisset, inueterata libros componere aduersus domini dei apparitionem praesumpsit,
quorum multitudinem praetermittentes, (nec enim fas est impios eius proferre sermo-
nes), unius in praesenti memoriam faciamus. Christum enim Iesum, generis nostri 2
saluatorem et dominum, quem splendorem paternae gloriae et imaginem substantiae

Hebr.1,3 Paulus uocat, ferre eum omnia dicens uerbo suae uirtutis, qui purificationem

nostrorum fecit peccatorum et ad dexteram paternae maiestatis con-

Col.1,16.17 sedit, de quo ad Colossenses scripsit epistolam, quod in co omnia sunt creata
quae sunt in caelis et in terra, uisibilia et inuisibilia, quod per eum et 20

in eum creata sunt omnia et ipse est ante omnia, — hunc non incarnatum uer-

bum, sicut euangelicis uerbis edocti sumus, sed hominem per uitae prouectionem et

passionum perfectionem coniunctum deo uerbo scripsit stultus in omnibus et haec

in mysticis sermonibus ausus est. et ille quidem talia. sed et sequaces eius ex-

3—16 uiaticum adf. Pelag. 93, ¢f. Tustiniani edicl. de recta fide p. 108, 17—xg (Schwartz),; Sozomenus
VIII 2,7—11 [GCS 50 p. 350 5q.]; Socrates VI 3 [ PG 67,665 B]; Theodoret. V g0 [GCS 19 p. 347 sq.].

Chron. Paschale [ PG 92, 948] 25 Christum — 34 ausus est adf. Pelag. 94.
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AB HISTORIA ECCL. HESYCHII 24 LEX THEODOSIT ET VALENTINIANI 25 gI

tollebantur, de quibus dicere conuenit: dicentes se sapientes stulti facti sunt;
mutauerunt enim uere et isti gloriam incorruptibilis dei in similitudinem
corruptibilis hominis, Christum non sicut deum incarnatum glorificantes, sed
sicut unum similem nobis hominem iniuriantes. nos uero ad cetera orationis proce-
dimus. non enim multum tempus superuiuens Theodorus praedictis contra mysterium
blasphemiis et nouae Hierusalem iniuriam addidit, minorare et eam tamquam patriam
incarnationis mysterii properans.

Lv47126 LEX DIVINAE RECORDATIONIS THEODOSII ET VALENTINIANI

Sur II 530

M VIIII 250

Debitam a nobis uenerationem piissimae doctrinae reddentes eos qui ausi sunt
contra deum impie conscribere, debitae condemnationi subicere et nominibus dignis
uocari oportere existimauimus. iustum igitur circumdari eos confusione suorum pecca-
torum et in tali uocabulo permanere in aeternum, quatenus nec uiui liberentur et post
mortem permaneant contempti et condemnati. iterum igitur doctrina Diodori et
Theodori et Nestorii impiorum et pestiferorum uisa est nobis abominanda esse; simi-
liter autem et omnes qui secuntur eorum errorem et consentiunt eorum impietati,
iustum et ipsos eandem nominationem mereri et confusionem indui, ne, dum nominan-
tur Christiani, ex ipso inueniantur decorati uocabulo longe constituti a Christianorum
proposito et alienati a recta et inmaculata fide. quapropter per hanc nostram legem
sancimus eos qui in omni terra ubicumque inueniuntur impiissimo et instabili Nestorii et
Theodori proposito consentientes, Simonianos a praesenti nominari. oportet enim
eos qui antea in diuina doctrina creuerunt, postea uero ad illorum impietatem inclina-
tos et illorum imitatos errorem eadem nominatione Simonianos probari, ad similitu-
dinem Arrii per sanctionem diuinae recordationis mirabilis et praedicabilis Constantini
qui constituit Porphyrianos nominari Arrianos, qui propter similitudinem impietatis
nominationem Porphyrii imposuit ei qui ausus est et existimauit ueram fidem humano-
rum potentia uerborum circumscribere et codices pestilentes ct ineruditos ad memoriam
relinquere posterorum. nemo igitur audeat sacrilegos codices ab eis expositos, et
maxime a Theodoro et Nestorio, et contrarios uerae doctrinae et expositioni uenerabi-
lium episcoporum qui Ephesi collecti sunt, legere aut possidere aut scribere.  oportet
enim eos codices cum omni diligentia requiri et inuentos publice coram omnibus com-
buri. per hoc enim radix impietatis amputabitur, ne in posterum erroris semina

8—g2, 12 haec lex ab Tustiniano esi interpolata; eius exemplar Latinum ext. in Collect. Casin. 68
[ACO I 3 p. 181], decurtatum in codd. Theodosiano X VI 5, 66 et Tustiniano I 5, 6; Graece ext. in Collect. Valic.
111 [ACO I 1, 3 p. 68); quemadmodum gestorum concilii V uersiones (cf. p. 92, 13—93, 2) ab authentico
exemplari differant, disseruit Devreesse, Essai 235 sq.; cf. Schwartz, Konzilsiudien 11 p. 21 adn. 4 o—18
fide adf. Pelag. 94.
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generentur ad crrorem simplicium qui facile ad illius laqueos conlabuntur. neque de
cetero inueniatur praedictorum hominum memoria uel alia appellatio praeter Simonis;
sed neque in loco uel in domo uel in uico aut in agro aut in ciuitate uel in eius subur-
banis conuenticulum eorum fiat nec in manifesto nec in occulto. tales enim iubemus
omni priuari conuenticulo uiuentes. ct hoc certum omnibus sit quod, si quis prae- s
terierit praesentem nostram sanctionem et Theodoro et Nestorio adsenserit illorum
socios imitans, eius post gladii ultionem omnis substantia fisco addicetur. tua igitur
inlustris eminentia praesentem a nobis expositam legem manifestam faciat per omnem
terram habitantibus et proponi per singulas ciuitates dignetur, quatenus per huius
legis recitationem cognoscant omnes qui in quacumque prouincia sunt, quae super his 10
a nobis disposita sunt. eandem autem legem nostram Graecis et Latinis scripsimus
uerbis ad recitantium felicitatem.

26 ITEM ALIA LEX THEODOSII ET VALENTINIANI PIAE RECORDATIONIS IMPERATORVM L V472
ADVERSVS NESTORIVM ET THEODORVM ET EOS QVI SIMILIA EIS SAPIVNT

Iam prius quidem Nestorius qui Constantinopolitanae ciuitatis fuit episcopus, 1s
noua et monstrosa dogmata pertemptans introducere sincerae et orthodoxae fidei M VIIII z5r
Christianorum eiectus est a sancta synodo quae per sanctionem imperialem ex omni
orbe terrarum Ephesi congregata est; quac cadem sancta synodus simul etiam confir-
mauit expositam a Nicaenis trecentis decem et octo episcopis orthodoxam fidem. et
nos conroborantes ea quae pie decreta sunt ab eodem sancto concilio Ephesi congregato, 2o
generalem constitutionem protulimus condemnantes eundem Nestorium et eos qui
similia illi sapiunt, ut non mereantur nominationem Christianorum, sed magisuocentur
Simoniani, quoniam Simonis blasphemiam dilcxerunt, et statuimus certas aduersus
eos poenas quae praesenti constitutione continentur. sed nec habeat aliquis aut
legat aut scribat aut proferat Nestorium seu illius libros uel codices omnino nocibiles 25
uel ipsius Nestorii uel alterius et maxime Nestorii aduersus solos Christianos conscripta
aut Diodori et Theodori et Theodoreti conscripta; sed unusquisque habens tales co-
dices illos publice proferat et in conspectu omnium igni tradat. et nemo eos qui
talem sectam colunt, uel illorum doctores aut in ciuitate aut in agro aut in suburbano
suscipiat aut una cum eis conueniat, quod, si quicumque tale aliquid perpetrauerit, so
publicatus perpetuo tradetur exilio; qui autem habet codices continentes abdicatam
fidem Nestorii et Theodori uel illorum interpretationes et allocutiones uel traditiones,

5 si quis — 7 addicetur adf. Pelag. 95 13—93, 2 ea legis forma quae ITustiniani intevpolationibus
uacabat, exiare non uidelur: adn. Schwartz [ACO IV 2 p. 125]; sed aliam uersionem ciusdem legis esse quae
p. 91 citata est, affirmauit Devreesse, Essai p. 236 24 nec — 28 tradat adf. Pelag. 95.
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LEX THEODOSII ET VALENT.26 THEOPHIL. AD PORPHYR. 28.29 GREGOR. AD THEOPH. 30 3

eisdem subicietur suppliciis, licet in nomen aliorum uideantur quae ab illis composita
sunt.

27 Et sancti uero Theophilus Alexandrinus et Gregorius Nysenus susceptis queri-
moniis aduersus Theodorum adhuc uiuentem et aduersus impia eius conscripta scrip-
serunt aduersus eum epistolas quarum pars ista est

28 SANCTAE MEMORIAE THEOPHILI AD PORPHYRIVM ANTIOCHIAE EPISCOPVM

Quod enim non patieris illos qui occasione aduentionis saluatoris nostri lesu

Christi praesumunt renouare Samosateni Pauli dementiam, manifestum est, quoniam

et qui in Nicaca conuenerunt patres nostri et istam sectam cum Arrianorum prauitate

Conc. Nicaen.  anathematizauerunt nec baptisma sequacium Pauli comprobaucrunt, sicut scriptae ab
can. XIX  ¢is definitiones continent. et ipse autem beatae memoriae episcopus Athanasius
ultimam praedicti Pauli Samosateni impietatem condemnauit in tomo quem dictauit.

Sur I 53199 ET POST ALIA

M VIIII 252 Quoniam autem accusant quosdam tamquam scribentes ea quae pertinent ad
renouationem sceleratae sectae Pauli Samosateni a patribus condemnati, et propter
hancoccasionem commouendam porrexisse tuae reuerentiae adfirmant, cuius exemplum
litteris ad me directis a tua reuerentia subposuisti, inspiciens tua bonitas una cum
conuenientibus religiosissimis episcopis ea quae ab ipsis practenduntur, (dicunt enim

L V473 probationes habere se), si inuenerit scripta contraria apostolicis dogmatibus, dignetur
apostolicum amplecti zelum aduersus talia innouantes. iustum enim est ea quae
impie scripta sunt, pie amputari et nusquam inemendabiles permanere eos qui qualia-
cumque incaute per inscientiam et uanam gloriam scribere praesumpserunt.

30 Porrecta autem sunt et ipsi sanctae memoriae Theophilo impia capitula ex codi-
cibus Theodori.

SANCTI GREGORII AD THEOPHILVM

wol. 1IIJL p. Qui Apolinarii dogmata defendunt, per querimoniam quam aduersus nos faciunt,
120, 12—121, sua confirmare conantur, carnale uerbum et dominum sacculorum hominis filium et
10 Jaeger  mortalem filii deitatem construentes. proferunt enim quod aliqui quasi catholicae
ecclesiae existentes duos colunt filios in dogmate, unum quidem secundum naturam,
alterum autem secundum adoptionem postea adquisitum, nescio a quo taliaaudientes et

ad quam personam contendentes; nondum enim noui eum qui haec subloquitur.
uerumtamen quoniam hanc proponentes aduersus nos causam per hoc quod uidentur
huic flagitioso negotio repugnare, suas opiniones conroborant, bonum est tuam in

26 —94, 4 ¢/. in hac eadem act. p. 115, I—I1.
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Christo perfectionem secundum quod in mente tibi iniciat sanctus spiritus, excindere
occasiones eorum qui quaerunt aduersus nos occasiones, et persuadere eis qui ista
calumniabiliter adscribunt dei ecclesiae, quod est dogma tale in Christianis nullum

neque praedicatur.

DE HIS QVAE THEODORETVS DEFENDENS THEODORVM CONTRA CYRILLVM SCRIP- 5
SIT, per quae testimonium praebet idem Theodoretus quod Theodori sunt istae
impictates, contra quas sanctae memoriae Cyrillus scripsit

31

Postea interpretationem accusat octaui psalmi et inculpat haec uerba diuini
Theodori: ,,Consideremus igitur quis est homo de quo stupescit et miratur quod uni-
genitus dignatus est eius memoriam et uisitationem facere. sed quod quidem non
dictum est de omni homine, in superioribus demonstratum est; quod autem nec de

uno quolibet, et hoc certum est.*

Pusey V 528,
3—7

M VIIII 253
12

32 ET POST ALIA EIVSDEM THEODORI VERBA POSVIT MEMORATVS THEODORETVS SIC

HABENTIA
Pugey V 528,

Cessate uel nunc uix aliquando a uestra inpudentia agnoscentes quod oportet.
26—529, 2

uidete enim, omnium hominum sceleratissimi, quanta naturarum est differentia, quod
iste quidem stupescit, quia et memoriam facere hominis dignatur et uisitare eum et
ceterorum participem facere, quorum participem iam fecit ipsum, ille autem e contrario
miratur quod tantorum particeps fieri super suam naturam meruit, et ille quidem,
utpote beneficium dans, mirificatur magna praestans et super naturam beneficium
accipientis, ille autem, utpote beneficium accipiens, et maiora quam est ipse dignus,

17

20

accipiens.

33 ET posT HAEC THEODORETVS INTVLIT ISTA

24

Cum posuisset Cyrillus ex his quae diuinus Theodorus contra Apolinarium scrip-
Pusey V 529

1 Petr. 5,8
cf. Ps. 140, 3
cf. Ps, 74,6

1 Cor. 8, 12

Ez. 16, 52
cf. 1 Cor. 1,23

sit, statim iniurias infert et contumelias et uitupcrationes et dicit: Sobrii estote,
ebrii ex uino uestro, adclamet aliquis ita errantibus. impone, homo, tuae linguae
ostium et seram; cessa cornu in altitudinem extollens et loquens contra deum iniqui-
tatem. quousque insultas contra patientem Christum? in mente habe scriptum a
diuino Paulo: ita uero peccantes in fratres et percutientes eorum aegro-
tantem conscientiam in Christum peccatis et, ut aliquid ex propheticis loquar
codicibus: iustificata sunt Sodoma a te. superasti paganorum uerbositates
quas fecerunt contra Christum stultitiam existimantes crucem; nihil esse ostendisti

Tudaicae superbiae crimina.

8—12 adf. Pelag. 96 9—12 repeluntur quae in hac eadem act. p. 77, 27—30 ex secundo libro
Cyrilli contra Theodorum citala sunt 15—22 cf. in hac eadem act. p. 78, 10—17 25 sobrii —33 cf.

in hac eadem act. p. 78, 18—25 et p. 111, 15—22.
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EX THEODORETI SCRIPTIS 31—35 95

34 ET CcvM HAEC POSVISSET VERBA CYRILLI CONTRA THEODORVM DICTA, THEODO-
RETVS SIC INTVLIT

Quid tibi zelum in tantum inflammauit, o ueritatis defensor, ut hanc et talem
aduersus cum pompam faceres et paganis simul et Iudaeis et Sodomitanis ostenderes
magis impium et positas contra impios a diuina scriptura uoces adscriberes pietatis s
propugnatori? nonne dominus Christus in sacris euangeliis in seipsum traxit Dauid cf. Matth. 22
diuinationem? nonne pueris clamantibus: Hosanna filio Dauid, ipse dixit Iudae- 42—45
is: non legistis: ab ore infantium et lactantium perfecisti laudem? non Matth. 21,
diuinus apostolus ex his deductum uerbum ei adaptauit et cetera psalmi? quid '5-*6
igitur nouum dixit Theodorus, quod tantis eum blasphemiis lapidasti et iubens illi (Fs 3 3)
frenare linguam ipse percurrere istam effrenatam dimisisti?  uide ne quis te callidiorem
existimet his aduersus Theodorum uti iniuriis, quod et ille Apolinarium et qui ea quae
M VIIII 254 sunt illius, sapiunt, sceleratissimos uocauit. si hoc non est, quo absono dicto sicut
crapulam quandam eiusmodi aduersus eum biasphemias effudisti? quid autem noui
iam praeter ueteresillos doctores dixerit ? illorum enim unusquisque humanam naturam 1s
SurIl 532 et uisitatam et adsumptam et unctam esse a sancto spiritu et crucifixam et mortuam
esse et resurrexisse et in caelos receptam esse et sedem mereri quae ad dexteram est,
aperte et dilucide docuerunt. tu uero cum ineffabilia, ut uidetur, uerba audisses cf. 2 Cor. 12,
quae Paulus audiuit, magis autem alia quaedam et diuiniora, (alias enim nobis intro- 2—4
ducis praeter Pauli doctrinas), sic Paulum interpretaris et dicis: ,,Sed erat ipsum ex deo 20
patre uerbum factus certe secundum nos homo et non alium quendam, sed seipsum
uisitatione et memoria dignans.’* quid his uerbis magis ridiculum? cuius enim deus
uerbum uisitationis indigeret? at qui, cum in forma dei esset, non rapinam Phil 2, 6. 7
arbitratus est aequalis esse deo, sed semetipsum exinaniuit formam 2
serui accipiens; et angelicam quidem naturam non adsumpsit, semen Hebr. 2, 16
autem Abraham adsumpsit. merito igitur Theodorus dixit eum qui accepit,
uisitare, adsumptum autem uisitatum esse; ita autem et propheta docens dominum
quidem eum qui uisitauit, uocat, hominem uero eum qui uisitationem meruit.

—

1

35 Ex EPISTOLA THEODORETI AD IRENAEVM DIGAMVM testimonium praebentis quod
sub accusatione erat Theodorus et dubitabatur de eo 30

PG83,1193B-C Quoniam uero inculpatis me quod sanctum et beatum reliqui patrem Theodorum
°p- 16 in connumeratione doctorum, necessarium existimaui et de hoc breuiter dicere.  pri-
mum enim, amantissimum mihi caput, multos et alios nobiles uiros et nimis claros
factos tacuimus. deinde illud oportet considerare quod, qui accusatur, indubitabiles

testes debet producere, quos neque accusatorum aliquis inculpare potest. si autem a 35
persecutoribus accusatos, qui accusatus est, ad testimonium uocet, nec ipse qui iudex
LV475 est, patiatur suscipere. nam si laudes patrum conscribens istum sanctum praeter-

20—22 locus non tnuenius.
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misi, iniquum fecisse confiteor et circa doctores ingratus fuisse. si uero accusatus
satisfactionem obtuli et indubitabiles produxi testes, quid sine causa qui horum nihil
uolunt uidere, inculpant? quomodo autem ueneror uirum, testis est qui a nobis pro
illo codex conscriptus est, in quo aduersus eum factam inscriptionem dissoluimus non
timentes accusatorum potentiam nec futuras contra nos insidias. 5

36 Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit:
Quoniam quidam dicunt quod sanctae memoriae Cyrillus laudauit Theodorum Mop-
suestenum in quodam suo conscripto, in quo dicunt quod scriptum est ,,bono Theodoro®, M VIIII 255
et super haec quod et sanctae memoriae Gregorius Nazianzenus litteris usus est ad
Theodorum Mopsuestenum laudans eum — qui autem 1ta haec dicunt, et hoc adiciunt 10
quod non oportet post mortem haereticos anathematizari — hoc hic et ad scientiam
uenit sancti uestri concilii. et ne quid eorum indiscussum relinquatur, necessarium
putauimus et hacc uestrae sanctitati suggerere.

Sancta synodus dixit: Quoniam proferunt quidam quod dictum est <a) sancto
Cyrillo, hoc est quod scriptum est ,,bono Theodoro”, recitentur tam quae antea quam 15
quae postea per sequentia dicta sunt, ad perfectiorem rei scientiam.

37 Et cum suscepisset Theodulus reuerentissimus diaconus et notarius, recitauit

EX SECVNDO LIBRO CYRILLI EPISCOPI ALEXANDRIAE DE EO QVOD VNVS (EST) PuseyV 535,
CHR1sTVS, CONTRA THEODORVM 22537, 2

38 Quod tamen uoluit impius Nestorius dogmata Theodori sequi, non absolutionem 2o
ei accusationum facit, magis uero grandiorem aduersus eumn in damnationem operabitur.
cum enim liceret ei sanctorum patrum rectis uerbis et inmaculatis de deitate sermoni-
bus potiri, proposuisse dinoscitur ueritati mendacium. praetermisit enim quae
illorum sunt; magis uero elegit turpibus adhacrere et tam distortis laetificari sermoni-
bus. hunc uero qui talem habet uoluntatem et dementiam, in hoc desiluisse inculpet 25
aliquis, arbitror, et ualde merito; oportebat enim memoriam habere sanctissimi Pauli

1 Thess. 5, plane scribentis nobis: estote prudentes nummularii, omnia probate; quod bonum
21.22  est, tenete; ab omni specie mala abstinete uos. quod et agere soliti nos et
solidorum probatores imitari festinantes illa quidem quae sunt turpia et reproba dog-
mata, reprobamus; suscipimus uero, et ualde libenter, omnia quae resplendent clara 30
ueritatis pulchritudine. iterum uero nobis ratio conuertatur ad decentem ei et pro-
positam uiam. 1 scriptisunt igitur a,,bono Theodoro'* aduersus haeresem Arrianorum
et Eunomianorum uiginti paene numero uel ampliores libri nec non etiam alii inter-
pretantes euangelicos et apostolicos libros; quos quidem labores nollet aliquis increpare,

v7—8 conscripto ¢f. ITustiniani edict. de recta fide p. 106, 6—8 (Schwariz)
32 scripti ——97, 1 rectitudo aliam uersionewm Latinam praeb. Facund. 111 3 [ PL 67, 589 B].
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magis autem decreto dextro studium honoraret, si inesset eis dogmatum rectitudo.
si uero quidam extra destinatum ambulet et rectam uiam ueritatis relinquens per se-
mitam eat distortam simpliciorumque corda uulneret, adulteratorum eis iniciens intel-
lectuum semina, tunc requiescere non sine damno erit eis qui populis praesident;
L V476 mercedem ucro habebunt et lucrum, si resistant. ergo quoniam in his libris siue
M VIIII 256 memorati uirl conscriptis quae modo nominauimus, inuenta sunt quaedam ultimae
impietatis plena, quomodo erat consequens uelle tacere? diuidit enim indiuiduum
Christum et pro uno filio dualitatem colit a ueritate excidentem et quasi falsis nomini-
bus coloratam. nam deum uerbum, qui ex deo patre est, hominem uocari dicit, non
Sur 11533 tamen et hoc factum esse secundum ueritatem; hominem uero eum qui ex Maria est,
sicut dicit, quem et carnem astute nobis nominat, in multis locis dominum quidem dicit
et filium dei, non autem hoc esse secundum ueritatem.

39 Sancta synodus dixit: Ostenderunt ea quae recitata sunt, quod arguens magis
Theodorum et impia eius conscripta Cyrillus religiosae memoriae, non tamen laudem
quandam faciens de co huiusmodi uerbis usus est. recitentur autem et epistolae
Gregorli sanctac memoriae, quas quidam dicunt ad Theodorum Mopsuestenum scriptas

esse.
40 Et cum suscepisset idem reuerentissimus Theodulus diaconus et notarius, reci-
tauit
THEODORO GREGORIVS commendans quosdam ad inuicem litigantes et significans
quod tam sub sua quam illius gubernatione sunt; dicit autem sic
PG 37, 268C Quae a dominis meis carissimis episcopis scripta sunt ad tuam reuerentiam, haec

ep. 162 etiam a nobis ad te scripta esse existimans da, obsecro, manum mulieribus nec de-
spicias eas tyrannicam uiolentiam patientes sub uiri potentia, contra quem interpellaue-
runt.

41 ET posT pPAvVCA

PG 37, 26gA Duos qui in hac re grauantur, cognosco, id est tuam reuerentiam et nos, si quod
iustum est despiciatur; sub amborum enim gubernatione sunt qui iudicantur, et timor
est, ne ueritas uerisimilibus uerbis superetur. quapropter et iudica et pro nostra
infirmitate pugnare festina.

42 ITERVM ALIAM EPISTOLAM PROFERVNT QUASI AD THEODORVM MOPSVESTENVM
SCRIPTAM A PRAEDICTO SANCTO GREGORIO. eX ipsa uero maxXime conuincuntur
mentientes; adhortatur enim magis Tyanensem episcopum ad martyrum festi-
uitatem peruenire, quae in Arianzis, praedio eiusdem sancti Gregorii, celebratur

20 sq. ¢f. Tustinigni edict. de vecta fide p. 106, 34—108, 14 (Schwayrtz) el quae exposuit Schwariz in
ACO Il 5 p. XX. XXI.
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in mense quem ipse Cappadocum lingua Dathusa nominat. Arianza uero

praedium est sub Nazianzo; Nazianzus autem uidelicet sub Tyanensi ciuitate

tunc erat.  habet autem epistola sic

Debes quidem nobis ut infirmis remedium, cum unum est a mandatis aegrotan-
tium uisitatio. debes autem etiam sanctis martyribus annualem honorem quem in
tuis Arianzis sollemniter celebramus die uicesimo secundo nostri mensis Dathusae, et
non pauca ecclesiasticorum communis indigent disceptationis. propter omnia igitur
impigre peruenire digneris; licet enim nimius sit labor, sed aequalis est merces.

43 ITEM ALIA EPISTOLA AD EVNDEM THEODORVM SCRIPTA, per quam rogat de pau-
peribus et ptochotrophis suae paroeciae, qui peccaucrunt. initium uero episto-
lae sic est
Audio te grauiter ferre factas uobis a monachis et pauperibus iniurias.

44 ET IN FINE

Nunc puta omnes quidem ante pedes tuos cadere et pauperes et ptochotrophos,
omnes uero monachos et uirgines pro eis supplicantes. da omnibus pro his gratiam,
quoniam profligati sunt satis, sicut certum est, ex quibus nos rogauerunt; et ante omnes
da nobis, qui pro his precamur. et si tibi graue esse uidetur ab illis esse exhonoratum,
multo peius esse appareat, si te admonentes haec nos non audiamur.

VTVNTVR AVTEM ET ALIA EPISTOLA EIVSDEM SANCTI GREGORII AD EVNDEM THEo-
DORVM habente laudes eiusdem Theodori. ostenditur autem etiam ista magis ad
Tyanensem episcopum esse scripta, per quam meminit monasterii adhuc con-
stituti in praedio quod dicitur Pasa, sub Tyanensium positum ciuitate. habet

autem sic

45

Deus te donauit ecclesiis ad gloriam nostram multorumque utilitatem, cum ita
sis subtilis cautusque circa spiritalia, ut etiam nos facias cautiores, qui plus aliquid
habere per aetatem putamur. quoniam igitur uoluisti participes nos spiritalis habere
disceptationis, (dico autem propter iuramentum quod Georgius Pasenus iurasse appa-
ret), quod placuit nobis, tuae reuerentiae demonstremus. et cetera.

ET ALIA EPISTOLA AD EVNDEM, ex qua maxime ostenditur quod ad episcopum
Tyanensem omnes sunt scriptae. rogat enim eum dare episcopum Nazianzo
tamquam primum prouinciae. habet autem sic

46

12; 14—18 aliae uersiones Latinae ext. in Collect. Sangerm. 8 [ACO II 5 p. 144 59.].
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Sur 11 534

EX GREGORII NAZ. EPISTVLIS 43—47  VERBA EVPHRANTAE 48 99

Tempus est mihi dicere quod habet scriptura: ad quem clamabo patiens iniqui-
tatem? quis porriget mihi manum tribulato? in quem grauamen ecclesiae perueniet
male sic habentis ac solutae? obtestor coram deo et electis angelis quod non
justa patitur grex dei sine pastore et sine uisitatione constitutus propter nostram in-
firmitatem. me enim morbus detinet citiusque abduxit ecclesiae et nunc omnino
ultima expirantem et amplius contribulatum difficultatibus. et si quidem aliud
caput haberet prouincia, ad illud clamare oportebat et testificari; tua autem super-
posita reuerentia, ad te respicere necesse est. procura tuam ecclesiam per quemuis
modum nec eam despicias indigne agentem.  ut enim alia praetermittam, qualia nunc
aduenientes Apolinarii sequaces aliqua quidem commiserunt, aliqua uero interminan-
tur, a domnis meis presbyteris cognosces, Eulalio chorepiscopo et Eleusio, quos studiose
ad tuam reuerentiam direximus. et haec compescere non est nostrae aetatis et in-
firmitatis, sed tuae sollertiae et uirtutis, quoniam tibi cum aliis etiam pracualere deus
praebuit ad commune patrocinium ecclesiae.  sin autem haec dicens et scribens non
audiar, quod reliquum est, solum hoc fiet: publice praedicare omnibus et notum con-
stituere quod episcopo indiget ecclesia, ne a nostra infirmitate laedatur. uos
autem hoc quod sequitur, cognoscetis.

47 ET ALIAM EPISTOLAM SCRIPSIT AD EVNDEM TYANENSEM EPISCOPVM, per quam

PG 37, 300 C—

301A

ep. 183

Lvy4s8

inculpauit eos qui trahere eum uolebant ad episcopatum Sasimorum, et maxime
Helladium Caesariae; et cum multa de eo dixisset, rogat et de Bosphorio Doaron
episcopo qui ad Tyanensem tunc episcopum accusatus est et iudicabatur apud
eum. habet autem sic

Addetur autem etiam illud litteris: Dominum meum religiosissimum comminis-
trum Bosphorium si quidem uestra examinatio circa fidem inuenerit malum, quod
nec dicere fas est, ut relinquam longum tempus nostrumque testimonium, ipsi hoc
iudicate. si uero paroeciarum causa perfidiam illi inferunt nouumque crimen, ne
criminationibus subtrahamini neque fortiores eas ueritate faciatis, obsecro, ne multis
tristitiam iniciatis bene agere uolentibus.

48 Et cum surrexisset Euphranta uir religiosissimus episcopus Tyanensis, dixit:
Doceo uestram sanctam synodum quae et ante uerba mea cognoscitis, quod sine causa
semetipsos decipiunt qui putant quod Gregorius sanctae memoriae ad Theodorum
Mopsuestenum scripsit recitatas epistolas. ego enim, ut et Tyanensis ecclesiae episco-

1—1x7 aliam uevsionem Latinam praeb. Facund. VII 7 [PL 67, 708 A—C] et Collect. Sangerm. 4
5—0 alia uersio Latina ex!. sn Collect. Sangeym. 7.
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100 ACTIO QVINTA

pus constitutus et ex ipsa ortus prouincia, ueritatem expono. Theodorus episcopus
fuit in mea ciuitate. ipse accepit epistolas Gregorii sanctae memoriae; praedicatur
enim in sacris diptychis pro Eupsychio, Anthemio, Aetherio, Deodato, Caliopio,
Longino et Theodoro. in illo autem tempore sub Tyanensi ciuitate erat et Doara
et Nazianzus usque ad tempora huius pii imperatoris. piissimus autem imperator, s
cum metropolitana iura dedisset ciuitati quae quondam quidem dicebatur Mucissos,
nunc uero lustinianopolis nuncupatur, cum aliis ciuitatibus et Doara et Nazianzum
sublecit ei. et Arianzus quidem praedium est, unde ortus fuit idem sanctae memoriae
Gregorius sub Nazianzo constitutus, in quo praedio et festiuitatem hortatus est
facere beatum Theodorum; et mensis autem apud Cappadocas prouinciali uocabulo 10
Dathusa dicitur, cuius et ipsius una ex epistolis memoriam facit. praedium autem
quod dicitur Pasa, in quo et monasterium positum est, cui tunc praesidebat Georgius
monachus quem epistola Pasinum uocat, duodecim miliis Tyanensis distat metropoleos
et sub eadem ciuitate est usque hodie. sed et Doara ciuitas, sicut dixi, sub guber-
natione eiusdem Tyanensis metropoleos tunc erat et ordinationem episcoporum Tyanen- 15
sis episcopus faciebat. wunde et hortatur eundem beatum Theodorum tamquam M VIIIIz2s
metropolitanum praedictarum ciuitatum ipse iam senectute fatigatus ordinare epis-
copum in Nazianzo pro seipso. secunda uero Cilicia, sub qua Mopsuestia constituta
est, nullam communionem nec unquam habuit nec habet ad secundam Cappadociam
aut ad praedia uel ad ciuitates eius, cum media sit prima Cilicia et diuidat Cappadociam 2
ac secundam Ciliciam. secundae autem Ciliciae pars Mopsuestia est. nec possi-
bile erat sanctac memoriae Gregorium pro gubernatione ecclesiarum secundae Cappa-
dociae et pro ordinatione episcoporum scribere episcopo oppidi [et] eius sub alia paroe-
cia constituti et sub metropolitano alio, ut nec eius creandi haberet episcopi potestatem.

49 His ita dictis ab Euphranta reuerentissimo episcopo metropolitano Tyanensi 25
surrexit et Theodosius reuerentissimus episcopus ciuitatis quae olim quidem Mucissus,
nunc autem lustinianopolis nuncupatur, et haec dixit: Vere omnia docuit uestram
sanctam synodum Euphranta religiosissimus episcopus. ego autem haec scio, quia
et de 1lla prouincia sum et sub mea gubernatione modo est et Doara et Nazianzus, sub
qua Nazianzo et Arianzus praedium constitutum est, et nullam communionem umquam 3o
habuit ad praedicta praedia uel ciuitates secunda Cilicia uel eius episcopi.

60 Sancta synodus dixit: Et ipsae quidem per se epistolae sancti Gregorni demon-
strauerunt quod ad Theodorum religiosissimae memoriae Tyanensem episcopum, quae
secundae Cappadociae metropolis est, scriptae sunt, non tamen ad impium Theodorum L V479
Mopsuestenum. adiectae sunt autem et reuerentissimorum episcoporum depositio- 35
nes. de eo autem quod oportet et post mortem haereticos anathematizari, iam
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DE HAERETICIS POST MORTEM DAMNANDIS 49—52. 54 TESTIMONIA CYRILLI 53. 55 I0I

quidem aliqua lecta sunt; uerumtamen et si quid aliud ad hoc pertinet, recitetur.

Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit: Sunt
nobis prae manibus quae electa sunt ad praesentem quaestionem pertinentia eo quod
oportet haereticos et post mortem condemnari.

Sancta synodus dixit: Recitentur.

Et cum suscepisset Photinus reuerentisstimus diaconus et notarius, recitauit

EX PRIMO LIBRO SANCTAE MEMORIAE CYRILLI DE EO QVOD VNVS EST CHRISTVS,
CONTRA THEQODORVM

Sunt enim, sunt qui redemptorem et dominum suum negant et filium quidem
uerum dei patris non dicunt eum esse, qui in ultimis saeculi temporibus ex muliere
secundum carnem natiuitatem propter nos sustinuit, apparuisse autem magis orbi
terrarum deum recentem et posterum, filiationis gloriam extrinsecus adquisitam
habentem sicut et nos et quasi quibusdam adulterinis gloriantem honoribus, ut iam
anthropolatria et nihil aliud esset et adoraretur homo aliquis cum sancta trinitate tam a
nobis quam a sanctis angelis. haec quidam ualde superbi et magna sapientes in diui-
narum scripturarum scientia suis scriptis inseruerunt et, sicut dicit omnium dominus
per unum sanctorum prophetarum, laqueum statuit ad corrumpendos homines,
quid enim aliud sit quam laqueus et scandalum lingua loquens distorta et sacris litteris
abhorrentia et traditioni sanctorum apostolorum et euangelistarum impudenter
resistentia? recusandum igitur eos qui tam malis culpis obnoxii sunt, siue in uiuis
sint siue non; ab illo enim quod nocet, recedere necessarium est et non ad personam
respicere, sed 1d quod deo placet, oportet considerare.

Quod sanctae memoriae Cyrillus apostolica uerba secutus quae dicunt: haere-
ticum hominem post unam et secundam correptionem recusa sciens
quia peruersus est eiusmodi et peccat et est a semetipso damnatus,
usus est uerbo quod est et recusandos nobis tales esse, siue 1n uiuis sint siue non.

5o SED ETIAM IN EPISTOLA AD MARTINIANVM ET ALIOS MONACHOS SCRIPTA IDEM

PG 77, 293C—
206 A ep. 55

SANCTAE MEMORIAE CYRILLVS ITA DICIT

Nam iam quidem et sancta synodus Ephesi collecta dei uoluntate contra Nestorii
perfidiam iustam et subtilem sententiam proferens et aliorum uaniloquia, qut post
ipsum erunt aut ante ipsum fuerunt acqualia sapientes ei et dicere aut scribere prae-
sumpserunt, cum illo condemnauit similem eis condemnationem imponens. conse-
quens enim erat, uno semel propter tam profana uaniloquia inculpato, non contra

20—22 c¢f. act. VIII p. 211, 18—20 29—102, 5 ext. in hac eadem act. p. 88, 18—27 et alitey
wersa in act. VIIT p. 211,32-—212, 3, alia uersio Latina ext. in Collect. Winter. 1, 5 [ACO I 5 p. 344] uersio
Graeca ext. in Collect, Vatic. 135, 5 [ACO I'r, ¢ . 50 sq.].
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unum magis peruenire, sed, ut sic dicam, contra omnem eorum sectam siue calumniam
quam fecerunt aduersus pia ecclesiae dogmata, duos colentes filios et diuidentes indiui-
duum et crimen adscribentes caelo et terrae tamquam homini seruientibus. adorat
enim nobiscum supernorum spirituum sancta multitudo unum dominum Iesum Chris-

tum.

b6 Et his recitatis surrexit Sextilianus reuerentissimus episcopus de Africana pro- L V480

uincia, uicem agens Primosi religiosissimi episcopi Karthaginensis, et in medio stans

haec dixit: Quoniam proposita sunt sancta euangelia et oportet unumquemque ea

quae sunt suae scientiae ad propositam quaestionem pertinentia facere manifesta,

doceo sanctum uestrum concilium quod anterioribus temporibus in nostra prouincia 10
multi episcopi congregati et quaedam de diuersis causis ad ecclesiasticum statum per-
tinentibus disponentes statuerunt de episcopis defunctis qui hacreticis suas facultates
relinquunt, ita ut et post mortem anathemati subiciantur. sunt autem etiam Au-
gustini sanctae memoriae epistolae dicentes quod si qui in uita sua non recte sapuerunt,

licet non condemnati fuissent adhuc uiuentes, ut demonstrato peccato isti et post 15
mortem anathemati subiciantur. et si placet uobis, haec ad lectionem porrigo. M VIIII 261

b7 Sancta synodus dixit: Recitentur.

58 Et cum suscepisset idem diaconus et notarius de manibus eius sublatam cartham,
recitauit

SANCTI AUGVSTINI AD BONIFACIVM COMITEM de quibusdam Donatistis accusan- 20
tibus Caccilianum episcopum quod in uita sua codices Christianicos ad concreman-
dum tradidit, qui propter hanc causam semetipsos separabant ab ecclesia; cuius
principium sic habet

Valde miht gratum est quod inter occupationes bellicas curam quoque religionis
habere non neglexisses. 25

59 ET POST ALIA

Et Caecilianum nequaquam fuisse traditorem, sed a maioribus istorum falsis
criminationibus et calumniosis accusationibus appetitum; non quia in eo ccclesiae
causa consistat, (nullius enim iniquitas obsistit promissionibus dei nec potest alicuius

Ps. 2,8 perire criminibus hereditas Christi, quam ci donauit pater dicens: pete a me, et
dabo tibi gentes hereditatem tuam et possessionem tuam terminos
terrae), tamen quia propter ipsum occasionem inuenerunt schismatis perpetrandi,

24 sq. cf. Augustini De correctione Donatistarum libvum seu epistolam CLXXXV 1—gq [CSEL 57
P 1—4]

24—25 Augusiini uersionem authenticam praeb. s
29—103, 6 Haec non tam uerba sunt Augustini quam fere uerborum eius sententia, quod ad hanc

cpistolam attinct, iam Surius recte notauerat.
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CSEL 57 P- 3,
26—4, 4

TESTIMONIA AVGVSTINI 56—63 103

ostendendum est purgatum fuisse [in] iudicio episcopali et innocentem pronuntiatum
non solum ab episcopis 1udicibus, sed etiam ab ipso Constantino imperatore, apud
quem calumniose ab istorum patribus accusatus est, ut agnoscant, quam iniuste ab
ecclesia toto diffusa orbe diuidantur propter eum cuius nullum umquam crimen non
ipsi, non praecessores eorum ostendere potuerunt. quamuis, (sicut etiam in memorata
epistola diximus), et si uera essent quae ab eis obiecta sunt Caeciliano, et nobis possent
aliquando monstrari, ipsum iam mortuum anathematizaremus, sed tamen ecclesiam
Christi, quae non litigiosis opinionibus fingitur, sed diuinis adtestationibus compro-
batur, propter quemlibet hominem relinquere non debemus.

60 EI1VSDEM SANCTI AVGVSTINI EX GESTIS QVAE APVD MARCELLINVM VIRVM CLARIS-

Sur 11 536

SIMVM TRIBVNVM ET NOTARIVM ACTA SVNT, CAPITVLO CENTESIMO OCTOGESIMO
SEPTIMO

Augustinus episcopus ecclesiae catholicae dixit: Non in hominibus spes ponenda
est ecclesiae, si boni sunt; neque si mali sunt, iudicanda est ecclesia dei perisse. sed
tamen etiam ipsorum causam tamquam fratrum nostrorum suscipimus; et si nobis
ostendi potuerint criminosi, hodie illos anathematizamus, non tamen propter illos
ecclesiam a deo promissam et exhibitam deserimus aut relinquimus.

Lv48161 EIvsSDEM EX EPISTOLA AD CATHOLICOS

CSEL 52 p. 236,
20—24

M VI1il 262

CSEL 52 p. 446,
23—447, 2

Si forte isti libri ita designant traditorem suum, sicut designauit dominus Iudam,
legant in eils nominatim et expresse uel Caecilianum uel ordinatores eius eorundem
librorum fuisse traditores et, si non eos anathematizo, ipse cum eis iudicer tradidisse.

62 ITEM EIVSDEM EX OPERE ADVERSVS CRESCONIVM GRAMMATICVM DONATISTARVM
LIBRO TERTIO

Ego in ecclesia sum, cuius membra sunt illae omnes ecclesiae quas ex laboribus
apostolorum natas atque firmatas simul in litteris canonicis nouimus. earum com-
munionem, quantum me adiuuat dominus, siue in Africa siue ubicumque non deseram.
in hac communione si fuerint, quos nescio, traditores, cum eos demonstraueris, et
carne et corde mortuos detestabor, nequaquam tamen a uiuis in eiusdem ecclesiae
sanctae unitate manentibus propter mortuos alienabor.

63 ET post pPAVCA

CSEL 52p. 450, Sed dicis licere mihi etiam [hodie] de mortuis iudicare, quia iudicium non tantum
20—23 (e uiuis, sed etiam de mortuis fieri potest. ecce uolo iudicare, sed uos causam ipsam

non uultis agere.

5—9 cf. Tustiniani Nodppatra 74 p. 68 ( Schwartz) et Tustiniani edict. de vecta fide p. 108,27—33 ( Schwartz)
6—g¢ Haec sunt ipsa uerba Augustini, Swurius not.; adf. Pelag. 63 [ACO I'V 2 p. 119, 38—42]
13—17 adf. Gesta collationis Carthaginensis II11 187 [ Mansi IV 220 C—D].
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64 Et cum surrexisset Benignus episcopus Heracliae Pelagoniae, uicem agens Heliae
uiri reuerentissimi episcopi Thessalonicae, ita dixit: Et quae modo recitata sunt
Augustini sanctae memoriae, conueniunt statui tenenti ab initio in ecclesia. impium
enim dogma iam inculpatum et condemnatum et eos qui tali dogmati obnoxii sunt,
anathematizari uult ecclesiae traditio, licet mortui essent. ideo et sanctae memoriae 5
Augustinus dixit quod, si modo conuinceretur Caecilianus de his quae inferuntur ei,
etiam post mortem eum anathematizo. et haec dicebat de Caeciliano episcopo Kartha-
ginis, qui solus ex tota Africa peruenit ad Nicaenum sanctum concilium. sed etiam Va-
lentinum et Marcionem ct Basilidem a nulla synodo anathematizatos tamen eo quod
alienum pietatis erat dogma quod illi defendebant, etiam post mortem anathematizat 1o
dei ecclesia. hoc uero etiam in Eunomium et Apolinarium factum est.  hanc uero
ecclesiasticam traditionem custodiens et Rabbulas sanctac memoriae episcopus factus
Edessenae ciuitatis, qui in sacerdotibus splenduit, Theodorum istum Mopsuestenum
etiam post mortem in ecclesia anathematizauit propter impia elus conscripta, sicut
testimonium praebet etiam epistola quae ab Iba ad Marim haereticum Persam scripta 15
esse dicitur. nec non etiam illi qui cum Eusebio erant Nicomediae episcopo, prius
ea quae sunt Arrii, sapientes, tunc uero consentientes fidei praedicatae a sanctis pa-
tribus Nicaeae congregatis et subscribentes in ea, quoniam ad suum uomitum Arrianicae
impietatis reuersi sunt, alii quidem uiuentes, alii uero etiam post mortem anathemati-
zati sunt et ex ecclesia dei expulsi sunt, sicut est a sancti Athanasii de hoc scriptis in M VIIII 263
historica narratione inuenire. maxime uerc fidem eis imponit Constantinus piae 21
recordationis per suam rescriptionem ad Theodotum factam, significans per eam quod

et Eusebius et Theognis illisque consentientes eiecti sunt uniuersali ecclesia tamquam
contraria Nicaenae sanctae synodo sapientes, cuius pars fuerunt. sed etiam Romano-

rum ccclesia ante paucos annos Dioscorum qui fuit papa eiusdem ecclesiae, et post 25
mortem anathematizauit, cum nec in fidem peccasset; et hoc sciunt omnes qui hic
degunt Romani, et maxime qui in dignitatibus existunt, qui etiam eidem Dioscoro L V 482
communicatores permanserunt usque ad eius mortem.

6b Et postquam dixisset Benignus religiosissimus episcopus propositam depositio-
nem, surrexerunt Theodorus episcopus Caesareae Cappadociae, Iohannes episcopus so
Nysae, Basilius episcopus nouae Iustinianopoleos quondam Camulianensium, et dixe-
runt: Iam quidem quam habet uoluntatem sancta synodus uestra de Theodoro Mop-
suesteno, fecistis manifestum secundum deum decentem zelum excitati aduersus eum
et quae ille blasphemauit contra magnum deum et saluatorem nostrum Iesum Christum.
quoniam uero quidam diligentes Nestorii perfidiam, idem autem est dicere Theodori 33
Insaniam, non recusant confingere quaedam et utuntur uerbis tamquam in epistola
positis scripta a sanctae memoriae Cyrillo ad Iohannem Antiochiac episcopum pro hoc
quod non oportet quasi Theodoro insultare eo quod iam defunctus est, ut nihil eorum
quae ab eis dicuntur, uestram lateat beatitudinem aut indiscussum permaneat, neces-

24 sq. cf. Yustiniani Fodpuuara 78 p. 68 et Tustiniani edict. de recla fide p. 108,.35—1I10 3 (Schwartz).
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sarium putauimus ista ad uos referre. nusquam enim talis epistola scripta est a
sanctae memoriae Cyrillo nec in eius fertur codicibus, qualem diuulgant illi,

66 HABET AVTEM ILLA CONFICTA EPISTOLA SIC

1 Inspexi litteras quibus in unum uestra religiositas congregata tamquam ex
communi concilii uoluntate ad me usa est. et de epistolae quidem primordiis aliquid 5
dicere uel etiam eloqui superfluum existimaui, ualde merito. cum enim aspexissem
tamquam, ut ahquis dicat, uos spiritu excitatos et nimis obstipuissem, hoc quod

2 necessarium est, facere festinaui. quomodo enim non essem in mente habiturus
tam mirandum sollicitumque uestrum studium, addam autem ctiam agonem quem

SurI1 537 uniuersaliter suscepistis pro uiro non tantummodo mirabili, sed etiam maximam gloriam 10
apud uos consecuto, Theodoro dico, inclamantes quibusdam, sicut uidetur, odium
aduersus uirum habentibus occasionemque facientibus impietatis qua tenentur, quae-

MVIIII264 dam praua capitula, sicut quidam dixerunt, de quibus etiam uestram reuerentiam
perturbauerunt exigentes illorum abdicationem. hoc autem etiam nunc, sicut epistola
significat uestra, ad regiam accedentes urbem perturbant, si forte eis contigerit per- 15
suadere ibi circumuentione quorundam per formas imperiales anathemati subici ea

8 quae ab eis proferuntur ad criminandos eorum defensores. et propter hoc, sicut mihi
uidetur et omni mentem habenti, non est fas contristari uel grauiter ferre eos qui recte
sapiunt, sed etiam quam longissime relinquere eiusmodi habentes uoluntatem, non
dicam etiam in mente habere quod excogitauerunt, cum maxime nec certa est persona 20
quam subponunt querimoniae, capitulorum autem conuictio incerta constituta, et iam hi
4 qui hoc egerunt, super incertum currentes et aerem uerberantes inueniuntur. sed cf. 1 Cor. g, 26
his praetermissis illud dicam quod conuenit eos qui quocumque modo uel docere pro-

ducuntur uel scribere uolunt, sincero mentis oculo intueri diuinae intellectum scrip-
turae et ad eius intentionem recte pergere et sic suos sermones disponere in iudicium, 25
timentes ne forte aliter quam ut habet, e contrario docentes uel sapientes minimi of. Matth. 5, 19
uocentur in regno caelorum, cuius desiderium eos qui ad hoc respiciunt, declinare com-
pellit errores uiae quae ad illud regnum perducit, et ad illam beatam uitam festinare. cf. Matth, 7,
5 dicam autem compendiose ad uos, religiosissimi, hoc quod etiam ad reuerentissimum 13- 14
Lv483 episcopum Constantinopolitanae ciuitatis Proclum uestris litteris satisfaciens scripsi so

4—100, 16 iam recens. secundum codices N s (b) Schwartz, Konzilstudien p. 69 sq. 4—106, 15
fiet alia uevsio Latina, qua el Facundus et Vigilius wsi sunt, ext. in Collect. Sichard, 15 [ACO I 5 p. 314 s9.];
excerpta aliler uersa praeb. Pelag. diac. In defens. Il cap. I. 111 p. 26 sq. (Devreesse), ¢f. L. dbramowski,

Vigil. Christ. 10 (1956) p. 168 sq. 9 addam —22 inueniuntur adf. ex alieva uersione Facund, III 6
[PL 67, 6o5 C—D] I0 pro uiro —r14 abdicationem cf. Facund. VIII 7 [PL 67, 738 B—C] et IX 5
[PL 67, 758 B—C] 12 occasionem —1I4 abdicationem ¢f. Facund. VII 7 [PL 67, 709 A] et XII 5

[PL 67, 852 A) 19 non dicam —22 inueniuntur adf. ex alteva uersione Facund. VIII 5[ PL 67, 728 B]
20 cum —22 inueniuntur c¢f. Facund. X 4 [ PL 67, 780 C].
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ipsis uerbis sic, quod prolata apud Ephesenam sanctam synodum expositione tamquam

a Theodoro exposita, sicut dicebant qui protulerunt, nihil sanum habente, reprobauit
quidem eam sancta synodus tamquam peruersis plenam intellectibus, condemnans
autem eos qui ita sapiunt, dispensatiue nullam fecit uiri mentionem nec ipsum nomi-
natim anathemati subiecit nec uero alios propter dispensationem, sicut uidetur, ne s
forte magnam existimationem uiri qua mirificatur, adtendentes Orientales se ipsos
separarent a communione uniuersalis ecclesiae corporis et addantur consortio odioso
et exsecrando et quam plurimis occasiones scandalorum generarent. solet enim uul-
gus rumoribus quibuslibet cum plurima uoluptate aures praestare et dicto citius a

6 competenti ratione recedere. sed iuste audient, licet non uolunt, auctores istorum: 1o
latetis uos ipsos aduersus cinerem tendentes arcus; non enim superest qui a uobis
accusatur. ac me nemo inculpet in ista uerba prolatum; sed cedo existimantibus
graue esse defunctis insultare, licet saeculares sint, quanto magis etiam eis qui in epi-
scopatu a uita decesserunt. prudentium enim est uirorum lustissime cedere praenos-
centi uniuscuiusque uoluntatem et scienti qualis unusquisque nostrum fiet. bene 15
ualentes uos et orantes pro nobis conseruet dominus in omnibus, religiosissimi.

67 Et ista quidem continet conficta epistola. quis autem inspiciens eam non M VIII 265
statim inueniet alienam esse compositionem intellectuum et uerborum, conferens ea
cum aliis scriptis sanctae memoriae Cyrilli? uerumtamen inde aperte falsitas cius
ostenditur. Iohannes enim Antiochiae episcopus scripsit ad sanctae memoriae Cyrillum 20
dicens quaedam de hoc quod non oportet anathematizari neque Theodorum ipsum
neque conscripta eius tamquam conuenientia dictis a sanctis patribus. et ad ea
rescripsit sanctus Cyrillus plane reiciens Theodori conscripta et increpans dicentes
ista consonare illis quae sancti patres exposuerunt, addens litteris etiam hoc quod non
oportet Theodori scripta defendere tamquam consonantia in omnibus Nestorii uani- 2
loquiis et merito eiecta cum illis, utpote anathemate quod aduersus Nestorium factum
est, procedente etiam aduersus eos qui ante illum similia ei sapuerunt.

68 HABET IGITVR SIC EPISTOLA SANCTI CYRILLI AD JOHANNEM RESCRIPTA PG 77, 332 D—
Non requieuit draco apostata, pessima uere ac deum impugnans bestia, nec 333A e

cessauit umquam ab insita sibi prauitate; infinitam autem inuidiam aduersus sanctas 3o
ecclesias nutriens in seipso linguas effrenatas sceleratorum et profanorum hominum

1 quod —7 scpararent aliler uersa habentwy in Cyrilli ep. ad Proclum Constantinopolitanum, in hac
eadem act. p. 110, 9—14 1 prolata —s5 alios adf. ex altera uersione Vigilii Constitutum 204 1 pro-
lata —2 protulerunt adf. ex aliera wersione Facund, Il 2 [PL 67, 588 CJ 10 sed iuste —r135 fiet adf. ex
altera uersione Facund. ITI1 6 [ PL 67,606 B—C] et VIII 5 {PL 67, 728 B—C] et Vigilit Constitutum 207
14 prudentium —15 uoluntatem adf. ex altera uersione Facund. X ¢ [ PL 67, 781 D} 29g—107, 3 Graece

exi. in Collect. Vatic. 133 [ACO I 1, 4 p. 37, I17—22].
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DE CONFICTA EPISTVLA 67. 71 EX CYRILLI EPIST. AD IOHANNEM 68—70 AD ACACIVM 72 107

cauteriatam habentium conscientiam excitare ausus est aduersus dogmata 1 Tim. 4,2

ueritatis. sed captus ubique et uictus est. inefficacem enim eius prauitatem incep-
torumque potentiam omnium nostrum saluator Christus demonstrauit.

69

77,333 D—

L Va8

336A

PG 77, 336B
Sur II 538

ET POST ALIA

Erat igitur necessarium claram nos propterea ducere festinitatem, expulsa certe s

omni uoce a quocumque dicta quae consonat Nestorii blasphemiis. processit enim
aduersus omnes eadem sequentes uel iam secutos, quod absolute nos et uestra sanctitas

dixit: anathematizamus illos qui dicunt filios duos et duos Christos. unus enim, ut cf. 1 Cor. 8, €
dictum est, praedicatur a nobis et uobis Christus et filius et dominus unigenitus deus
uerbum in similitudine hominum factus et in habitu inuentus ut homo se-

cundum uocem sapientissimi Pauli. 11

70

ET ITERVM

Culpabiles autem sectas Diodori et Theodori et aliorum quorundam quos melius

est non laudare, ne aliquid graue dicam, eo quod sicut uelis omnibus deijecti sunt a
gloria Christi, ne quis diuulget, rogamus, sanctis et orthodoxis nostris patribus, Athana- 1s
sio, Basilio, Gregoriis et Theophilo et aliis, ne quo modo scandali occasio res fieret
quibusdam putantibus secundum ueritatem sic sapere et docere eos qui totius recti-
tudinis cultores fuerunt et qui non Nestorii solius blasphemiis codices repugnantes
reliquerunt, sed etiam aliorum qui dogmata Nestorii ante eum sapuerunt et con-
scripserunt.

71

M VII1I 266

PG 77, 337 D—

340C

ep. 69

72

cf. 1 Tim. 2, 5
Phil. 2, 7

Ista sunt quae uere ad Iohannem Antiochenum scripsit sanctus Cyrillus. quod
autem nihil eorum quae in conficta epistola continentur, scriptum est ab ipso, osten-
ditur etiam ex quibus scripsit ad Acacium Melitenae episcopum, in quibus aperte narrat
quae ad Iohannem rescripsit.

HABENT AVTEM DE HOC VERBA EPISTOLAE SIC

Reuerentissimus et religiosissimus diaconus et archimandrita Maximus ad me
peruenit et talem uirum aspexi, sicut oportebat in longo tempore desiderantem uidere.
uidi autem zelum eius et rectitudinem et stimulum pietatis quem habebat in Christo;
contristatur enim ita et plenum sollicitudinis animum habet, ut et omnem laborem

20

26

subire uelit, quatenus Nestorii perfidiam a partibus Orientis radicitus perderet. 30

perlegit autem epistolam tuae sanctitatis scriptam ad religiosissimum et reuerentissi-
mum episcopum Antiochiae Iohannem, plurimae plenam confidentiae simul et amoris

5—11 repetuntur in acl. VIIT p. 211, 22—129; Graece ext. in Collect. Vatic. 133 [ACO I 1, 4 p. 38,
20—a27] 13—20 Graece ext. in Collect. Vatic. 133 [1. ¢. p. 38, 31—39, 6] 15—16 cf. Colleci. Sichard.
14,7 [ACO I'5 p. 312, 8—11] 26-—108, 18 alia uersio Latina ext. in Collect. Casin. 2906 [ACO I 4 p.
226 sq.]; Gracce ext. in Collect. Dioscor. 36 [Cod. Valic. gr. 1431, ed. Schwariz, Abh. d. Bayer. Ak. d. Wiss.
XXXII, 6 (Miinchen 1927) p. 15sq.].
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108 ACTIO QVINTA

dei; scripsi autem et ego tales epistolas ad ipsum. sed, ut uidetur, peiora uincunt.
confingentes enim quae Nestorii sunt, odisse alio iterum ea introducunt modo, quae
Theodori sunt, admirantes et certe aequalem, magis autem multo peiorem morbum
impietatis habentia. nec enim Theodorus Nestorii fuit discipulus, sed iste illius et
uelut ex uno locuntur ore et unum malac doctrinae ex suo corde euomunt uenenum. s
scripserunt ergo ad me Orientales quod non oportet quae Theodori sunt, accusari, ne
sicut dicunt et beati Athanasii et Theophili et Basilii et Gregorii dicta accusentur.
quae enim locutus est Theodorus, eadem et illi.  ego uero scribentes ista non sustinui,
sed fiducialiter dixi quod Theodorus quidem blasphemam habuit linguam et calamum
ministrantem ei, illi autem fuerunt totius orthodoxiae doctores et splenduerunt in ea. 10
percuaserunt autem ita Orientalibus, ut exclamationes fierent in ecclesiis a populis:
,,Crescat fides Theodori; sic credimus, sicut Theodorus, cum eum aliquando adlapi-
dassent in sua ecclesia ausum aliquid subloqui breue. sed sicut doctor uult, sic sapit
grex. ego quidem nec cessaui increpans ea quae scripserunt, nec cessabo. quoniam
autem oportebat et contradictiones scriptas esse apud eos, inspectis Theodori et Diodori 1s
libris quos scripserunt non de incarnatione unigeniti, sed magis contra incarnationem,
posui aliqua capitulorum et quo potui modo, contradixi eis declarans ubique abomina-

tionis plenam esse sectam eorum.

73 SED ETIAM AD TIIEODOSIVM PIAE RECORDATIONIS IMPERATOREM CONSONANTIA 19
ANTELATIS SCRIBENS ITA DICIT
PG 77, 343A—
344A  €p. 7!

Theodorus quidam fuit et ante eum Diodorus, hic quidem Tarsi ciuitatis, ille
uero Mopsuestiae. isti Nestorii impietatis patres fuerunt; in suis enim libris quos L V485
composuerunt, inmaniter blasphemauerunt contra Christum omnium nostrum salua-
torem, nescientes ipsius mysterium. uoluit igitur impius Nestorius quae sunt illorum,
in medium proferre et expulsus est a deo de sacra aula. cum autem anathemati 25
subiecissent dicta Nestorii, aliqui Orientis episcoporum alio modo iterum ea introducunt M VIIII 267
admirantes scripta Theodori et dicentes eum recta sapuisse et consonantia sanctis
patribus nostris Athanasio et Gregorio et Basilio. mentiuntur uero contra sanctos uiros;
scripserunt enim quae Theodori et Nestorii blasphemias impugnant. quoniam igitur
didici quod et ad piissimas uestras aures quaedam eorum referunt, rogo ut intactas so
et inuiolatas animas uestras conseruetis ab impietatibus Theodori et Diodori. sicut
enim lam dixi, Nestorius eorum uerba locutus est et propter hanc causam ut impius
condemnatus est ab uniuersali synodo quae collecta fuit in Epheso dei uoluntate.

“ Et ista quidem ad conuictionem epistolae quae a defensoribus Theodori falso
composita est. conantur autem etiam alind aliquid malignum peragere; circumcidunt 5
enim uerba quaedam dicta a sancto Cyrillo contra Synusiastas, per quae etiam ipsa
uolunt ostendere illum dicentem quod non oportet defunctis insultare. omne autem
contrarium continent ea quae ab ipso in eodem libro dicta sunt. dicit enim quod sine
causa quidem ferri aduersus defunctos non oportet, ne inimicitiae hoc esse uideantur;

6—7 cf. Collect. Sichard. 14,7 [ACO I 5 p. 312, 8—11] 21—23 cf. Collect. Casin. 288 [ 1CO
I 4 p. 211, 1—-14].
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dogmatica uero proposita quaestione, licet defuncti sint illi de quibus dicitur aliquid
tale, non oportet tacere, sed conuincere ea quae male 1illi dixerunt.

76 HABET AUTEM ITA PARS QVAE DE HOC EST

Longa nobis modo elaborata est expositio pro dogmatibus ueritatis certare
uolentibus. unum enim dominum Iesum Christum declarat ubique, qui ex deo patre s
diuine processit deus uerbum, humaniter autem et secundum carnem ex muliere. nec
aliquis dicat mentem habens circumspicere singulas res scientem quod talem non haben-

Surll'539  tibus fidem immaniter sumus inuecti, uocante ad hoc interdum quadam tristitia quae
ad illos est, quibus contradiximus, habet enim inde res ipsa conuictionem nec ignanam
satisfactionem. nam illi quidem iam mortui sunt et ab humanis rebus proficiscentes 10
ad aliam uitam migrauerunt; insipientia uero est omnino non uiuentibus, sed iam defunc-
tis inimicaliter insultare. quoniam uero dogmaticae rectitudinis amatoribus dilecta
est ueritas et uera dicere eos necessario decet et exercitatos esse, ut possint uana solen-
tibus loqui fortiter resistere, arbitratus sum oportere innumerabilium multitudinem
patrum non mediocriter iniquitatem passam, ex quibus scripserunt de omnium nostrum
domino et saluatore Christo Diodorus Tarsi ciuitatis et qui Mopsuestiae fuit episcopus
eloquentissimus Theodorus, pauca quaedam dicere ad ea quae illi dixerunt, et sectae
amborum deformitatem legentibus demonstrare.

156

76 Intentione igitur sancti Cyrilli quae in prolatis continetur, demonstrata certum

facimus quod etiam alia utuntur epistola scripta ad sanctum Proclum ab eodem sanctae 2o
MVIII 268 memoriae Cyrillo quaedam de anathemate Theodori continente. coactus autem est
Lvg486 illam scribere ex litteris scriptis ab Iohanne et aliis episcopis Orientalibus pro Theodoro,
cum exigerentur anathematizare capitula Theodori, directa ad ipsos a Proclo sanctae

memoriae.

(33

77 HABET AVTEM EPISTOLA AD SANCTVM PROCLVM A SANCTAE MEMORIAE CYRILLO 25

SCRIPTA SIC

PG 77,344 C— Vix aliquando multisque sudoribus sanctitatis tuae sanctique concilii apud

354 ep. 72 Ephesum congregati Nestorii uaniloquia reiecerunt ubique dei ecclesiae. nimium uero
contristantur propter hoc quidam Orientalium, non solum laicorum, sed etiam sacer-
dotum. sicut enim diuturnae passiones difficiliores ad medicandum existunt uel so
forsitan etiam hoc omnino abnegant, ita et anima aegrotans peruersorum intellectuum
et dogmatum putredine insanabilem habet passionem. uerumtamen del gratia siue
occasione siue ueritate unum Christum et loquuntur et praedicant et impias Nestorii
uerbositates anathematizauerunt; et interim multa tranquillitas ibi est et in fide co-
tidie confirmantur etiam illi qui aliquando dubitabant. nunc uero, sicut scripsit ad 3
me dominus meus sanctissimus episcopus Antiochiae Iohannes, initium apud ipsos

4—18 initizon Cyrilli c. Synusiastas libri esse uidetur, cf. Florileg. Cyrill. 76 sq. [ACO I 1, 1 p. XII11]:
ToU alTol & ToU xaT& cuvousiasTdy Adyou, ol 1) dpxf" O poxpds fUiv dpTics memrolnTon Adyos, inuenit
R.Schieffer  27—110, 27 Graece exl.in Collect. Dioscov. 39 [Cod. V'atic.gr. 1431, p. 17,26 sq-(Schwartz}].
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altertus tempestatis surrexit et plurimus est timor, ne forsitan quidam instabiles ad
priora reuertantur. dicunt enim quosdam ad magnam illam ciuitatem peruenisse,
deinde interpellasse piissimos et Christianissimos imperatores et postulasse per diui-
nam eorum sanctionem anathematizari libros Theodori Mopsuesteni ipsumque memo-
ratum uirum ; magnum uero eius nomen esse per Orientem et mirificari nimium conscrip- 3
ta eius. et, sicut dicunt, contristantur omnes, quod uir nobilis et defunctus in com-
munione ecclesiarum anathematizatur. nunc uero quod in conscriptis eius inuenimus
quaedam nefarie dicta et nimiae plena blasphemiae, nulli dubium est recta sapientium.
sciat uero tua sanctitas quod prolata apud sanctam synodum expositione ab eo com-
posita, sicut dicebant qui protulerunt, nihil sanum habente, reprobauit quidem eam 10
sancta synodus utpote peruersis plenam intellectibus et Nestorianam impietatem quasi
effluentem. his autem condemnatis qui sic sapiunt, nullam uiri memoriam fecerat
dispensatiue nec ipsum nominatim anathemati subiecit propter dispensationem, ne
quidam ad existimationem uiri respicientes sese ipsos ab ecclesiis separarent.

78 [ET POST ALIA] 15

Et per alium uero modum anathematizatis et eiectis Nestorii blasphemiis una PG 77 3458-D
cum eis eiecta sunt et quae illius sunt, plurimam habentia ad ista consonantiam. et
si quidem hoc agerent indubitanter per Orientem nullumque esset tumultum inde spe-
rare, dicebam utique nullum esse inpedimentum nunc exigi eos etiam in scriptis hoc
facere; si uero, sicut scripsit dominus meus sanctissimus episcopus Antiochiae [ohannes, 20
eligant utique magis comburi quam aliquid eiusmodi peragere, quare flammam sopi- M VIII 269
tam resuscitamus sedatosque tfumultus non opportune commouemus, ne forsitan um-
quam ultima primis peiora inueniantur? et haec dico uehementer quidem increpans
quae scripsit memoratus Theodorus, timens uero futuros a quibusdam propter eam rem
tumultus, ne forsitan aliquo modo ea quae Nestorii sunt, lugere quidam coloratim inci- 2
omer. Iliad. plant secundum illud quod alicubi a poeta dictum est apud Graecos quod occasione
19,302 Patrocli suas calamitates unaquaeque lugebat.

79 Ista omnia demonstrantia intentionem quam habuit sanctus Cyrillus de anathe- I V487

mate Theodori, relinquentes illis utuntur solis, quae propter dispensationem dicta sunt,

ut perfecte a Nestoriano errore illos abduceret adhuc in eo detentos et compesceret
tumultus, quos ab haereticis fore suspicabantur. Proclus igitur sanctae memoriae,
acceptis a sancto Cyrillo scriptis, acceptis uero etiam ab Orientalibus plurimis depre-
cationibus, ut ne anathematizaretur Theodorus nec impia eius conscripta, scribit
adhortans eos uel Theodori blasphemias anathematizare et liberos seipsos tali suspi-

cione demonstrare. quoniam uero eiusmodi dispensationem Cyrilli et Procli sanctae 3
memoriae non susceperunt, e contrario autem permanserunt defendentes etiam ipsas
blasphemias Theodori et dicentes eas consonare scriptis a sanctis patribus, uidens Surll 30
sanctus Cyrillus crescentem impietatem et inde simpliciorum laesionem timens coactus

9 quod —1 aliter uersa habentur in Cyrilti ep. ad ITohannem Antioch., in hac eadem act. p. 106, 1—7.
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Pusey V 521, 80
2—13

DE CYRILLI SCRIPTIS DISCEPTATIO 78—81 EX PROCLI TOMO AD ARMENIOS 82 1131

est libros conscribere aduersus Theodorum et aduersus eius blasphemias et post mortem
eiusdem Theodori et haereticum et impium et super paganos et super Iudaeos blas-
phemum eum ostendere his uerbis

Expauit caelum propter hoc et contremuit amplius uehementer, dicit dominus.
o intolerabilem malignitatem! o linguam loquentem iniquitatem contra deum et men-
tem cornu in altitudinem extollentem! paruum tibi esse uidetur adfixum esse ligno
dominum gloriae, quem tu quidem neque filium uerum neque decum esse dicis? nos
autem credimus quod uere est filius et deus, creator et opifex omnium. nec enim
erat homo simpliciter, sed in speciec humana ex deo patre uerbum, non translationem
nec mutationem in carnem passum, magis autem unitum ei secundum fidem sacrarum

litterarum.  iste qui carne passus est et suspensus est in ligno, miracula fecit in

Aegypto, per sapientem Moysen suam gloriam manifestans.

81 ET ITERVM IDEM SANCTVS CYRILLVS ADVERSVS THEODORVM ET EIVS BLASPHE-

Pusey V 529,
4—17

M VviIII 270

MIAS ITA DICIT

Sobrii estote, ebrii ex uino uestro, adclamet aliquis sic errantibus. inpone, homo,
tuae linguae ostium et seram; cessa cornu in altitudinem extollens et loquens iniqui-
tatem aduersus deum. quousque insultas patienti Christo? in mente habe scriptum
a diuino Paulo: sic autem peccantes in fratres et percutientes eorum infir-
mam conscientiam in Christum peccatis, et, ut aliquid ex propheticis loquar
codicibus: iustificata est Sodoma ex te. superasti paganorum uerbositates quas
contra Christum fecerunt stultitiam existimantes crucem. nihil esse ostendisti Iudaicae

minorare praesumis et, quod ad te pertinet, detrahis ad infamiam

superbiae crimina.
illum

eum qui supernas sedes consedet et una cum patre et deo eandem sedem habet.
enim, qui ex mortuis resurrexit, in deitatis sedibus sedere inquit sapientissimus Paulus.

82 ET PROCLVS AVTEM SANCTAE MEMORIAE ADVERSVS THEODORVM ET EIVS IMPIE-

L v 488

TATEM IN TOMO AD ARMENIOQS ITA DICIT

Fugiamus turbulentos et caenosos fallaciae riuos, deum impugnantes dico sectas,
Arrii insaniam diuidentem indiuiduam trinitatem, Eunomii audaciam circumcludentem
scientia inoccupabilem naturam, Macedonii rabiem separantem a deitate inseparabili-
ter procedentem spiritum, et nouam istam et uanam blasphemiam quae Iudaismum
plurimum uincit in blasphemiam. illi enim eum qui est uere filius, reprobant fraudan-

4—12 ¢f. in hac eadem act. p. 76, 1—I0 15—24 ¢f. in hac eadem act. p. 78, 18—28 15—22
¢f. in hac eadem act. p. 94, 25—33 27—112, 6 alia uersio Latina ext. in hac eadem act. p. 85, 11—22;

cl. quae illo loco notaui.
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Eph. 2, 14

I12 ACTIO QVINTA

tes ramo radicem; isti autem ei qui est, et alterum superinducunt diuulgantes tamquam
multa generantem incorruptibilem naturam.
est pax nostra, qui fecit utraquecunum. Iudaeum enim et paganum per baptis-
ma in unum nouum hominem creauit uniens uirtute conuersatione distantia.  horreant
condemnationem factores nouae impietatis, siquidem distantia in conuentionem unita
sunt, ille autem qui unit, in dualitatem, quantum est in eis, diuisus est.

83 ET ITERVM IDEM EX EPISTOLA AD IOHANNEM ANTIOCHENVM EPISCOPVM ADVERSVS
EASDEM BLASPHEMIAS THEODORI ITA DICIT

Multi inclamant hic religiosissimum episcopum Edessenorum Ibam, non solum
clerici quidam Edesseni et monachi, sed ctiam primates et clari militia, quibus rectae
fidei calidus zelus accenditur, quia tantum Nestorii dementiam diligit, ut et quaedam
capitula quae subposita scripto a nobis ad Armenios tomo direxi tuae reuerentiae,
stulta ac profana constituta et omni impietate plena, transferret Syrorum uoce et
transmitteret ubique, ut multis simpliciorum inconsiderato auditu laesionem pernicio-
sorum suscipientibus persuaderet ita sapere, sicut abdicatum est dei ecclesiae. quae
quando post lectionem cognoueris, festinare digneris cum omni alacritate eum com-
pellere tomo quidem scripto ad Armenios subscribere, uaniloquium autem, magis uero
monstriloquium uel, quod est uerius dicere, Judaicam impietatem capitulorum illorum
condemnantem uilua uoce et sana manu anathematizare dementiam.

84 ET PosT PAVCA
Hic igitur est unus filius unigenitus, sed non ita sicut quidam peruersa mente et
cogitationis dementia istorum capitulorum genitores facti impiorum abortiuorum et
sibi perniciosorum patres apparuerunt. deinde si mecmoratus comminister Ibas
cognoscit ca quae ad legentium et audientium destructionem euomita sunt capitula,

sicut arbitror eum, cum sit prudens et a pueritia diuinis scripturis nutritus, abominari :

ea et reicere, confidenti uoce et non erubescenti fronte quod in anima sapit, ostendat
omnia subposita ad Armenios epistolae capitula reiciens ac deculcans utpote diabolicae
insaniae constituta inuentiones et omnia anathemate digna iudicans.

Dicant igitur qui utuntur dictis sancti Cyrilli et Procli quae de Theodoro scripta
sunt, si non Iudaeis aut paganis aut Sodomitanis et haereticis connumeratur, immo
magis eorum omnium impictatem magnitudine suarum blasphemiarum superans et
peruersa mente et cogitationis dementia istarum blasphemiarum genitor factus, im-
piorum abortiuorum et sibi perniciosorum pater apparens et ad destructionem legentium
ct audientium euomens eiusmodi blasphemias anathemati subiectus est.  certum enim
est quod qui impius demonstratus est, omni modo separatus est a deo, sicut etiam ille
qui anathematizatus est, tamquam impius separatus est; nihil enim aliud significat
anathema nisi a deo separationem. si uero et propter dispensationem aliquid patres
dixerunt, ut separarent ab errore Nestorii tunc defensores eius, tamen quoniam nec

86

9—19 aliter uersa repetuntur in act. VI p. 141,28—142, 2
21—28 aliter uersa repetuntuy in act. VI p. 142, 15—23.
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DE PROCLI EP. AD IOHANNEM ANTIOCHENVM 83—385 BASILIVS AD PATROPHIL.. 86 113

susceperunt dicta illorum et tempus quod dispensationis indigeret, praeteriit, iam ad
L v489 perfectum uencrunt et scripserunt quae superius dicta sunt, et post mortem eius aduer-
sus eum et impia eius conscripta, sicut etiam Paulus apostolus, cum ad tempus con- cf. Act. 16, :
cessisset circumcisionem Hebraeis nec non etiam ipse circumcidisset propter dispen-
sationem Timotheum, postea uero quod est perfcctum, docens in epistola ad Galatas s
inquit: ccce cgo Paulus dico uobis: quod si circumcidamini, Christus Gal 5 2—6
nihil uobis prodest. testificor autem rursus omni homini circumci-
denti se, quoniam debitor est legis faciendae. euacuati estis a Christo
qui in lege 1ustificamini, a gratia excidistis. nos enim spiritu ex fide
spem iustitiae expectamus. nam in Christo Iesu neque circumcisio 10
aliquid ualet neque praeputium, sed fides quae per caritatem opera-
tur. et iterum: ego autem fratres, si circumcisionem praedico, quid Gal 5, 111
adhuc persecutionem patior? ergo euacuatum ecst scandalum crucis.
utinam et abscindantur qui uos conturbant.
et propter dispensationem iterum quandam castificatus in templo una cum aliis, cf. Act. 21, 2¢
MVIlIi27z  etiam statutas pro castificatione legales oblationes offerens infirmisque condescendens 16
ad perfectum iterum redit, dicens in epistola ad Colossenses: nemo ergo uosiudicet Col 2, 16
in cibo aut in potu aut in parte diei festi aut neomeniae aut sabbato-
rum, quac sunt umbra futurorum. etiterum: si mortui estis cum Christo Col. 2, z0—22
ab elementis mundi, quid adhuc tamquam uiuentes in mundo decer- 20
nitis? ne tetigeris neque gustaueris neque contrectaueris quae sunt
omnia in corruptelam ipso usu secundum praecepta et doctrinas ho-
minum. per ista autem apostolus legalem dispositionem et quasi corporalia legis
recusans docet quod interdum dispensatio per congruum tempus prodest et interdum
efficit lacsionem ad temporis qualitatem. cum enim opus est ignorantes uel errantes =
docere, tunc maxima dispensationis utilitas est. quando uero in doctrina perfectionis
tempus est, tunc relinquentes patientiam ad perfectionem dogmatum peruenimus,
uerumtamen nihil prohibet etiam per alia exempla persuadere defendentibus Theodo-
rum eiusque conscripta, quod nihil prodest impie agentibus, si contigerit quosdam uel
ignorantia uel praesumptione uel etiam dispensatione quadam scripsisse aliquid pro so
eis. nam Basilius sanctus quaedam scripsit de Apolinario, sed non propter hoc eum
condemnatione liberauit.

0

20

86 SVNT VERO QVAE BASILIVS AD PATROPHILVM EPISCOPVM AEGEARVM SCRIPSIT
ISTA
€p. 244. 2, 48— Non multum autem tempus in medio et profectio usque ad Cilicias et inde reditus s3s

37t IIp. 76 et statim litterae abdicationem habentes nostrae communionis. causa uero disrup-
Courtonne  tionis, quod Apolinario scripsimus et conpresbyterum nostrum Diodorum habemus
nobis communicantem. ego autem Apolinarium quidem inimicum nunquam existi-

maui, sed sunt pro quibus hominem erubesco; non tamen sic meipsum homini con-

28—114, 8 haereticum ¢f. Tustiniani edict. de vecta fide p. 106, 27—29 (Schwartz).
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114 ACTIO QVINTA

iunxi, ut illius crimina ipse suscipiam, cum habeo quaedam etiam ego accusare eum
inspectis quibusdam conscriptis eius.

87 Et Athanasius diuersas epistolas ad Apolinarium scripsit tamquam eadem in
fide sapientem; et tamen postea libros integros etiam post mortem Apolinarii scripsit
aduersus eum, cognitis illius in scripto blasphemiis. et nihil Apolinario profuerunt s
quae antea ad illum tamquam eadem in fide sapientem scripta sunt. sed etiam Leo
sanctae memoriae papa antiquioris Romae et suscepit Eutychem et rescripsit conpro-
bans eum et tamen postea condemnauit et anathematizauit eum tamquam haereticum. L V490
et multos quidem etiam alios inuenimus post mortem anathematizatos, nec non etiam
Origenem et, si ad tempora Theophili sanctae memoriae uel superius aliquis recurrerit, 10
post mortem inueniet anathematizatum. quod etiam nunc in ipso fecit et uestra
sanctitas et Vigilius religiosissimus papa antiquioris Romae.

praesumpserunt uero Theodori defensores etiam Iohannis sanctae memoriae
episcopi Constantinopolitani litteras proferre quasi ad Theodorum factas, laudes eius- M VIIII 273
dem Theodori continentes. quod uero falsa ista sunt, testimonium praebent qui 15
ecclesiasticas historias studiose scripserunt aperte narrantes quod ad Theodorum Mop-
suestenum, cum a solitaria uita excidisset, scripta est epistola ab Iohanne multorum
uersuum et utilissima. sed etiam Theodoretus ipse in sua ecclesiastica historia
mentionem fecerat conuersationis quam Iohannes et Theodorus simul in monasterio
exercuerunt, quod aperte demonstrat eadem epistola a saeculari conuersatione ad 2
pudicam in monasterio uitam reuocans eum. sin autem et aliquis concedat ad ipsum
Theodorum scriptam eam, quod non est, sed certum est quod Iohannes, qui cum per
totum suum pontificatum ueritatis uerbum recte tractasset, ignorans tales blasphemias
conscripsisse Theodorum, eiusmodi ad illum litteras fecerat. et quod dicitur a quibus-
dam quod in communicatione et pace ecclesiarum defunctus est Theodorus, mendacium 25
est et calumnia magis aduersus ecclesiam; ille enim in communicatione et pace ecclesia-
rum defunctus est, qui usque ad mortem recta ecclesiae dogmata et seruauit et praedi- Sur II542
cauit. quod autem Theodorus non seruauit neque praedicauit recta ecclesiae dog-
mata, certum est etiam ex eius blasphemiis. uerumtamen testimonium praebet etiam
Gregorius Nysenus defensoribus [enim] impietatis Apolinarii criminantibus ecclesiae so
saccrdotes propter Theodorum Mopsuestenum illiusque blasphemias proferentibus, in
quibus aperte duos filios colens ostendebatur.

10; 11f12 canones in Origenem statutos praeb. cod. Vindobon. hist. gv. 7 fol. 844—867 [H. Hunger,
Katalog dev Griech. Handschriften der Usterr. Nationaibibliothek, Teil 1, Wien 1961, p. 10; Lambeck-Kollar
VIII g17—gz22z; F. Diekamp, Die origenist. Sireitigkeiten im 6. Jahvh. und das 5. allgem. Concil, Minster

1899, p. 90-—96]; edidi in Append. V 13—15 ¢f. Facund. VII 7 [ PL 67, 705C—706 B] 17 cf.
Tohannis Chrysostomi ep. 112 [ PG 52, 668—669 ] 18 ¢f. Theodoreti hisi. eccl. V 40 [GCS 19 p. 347].
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INTERLOCVTIONES 87. 89 GREG. AD THEOPHIL. 88 GESTA MOPSVESTIAE 90—92, 1 11§

Dicit 1IDEM GREGORIVS IN EPISTOLA AD THEOPHILVM SIC

Apolinarii dogmatum defensores per querimoniam quae contra nos est, conantur
sua confirmare, carnale uerbum et dominum saeculorum hominis filium et mortalem
filii deitatem facientes. dicunt enim tamquam quibusdam in catholica ecclesia duos
filios colentibus in dogmate, unum quidem secundum naturam, alterum autem secun-
dum adoptionem postea adsumptum. nescio a quo tale audierunt et ad quam per-
sonam reluctantur; nondum enim cognoui eum qui talia loqui ausus est. uerumtamen
quoniam istam proponentes aduersus nos causam per hoc quod uidentur tale flagitium
inpugnare, suas sectas confirmant, bonum est ut tua in Christo perfectio, sicut tibi
in mentem ducet spiritus sanctus, incidat occasiones quaerentium aduersus nos
occasiones et persuadeat eis quiista calumniabiliter applicant dei ecclesiae, quod nullum
cst eilusmodi dogma apud Christianos nec praedicatur.

89 Gregorio igitur sancto clamante apud Christianos nullum esse eiusmodi dogma

M VILII 274
LV 4or

Mvirr 28,
LV 502

colentium duos filios, Theodoro autem hoc colente per tota sua conscripta, quomodo
conantur dicere in communione ecclesiarum talem impium et blasphemum mortuum
esse, cum neque sancti patres susceperunt eos qui dixerunt aut scripserunt quod con-
sonantia Athanasio et Basilio et Gregoriis et aliis impius Theodorus in suis libris ex-
posuit ? et merito; qui enim talia scripserunt, aliena piae doctrinae praedictorum
sanctorum patrum sapuerunt, sicut licet uolenti cum scriptis memoratorum sanctorum
patrum conferre ea quae sunt Theodori, inuenire. ille enim nimiae blasphemiae sua
conscripta adimplens ad perniciem legentium et consentientium illius impietati edidit;
isti uero, maxima lumina ecclesiae, constituti super excelsa tecta suorum operum fir-
mae aedificationis pietatem cum plurimis periculis et omni fiducia praedicauerunt.
decet igitur uestram sanctitatem ea quidem quae dicta sunt pro haereticis, auersari,
traditionem autem ecclesiae, quod certe facietis, in omnibus sequi et ecclesiam liberare
criminatione quae infertur e1 propter Theodorum et eius conscripta.

90 Diodorus archidiaconus et primicerius notariorum dixit: Prae manibus habemus

et gesta quae Mopsuestiae confecta sunt apud religiosam synodum prouinciae secundae
Ciliciae, ex quibus manifestatur quod ex antiquioribus temporibus nomen Theodori

de sacris diptychis eiectum est.

N Sancta synodus dixit: Recitentur,

92 Et cum accepisset Theodorus reuerentissimus diaconus et notarius, recitauit

1 Piissimo et Christianissimo nostro principi merito diuinitus honorato Flauio
Tustiniano augusto et imperatori Iohannes, Thomas, Stephanus, Niceta, Andreas,
Procopius, Vrbicius, Antoninus et Cosmas, humiles episcopi uestrae secundae Cilicium

prouinciae.

2—12 ¢f. in hac eadem acl. P. 93, 27—04. 27 sq. cf. Tustiniant edict. de recta fide p. 105, 3.
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Semper quidem pro pietate ad deum pertinente labores uestrae Christianitatis
mirati sumus et mercedem uobis studii quod circa meliora et optima humanorum habe-
tis, reddituram esse credimus caelestis regni participationem. nihilo minus autem et
nunc festinantiam, piissime, uestram circa sanctam uniuersalis ecclesiae pacem con-
siderantes ex his quae de Theodoro olim Mopsuestenae ciuitatis episcopo pie nobis s
directa sunt a uestra Christianissima serenitate, superlaudamus et miramur circa recta
dogmata zelum, inuictissime, tuum.  accessimus enim ad Mopsuestenam ciuitatem uni-
uersi qui per uestram secundam Ciliciam sacerdotium sumus sortiti, Marthannio uiro M VIIII 288
magnifico nobiscum ca quae aguntur, conplente, cum hoc uestra pietas iussisset, et
religiosissimos eius clericos aduocanimus nec non etiam clarissimos et laudabiles huius 10
habitatores, electis ab ipsis his qui aetatc prouecti fuerunt, hoc quod iuste a uobis Chri-
stianissimis praeceptum est, interrogabamus quando Theodorus prior sacris diptychis
eiectus est, sed etiam quis loco illius inscriptus est. ista autem eos dicere adhortaba-
mur sanctis et adorandis propositis euangeliis. illi autem fidem nobis eorum quae
dicenda erant, per uenerabilia iuramenta adfirmantes et aetatem suam explanantes 1
ignorare dicebant, ex quo Theodori uetusti uocabulum sacris diptychis deletum est.
Cyrillus autem sanctac memoriae Alexandrinae magnae ciuitatis pontifex in illius loco
insertus est. istis consonare etiam ipsa prae manibus habentes sacra diptycha teste
deo inuenimus.  sanctae enim memoriae pontificum memoratae Mopsuestenae ciuitatis
nomina recitantes Theodori quidem nullam memoriam insertam esse repperimus, Cyril- 20
lum autem una cum sanctis qui ad deum ante abierunt, conscriptum inuenimus, cum
nullus Cyrillus Mopsucstenae fuisset ciuitatis episcopus. in fine autem connumeratio-
nis Theodorum conscriptum esse iuniorem inucnimus, qui ex Galatia ortus, unus nostri
factus concilii, ante tres annos defunctus est.  omnia igitur gestis inserentes et humili
huic suggestioni coniungentes manifesta ea quae mota sunt, uobis Christianissimis 25
fecimus orantes magnum et saluatorem deum, ut nobis et paci sanctarum ecclesiarum te
longaeuum et uestram Christianissimam serenitatem custodiat. Sur I1 543
Iohannes misericordia del episcopus uestrae Iustinopolitanae metropolis. sub-
scripsi.
Thomas misericordia dei episcopus uestrae Acgeae ciuitatis. referens subscripsi. so
Stephanus misericordia dei episcopus Castabalcae ciuitatis. referens subscripsi.
Niceta misericordia dei episcopus uestrae Epiphaniae ciuitatis. suggerens sub-
scripsi.
Andreas misericordia dei episcopus uestrae Flauiadeae ciuitatis. suggerens sub-
scripsi.
Procopius misericordia dei episcopus uestrae Irenopolitanae ciuitatis. subscripsi.

Vrbicius misericordia dei episcopus uestri Alexandrini oppidi. suggerens sub-
scripsi.
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Antoninus misericordia dei episcopus ucstrae Roseae ciuitatis. suggerens sub-
SCripsi.

Cosmas misericordia dei episcopus uestrae Mopsuestenae ciuitatis. suggerens sub-
scripsi.

2 EXEMPLVM SACRAE EPISTOLAE SCRIPTAE AD BEATISSIMVM JOHANNEM METROPOLI-

TANVM EPISCOPVM

Significamus tuae sanctitati colligere omnes religiosissimos episcopos qui de tua
synodo sunt, et peruenire in Mopsucstenam ciuitatem et requisitionem subtilem facere
conuenientibus uniuersis ibi constitutis senioribus hominibus siue clericis siue laicis et
discere ab ipsis, si cognoscunt tempus ex quo ablatum est nomen Theodori sacris dipty-
chis. si autem non meminerint ex quo hoc factum est, confiteantur hoc ipsum quod
non cognoscunt insertum aut praedicatum in sanctis diptychis nomen Theodori, et
proferantur uobis et ipsa diptycha, ut cognoscatis, quis pro illo insertus est. et tales
confessiones gestis recipientes et uestris suggestionibus coniungentes subscribat et
tua sanctitas in ipsis et ceteri religiosissimi episcopi et sic dirigite unam quidem ad nos,
alteram autem ad sanctissimum papam. et hoc tamen manifestum fiat et unus-
quisque eorum qui confitentur, dicant et manifestent, quot est annorum. et uos autem
in propriis confessionibus significate de praedicto capitulo et quem pro Theodoro
insertum inuenistis.  scripsimus autem et Marthannio uiro magnifico pro hoc, ut sine
ulla dilatione ista agerentur et nobis mitterentur. legi.

DAT DECIMO KL IVN CONSTANTINOPOLI IMPERII DOMNI NOSTRI IVSTINIANI PP
AVG ANNO XXIIII P C BASILII V C ANNO NONO.

3 COSMAE SANCTISSIMO EPISCOPO MOPSVESTIAE

Significamus tuae sanctitati quod iussimus Iohanni beatissimo metropolitano
Anazarbenae ciuitatis colligere omnes prouinciae episcopos et peruenire in uestram
ciuitatem et subtilem inquisitionem facere conuenientibus omnibus apud uos constitu-
tis senioribus hominibus, siue clericis siue laicis, et discere ab illis, si cognoscunt ex quo
ablatum est nomen Theodori a sacris diptychis. si autem non meminerint de tempo-
re et quando hoc ipsum factum est, et hoc ipsum confiteantur quod non cognoscunt
nomen Theodori in sanctis diptychis insertum uel praedicatum ipsum in ecclesia.
oportet igitur proferri et ipsa sacra diptycha, ut omnes cognoscant religiosissimi epi-
scopi, quo ordine nomina episcoporum in diptychis recitantur, et hoc ipsum manifestum
uos facere per suggestionem uestram. et confessiones gestis interuenientibus reci-
pientes et uestris coniungentes suggestionibus subscribite omnes collecti episcopi et
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sic dirigite unam quidem ad nos, alteram autem ad sanctissimum papam. et hoc ss
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autem fiat manifestum in confessionibus eorum, ut unusquisque dicat et manifestet,
quot est annorum. legi.

DAT DECIMO KL IvN CONSTANTINOPOLI IMPERII DOMNI NRI IVSTINIANI PP AVG d. 23 m, Maj
ANNO XXIIII P € BASILII V C ANNO NONO. a. 550

Imperii diuini et piissimi nostri domini Flauii Tustiniani perpetuo augusti et s
imperatoris anno X XIIII post consulatum Flauii Basilii uiri clarissimi anno nono ante d. 17. m. Ton,
quinto decimo Kalendas Iulias mensis Iunii septimo decimo instantis tertiae decimae 2 550
indictionis in Mopsuestia colonia Christianissima pracsidente in religiosissimo secre-
tario uenerandi episcopil

Iohanne religiosissimo et sanctissimo metropolitano, 10

considentibus autem

Thoma religiosissimo episcopo Aegeae ciuitatis et

Stephano religiosissimo episcopo Castabaleae ciuitatis et

Niceta religiosissimo episcopo Epiphaneorum et

Andrea religiosissimo episcopo Flauiadeorum et 15
Procopio religiosissimo episcopo Irenopolitanorum et

Vrbicio religiosissimo episcopo Alexandrini oppidi et

Antonino religiosissimo episcopo Roseorum et

Cosma religiosissimo episcopo Mopsuestiae ciuitatis

nec non ctiam 20

Marthannio uiro magnifico comite domesticorum et
omnibus religiosissimis presbyteris,

praesentibus autem ct

omnibus religiosissimis diaconis et subdiaconis et lectoribus praedictae Mopsue-
stenae ciuitatis sanctissimae ecclesiae, M vII 276

insuper praesen